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General Warnings

e During cooking, moisture may condense inside
the oven cavity or on the glass of the door. Thisis a
normal condition. To reduce this effect, wait 10-
15 minutes after turning on the power before
putting food inside the oven. In any case, the
condensation disappears when the oven reaches
the cooking temperature.

e Cook the vegetables in a container with a lid
instead of an opentray.

e Avoid leaving food inside the oven after cooking
formore than 15/20 minutes.

* WARNING: the appliance and accessible parts
become hot during use. Be careful not to touch
any hot parts.

* WARNING: the accessible parts can become hot
when the grill is in use. Children should be kept at
asafedistance.

e WARNING: ensure that the appliance is
switched off before replacing the bulb, to avoid
the possibility of electric shocks.

* WARNING: in order to avoid any danger caused
by the accidental resetting of the thermal
interruption device, the appliance should not be
powered by an external switching device, such as
a timer, or be connected to a circuit that is
regularly switched on and off.

e Children under 8 should be kept at a safe
distance from the appliance if not continuously
supervised.

e Children should not play with the appliance.

e The appliance can be used by those aged 8 or
over and by those with limited physical, sensorial
or mental capacities, without experience or
knowledge of the product, only if supervised or
provided with instruction as to the operation of
the appliance, in a safe way with awareness of the
possible risks.

e Cleaningand maintenance should not be carried
out by unsupervised children.

* Do not use rough or abrasive materials or sharp
metal scrapers to clean the oven door glasses, as
they can scratch the surface and cause the glass to
shatter.

e The oven must be switched off before removing
the removable parts. After cleaning, reassemble
them according the instructions.

e Only use the meat probe recommended for this
oven.

e Do not use a steam cleaner for cleaning
operations.

e Connectaplugtothe supply cable thatis able to
bear the voltage, current and load indicated on
the tag and having the earth contact. The socket
must be suitable for the load indicated on the tag
and must have ground contact connected and in
operation. The earth conductor is yellow-green in
colour. This operation should be carried out by a
suitably qualified professional. In case of
incompatibility between the socket and the
appliance plug, ask a qualified electrician to
substitute the socket with another suitable type.
The plugand the socket must be conformed to the
current norms of the installation country.
Connection tothe power source can also be made
by placing an omnipolar breaker between the
appliance and the power source that can bear the
maximum connected load and that is in line with
current legislation. The yellow-green earth cable
should not be interrupted by the breaker. The
socket or omnipolar breaker used for the
connection should be easily accessible when the
applianceisinstalled.

* The disconnection may be achieved by having
the plug accessible or by incorporating a switch in
the fixed wiring in accordance with the wiring
rules.

e |f the power cable is damaged, it should be
substituted with a cable or special bundle
available from the manufacturer or by contacting
the customer service department. The type of
power cable must be HO5V2V2-F. This operation
should be carried out by a suitably qualified
professional. The earth conductor (yellow-green)
must be approximately 10 mm longer than the
other conductors. For any repairs, refer only to
the Customer Care Department and request the
use of original spare parts.

e Failure to comply with the above can
compromise the safety of the appliance and
invalidate the guarantee.

e Any excess of spilled material should be
removed before cleaning.
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* A long power supply failure during an occurring
cooking phase may cause a malfunction of the
monitor. In this case contact customer service.

e The appliance must not be installed behind a
decorative doorin orderto avoid overheating.

* When you place the shelf inside, make sure that
the stopis directed upwards and in the back of the
cavity. The shelf must be inserted completely into
the cavity.

e WARNING: Do not line the oven walls with
aluminium foil or single-use protection available
from stores. Aluminium foil or any other
protection, in direct contact with the hot enamel,
risk melting and deteriorating the enamel of the
insides.

* WARNING: Never remove the oven door seal.

e CAUTION: Do not refill the cavity bottom with
water during cooking or when the ovenis hot.

e No additional operation/setting is required in
order to operate the appliance at the rated
frequencies.
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1. General Instructions

We thank you for choosing one of our products. For the best results with your oven, you should read [
this manual carefully and retain it for future reference. Before installing the oven, take note of the serial
number so that you can give it to customer service staff if any repairs are required. Having removed the
oven fromits packaging, check that it has not been damaged during transportation. If you have doubts,
do not use the oven and refer to a qualified technician for advice. Keep all of the packaging material
(plastic bags, polystyrene, nails) out of the reach of children. When the oven is switched on for the first
time, strong smelling smoke can develop, which is caused by the glue on the insulation panels
surrounding the oven heating for the first time. This is absolutely normal and, if it occurs, you should
wait for the smoke to dissipate before putting food in the oven. The manufacturer accepts no
responsibility in cases where the instructions contained in this document are not observed.

NOTE: the oven functions, properties and accessories cited in this manual will vary, depending on the

modelyou have purchased.

1.1 Safety Indications

Only use the oven for its intended purpose, that is only for the cooking of
foods; any other use, for example as a heat source, is considered improper
andtherefore dangerous. The manufacturer cannot be held responsible for
any damage resulting fromimproper, incorrect or unreasonable usage.
The use of any electrical appliance implies the observance of some
fundamental rules:

1.2 Electrical Safety

-do not pull onthe power cable to disconnect the plug from the socket;

-do not touch the appliance with wet or damp hands or feet;

-ingeneral the use of adaptors, multiple sockets and extension cables is not
recommended;

-in case of malfunction and/or poor operation, switch off the appliance and
do nottamper withiit.

ENSURE THAT AN ELECTRICIAN OR QUALIFIED TECHNICIAN MAKES THE
ELECTRICAL CONNECTIONS. The power supply to which the oven is
connected must conform with the laws in force in the country of
installation. The manufacturer accepts no responsibility for any damage
caused by the failure to observe these instructions. The oven must be
connected to an electrical supply with an earthed wall outlet or a
disconnector with multiple poles, depending on the laws in force in the
country of installation. The electrical supply should be protected with
suitable fuses and the cables used must have a transverse section that can
ensure correct supply to the oven.

CONNECTION

The oven is supplied with a power cable that should only be connected to
an electrical supply with 220-240 Vac 50 Hz power between the phases or
between the phase and neutral. Before the oven is connected to the
electrical supply, itisimportant to check:

1.3 Recommendations

- power voltage indicated on the gauge;

-the setting of the disconnector.

The grounding wire connected to the oven's earth terminal must be
connected to the earth terminal of the power supply.

WARNING

Before connecting the oven to the power supply, ask a qualified electrician
to check the continuity of the power supply's earth terminal. The
manufacturer accepts no responsibility for any accidents or other
problems caused by failure to connect the oven to the earth terminal or by
an earth connection that has defective continuity.

NOTE: as the oven could require maintenance work, it is advisable to keep
another wall socket available so that the oven can be connected to this if it
is removed from the space in which it is installed. The power cable must
only be substituted by technical service staff or by technicians with
equivalent qualifications.

After each use of the oven, a minimum of cleaning will help keep the oven
perfectly clean.

Do not line the oven walls with aluminium foil or single-use protection
available from stores. Aluminium foil or any other protection, in direct contact
with the hot enamel, risks melting and deteriorating the enamel of the insides.

1.4 Installation

In order to prevent excessive dirtying of your oven and the resulting strong
smokey smells, we recommend not using the oven at very high temperature. It
is better to extend the cooking time and lower the temperature a little. In
addition to the accessories supplied with the oven, we advise you only use
dishes and baking moulds resistant to very high temperatures.

The manufacturers have no obligation to carry this out. If the assistance of the
manufacturer is required to rectify faults arising from incorrect installation,
this assistance is not covered by the guarantee. The installation instructions
for professionally qualified personnel must be followed. Incorrect installation
may cause harm or injury to people, animals or belongings. The manufacturer
cannot be held responsible for such harm orinjury.

The oven can be located high in a column or under a worktop. Before fixing,
you must ensure good ventilation in the oven space to allow proper
circulation of the fresh air required for cooling and protecting the internal
parts. Make the openings specified on last page according to the type of
fitting.

1.5 Waste management and environmental protection

This appliance is labelled in accordance with European Directive
2012/19/EU regarding electric and electronic appliances (WEEE). The
WEEE contain both polluting substances (that can have a negative effect on
the environment) and base elements (that can be reused). Itis
important that the WEEE undergo specific treatments to
correctly remove and dispose of the pollutants and recover all
the materials. Individuals can play an important role in
ensuring that the WEEE do not become an environmental
problem; itis essential to follow a few basicrules:

-the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the
town council or a registered company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs.

When you buy a new appliance, the old one can be returned to the vendor
who must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance is of
anequivalenttype and hasthe same functions as the purchased appliance.
SAVING AND RESPECTING THE ENVIRONMENT

Where possible, avoid pre-heating the oven and always try to fill it. Open
the oven door as infrequently as possible, because heat from the cavity
disperses every time it is opened. For a significant energy saving, switch off
the oven between 5 and 10 minutes before the planned end of the cooking
time, and use the residual heat that the oven continues to generate. Keep
the seals clean and in order, to avoid any heat dispersal outside of the
cavity. If you have an electric contract with an hourly tariff, the "delayed
cooking" programme makes energy saving more simple, moving the
cooking process to start at the reduced tariff time slot.
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1.6 Declaration of compliance

¢ By placingthe C € mark on the appliance, we are confirming compliance e Hereby, Candy Hoover Group Srl declares that the radio equipment is in

to all relevant European safety, health and environmental requirements  compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration

which are applicable in legislation for this product. of conformity is available at the following internet address:
www.candy-group.com.

2. Product Description
2.1 Overview

1. Control pane

2. Shelf positions

(lateral wire grid if included)
3. Metal grill

4. Drip pan

5. Fan (behind the steel plate)
6. Oven door

2.2 Accessories (According 1o model)

1 Drip pan 3 Lateral wire grids

P s L o —

= o =

5 <
Collectsthe residues that drip during the cooking of foods on the grills. It located at both sides of the oven cavity. It holds metal grills and drip pans.
2 Metal gril

Holds baking trays and plates.

2.3 First Use

PRELIMINARY CLEANING

Clean the oven before using for the first time. Wipe over external surfaces with a damp soft cloth. Wash all accessories and wipe inside the oven with a

solution of hot water and washing up liquid. Set the empty oven to the maximum temperature and leave on for about 1 hour, this will remove any lingering
smells of newness.
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3. Use of the Oven (According 1o model)

3.1 Display description
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. Thermostat selector knob

. Thermostat signal lamp

. End of cooking

. Cooking time

Temperature or clock display

. LCD display adjustment controls
. Minute minder

. Clock setting

. Wifi signal lamp

10. Function selector knob

oSettime with"-" "+" buttons.
ePush the Menu button or wait 5 seconds than the clock is setted.

ATTENTION: The oven will only operate setting the clock
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WARNING : the first operation to carry out after the oven has been installed or following the interruption
of power supply (this is recognizable the display pulsating and showing 12:00 ) is setting the correct time.
The bottom right LED flashes at the same time (). This is achieved as follows.

FUNCTION

HOW TO USE

HOW TO DEACTIVATE

WHAT IT DOES

NOTE

*Child Lock function is activated by
touching Set (+) for a minimum of 5
seconds. From this moment on all

¢Child Lock function is deactivated by
touching touchpad Set (+) again for a
minimum of 5 seconds. From this

QO

the required time
eRelease all the buttons

activated this alarm will stop on its
own, however it can be stopped
immediately by pressingany button.

eDuring the process, the display
shows the remaining time.

KEYLOCK | other function are locked and the | moment on all functions are

display will flash 3 sec intervals STOP | selectable again.

and preset time intermittently.

ePush the central button 3 times *When the set time has elapsed, an | eSounds an alarm at the end of the eAllows to use the oven as alarm clock
MINUTE ePress the buttons "-" "+" to set audible alarm is full stop after | settime. (could be activated either with operating
MINDER

the oven or with out operating the oven)

COOKING
TIME

&)

*Select the cooking function with the
oven function knob, the temperature
you want to cook with the thermostat
knob.

¢ Push the central button 1 times

e Press the buttons"-" or "+"to set the
lenght of cooking required

* Release all buttons

NOTE: If the oven is switched off or
the lamp is functioning, the cooking
time schedule function will not work.

*Push any button to stop the signal.
Push the central button to return to
the clock function.

e |t allows to preset the cooking time
required for the recipe chosen.

¢ To check how long is left to run press
the MENU button 1 time.

* To alter/change the preset time press
MENUand"-" "+" buttons.

e At the end of the program the program
gives 3 warning signals and “End” appears
onthedisplay.

Set the function selector switch to "0" to
returntothe clock function.

END OF
COOKING

&

end

*Select the cooking function with the
oven function knob, the temperature
you want to cook with the thermostat
knob.

ePush the central button 2 times
*Press the buttons "-" "+" to set the
time at which you wish the oven to
switch off

*Release the buttons

NOTE: If the oven is switched off or
the lamp is functioning, the cooking
time schedule function will not work.

e At the time set, the oven will switch
off. To switch off manually, turn the
oven function selector to position O.

eEnables you to set the end of
cookingtime

*To check the preset time push the
central button 2 times

*To modify the preset time press
buttons MENU + "-" "+"

eThis function is typically used with
“cooking time” function.
Forexampleif the dish has to be cooked for
45 minutes and needs to be ready by
12:30, simply select the required
function, set the cooking time to 45
minutes and the end of cooking time to
12:30.

e At the end of the cooking set time, the
oven will switch off automatically and an
audible alarm will ring.

eCooking will start automatically at 11:45
(12:30 minus 45 mins) and will continue
until the pre-set end-of-cooking-time,
when the oven will switch itself off
automatically.
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WIRELESS PARAMETERS

Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE

Standard IEEE 802.11 b/g/n
Frequency Band(s) [MHz] | 2401-2483
Maximum Power [mW] 100 10

2402-2480

PRODUCT INFORMATION FOR NETWORKED EQUIPMENT
e Power consumption of the product in networked standby if all wired network ports are connected and all wireless network ports are activated: 2,0 W

How to activate wireless network port:

o |f the WiFi led blinks it means that the WiFi module is On.

o |f already enrolled: turn the knob to WiFi On.

e |f not enrolled: follow procedure for enrolling.

How to deactivate wireless network port:

e |f the WiFi led is Off it means that the WiFi module is Off.
e |f the oven is enrolled: turn the knob to WiFi reset position and then to Off position within 30 sec.

e |f the oven is not enrolled WiFi is Off.

Oven enrollment on app

ON THE SMARTPHONE
Step 1
¢ Download hOn app.

Available on the

¢ App Store

[

ws AppGallery

EXPLORE IT ON

Step 2
* Log in or sign up.

QR
PAS:

GO YOUR
SWORD! e

Step 3
¢ Add new appliance

Select your appliance
category

%

Washer Dryer

ON THE APPLIANCE
Step 5

¢ Turn the cooking functions knob on a program ...

(No "light" or "0").

%)))

B)

(RE@%C

Step 6
e Turn the functions knob to the WI-FI RESET
program and wait 30 seconds.

(RE@% C

Step 7
e When the WiFi LED starts blinking, you can
proceed with pairing within 5 minutes.

Remote control mode

Step 1
e Turn the knob to the WI-FI program.

(RERXC

Step 4
¢ Scan the QR code or insert the serial number.

Tell us your appliance

serial number

mhere ta el 1t

Write here your serial number for future reference.

Check rour specifhc madel ta know

Tell us your appliance
serial number

Ef% [ty

Step 2
e The WiFi LED switches on.

Hereby, Candy Hoover Group Srl declares that the radio equipment is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:

www.candy-group.com
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3.2 Cooking Modes

Function T°C T°C .
Dial  |Suggested| Range Function (Depends on the oven model)
O LAMP: Turns on the oven light.
;xo DEFROST: When the dial is set to this position. The fan circulates air at room temperature around the frozen food so that it
(] defrostsin a few minutes without the protein content of the food being changed or altered.
(ag MULTI-LEVEL: We recommend you use this method for poultry, pastries, fish and vegetables. Heat penetrates into the food
150 e [ better and both the cooking and preheating times are reduced. You can cook different foods at the same time with or without
o~ j the same preparationin one or more positions. This cooking method gives even heat distribution and the smells are not mixed.
% Allow about ten minutes extra when cooking foods at the same time.
¥
B 190 e [V COOK LIGHT: This function allows to cook in a healthier way, by reducing the amount of fat or oil required. The combination of
B heating elements with a pulsating cycle of air ensures a perfect baking result.
FAN + LOWER ELEMENT: The bottom heating element is used with the fan circulating the air inside the oven. This method is
ag 219 e [ ideal forjuicy fruit flans, tarts, quiches and paté.
-— ’ It prevents food from drying and encourages rising in cakes, bread dough and other bottom-cooked food.
Place the shelfin the bottom position.
o CONVENTIONAL: Both top and bottom heating elements are used. Preheat the oven for about ten minutes. This method is
. 220 50 + MAX [ ideal for all traditional roasting and baking. For seizing red meats, roast beef, leg of lamb, game, bread, foil wrapped food
(papillotes), flaky pastry. Place the food and its dish on a shelfin mid position.
GRILL: use the grill with the door closed.
The top heating element is used alone and you can adjust the temperature. Five minutes preheating is required to get the
R 230 50 + MAX | elements red-hot. Success is guaranteed for grills, kebabs and gratin dishes. White meats should be put at a distance from the
grill; the cooking time is longer, but the meat will be tastier. You can put red meats and fish fillets on the shelf with the drip tray
underneath. The oven has two grill positions: Grill:2140W  Barbecue: 3340 W
220 50 + MAX [ PIZZA: With this function hot air circulated in the oven to ensure perfect result for dishes such as pizza or cake.

WIFION: Oven allows wifi connection.

%))) o) | &

res

WIFIRESET: It allows wifi connection to be restarted.

*Tested in accordance with the EN 60350-1 for the purpose of energy consumption declaration and energy class.
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4. Oven cleaning and maintenance

4.1 General notes on cleaning

The lifecycle of the appliance can be extended through regular cleaning.
Wait for the oven to cool before carrying out manual cleaning operations.
Never use abrasive detergents, steel wool or sharp objects for cleaning, so
as to not irreparably damage the enamelled parts. Use only water, soap or
bleach-based detergents (ammonia).

GLASS PARTS

Itis advisable to clean the glass window with absorbent kitchen towel after
every use of the oven. To remove more obstinate stains, you can use a
detergent-soaked sponge, well wrung out, and then rinse with water.

OVEN WINDOW SEAL

If dirty, the seal can be cleaned with a slightly damp sponge.

4.2 Maintenance

ACCESSORIES

Clean accessories with a wet, soapy sponge before rinsing and drying them:
avoid using abrasive detergents.

DRIP PAN

After using the grill, remove the pan from the oven. Pour the hot fat into a
container and wash the pan in hot water, using a sponge and washing-up
liquid.

If greasy residues remain, immerse the pan in water and detergent.
Alternatively, you can wash the pan in the dishwasher or use a commercial
oven detergent. Never put a dirty pan backinto the oven.

INSTRUCTION FORREMOVAL AND CLEANING OF THE SIDE RACKS

1. Remove the wire racks by pulling them in the direction of the arrows (see below)
2.To cleanthe wire racks either put themin the dishwasher or use a wet sponge, ensuring that they are dried afterwards.

3. After the cleaning process install the wire racks in reverse order.

(\%Z
(D) —>

5

4

3

2

"®y—>

REMOVAL OF THE OVEN WINDOW
1. Openthe front window.

2.0penthe clampsofthe hinge housing on the right and left side of the front window by pushing them downwards.

3. Replace the window by carrying out the procedure in reverse.
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REMOVAL AND CLEANING OF THE GLASS DOOR

1.0pentheovendoor.

2.3.4. Lock the hinges, remove the screws and remove the upper metal cover by pulling it upwards.

5.6. Remove the glass, carefully extracting it from the oven door (NB: in pyrolytic ovens, also remove the second and third glass (if present)).

7.Atthe end of cleaning or substitution, reassemble the partsin reverse order.

On all glass, the indication "Low-E" must be legible and positioned on the left side of the door, close to the left-hand lateral hinge. In this way, the printed

label of the first glass will be inside the door.

5./
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CHANGING THE BULB
1. Disconnect the oven from the mains supply.

2.Undothe glass cover, unscrew the bulb and replace it with a new bulb of the same type.
3.0ncethe defective bulbis replaced, replace the glass cover.

5. Troubleshooting

5.1 FAQ

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

The oven does not heat up

The clock is not set

Set the clock

The oven does not heat up

A cooking function and
temperature has not been set

Ensure that the necessary
settings are correct

No reaction of the touch
user interface

Steam and condensation on
the user interface panel

Clean with a microfiber cloth the user
interface panel to remove the
condensation layer
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Bezpecnostni pokyny

e Béhem vareni mUZe v dutiné trouby nebo na skle
dvifek dochazet ke kondenzaci vihkosti.

Jedna se o normalni stav. Chcete-li tento efekt
omezit, pockejte po zapnuti napdjeni 10-15
minut, nez vloZite jidlo do trouby. Kondenzace v
kazdém pripadé zmizi, jakmile trouba dosahne
teploty vareni.

e Varte zeleninu v nadobé s vikem namisto
otevfeného zasobniku.

e Nenechdvejte jidlo uvnitf trouby po uvareni po
dobu del$inez 15-20 minut.

o UPOZORNENI: spotfebi¢ a pfistupné ¢asti se
béhem pouzivanizahtivaji na vysokou teplotu.
Davejte pozor, abyste se nedotkli horkych ¢asti.

o UPOZORNENI: pfistupné &asti se mohou pfi
pouzivani grilu zahtfat. Déti musi byt udrzovany v
bezpelné vzdalenosti.

e UPOZORNENI: pfed vyménou Zarovky zajistéte,
Ze spotrebi¢ bude vypnuty, aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem.

e UPOZORNENI(: abyste se vyhnuli nebezpeéi
zplUsobenému nahodnym resetovanim tepelného
prerusovace, nesmibyttento

spotrebi¢ napajen externim spinacim zafizenim,
jako je ¢asovac, ani nesmi byt pfipojen do okruhu,
ktery se pravidelné zapina a vypina.

e Déti mladsi 8 let musi byt udrzovany v bezpecné
vzdalenosti od spotrfebice, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

e Déti si se spotrebiCem nesméji hrat. Spotrebic
mohou pouZivat osoby ve véku 8 a vice let a osoby
s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, bez zkuSenosti nebo
znalosti o produktu pouze tehdy, kdyZ jsou pod
dohledem nebo jim byly udéleny pokyny tykajici se
provozu spotrebi¢e bezpecnym zplsobem a jsou
sivédomy moznych rizik.

o Cisténi a Udrzbu nesméji provadét déti, které
jsou bez dohledu.

e K Cisténi skla dvifek trouby nepouzivejte hrubé
nebo abrazivni prostfedky ani ostré kovové
Skrabky, protoZze mohou poskrabat povrch a
zpUsobit rozbiti skla.

e Pfed odstranénim odnimatelnych ¢asti musi byt
trouba vypnuta.

vvvvvv

pokynd.

e PouZivejte pouze sondu na maso doporucenou
pro tuto troubu.

e K ¢isténi spotrebice nepouZzivejte parni Cistic.

e Pfipojte zastrcku k napajecimu kabelu, ktery je
schopen vydrZet napéti, proud a zatéZ uvedené na
Stitku a ktery je opatfen uzemnovacim kontaktem.
Zasuvka musi byt vhodna pro zatiZzeni uvedené na
Stitku a musi mit zapojeny a funkéni uzemnovaci
kontakt.

Uzemnovaci vodi¢ ma Zlutozelenou barvu. Tuto
operaci by mél provadét odbornik s odpovidajici
kvalifikaci. V pfipadé nekompatibility mezi
zasuvkou a zastrckou spotrebice pozadejte
kvalifikovaného elektrikare, aby zasuvku nahradil
jinym vhodnym typem. Zastrcka i zasuvka museji
odpovidat platnym normam zemé instalace.
Pfipojeni k napdjecimu zdroji Ize provést také tak,
Ze mezi spotrebic€ a zdroj energie, ktery zvladne
maximalni pripojenou zatéz a ktery je v souladu se
stavajicimi pravnimi pfedpisy, se umisti
omnipolarni vypinaé. Zlutozeleny uzemfiovaci
kabel by nemél byt prerusen vypinacem. Zasuvka
nebo omnipolarnivypinac pouzivany pro pfipojeni
by mél byt pfi instalaci spotfebi¢e snadno
pristupny.

e Odpojeni Ize zajistit pristupnou zastrékou nebo
zaclenénim spinace v pevném zapojeniv souladu s
pravidly elektroinstalace.

e Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by byt
nahrazen kabelem nebo specidlnim svazkem,
ktery je k dispozici u vyrobce. Pfipadné se obratte
na zakaznicky servis.

e Typ napajeciho kabelu musi byt HO5V2V2-F.

e Tuto operaci by meél provadét odbornik s
odpovidajici kvalifikaci. Uzemnovaci vodic
(Zlutozeleny) musi byt pfiblizné o 10 mm delsi nezZ
ostatni vodice. V pfipadé jakychkoli oprav se
obracejte pouze na oddéleni péce o zakazniky a
vyzadujte pouZziti originalnich ndhradnich dil{.

e Nedodrzeni vySe uvedenych pokynd muze
ohrozit bezpelnost spotrebice a zneplatnit zaruku.
e Pred cisténim by mél byt odstranén veskery
prebytek rozlitého materialu.
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e Dlouhodoby vypadek napdjeni béhem
probihajici faze vareni mUzZe zpUsobit poruchu
monitoru. V takovém pripadé se obratte na
zakaznicky servis.

e Spotrebi¢ nesmi byt instalovan za ozdobnymi
dvirky, aby nedochazelo k prehrati.

e KdyZ dovnitf umistite polici, ujistéte se, Ze
zarazka sméruje nahoru a dozadu do dutiny. Police
musi byt zcela zasunuta do dutiny.

o VAROVANI: Nevykladdejte stény trouby
hlinikovou félii ani jakoukoli ochranou na jedno
pouziti zakoupenou v obchodé. Hlinikova fdlie
nebo jakakoli jind ochrana v pfimém kontaktu se
zahfatym smaltem predstavuje riziko roztaveni a
poskozenismaltu ve vnitfnim prostoru.

« VAROVANI: Neodstrariujte tésnéni dvifek trouby.
e POZOR: Nedoplnujte na dno dutiny vodu béhem
vareninebo kdyz je trouba horka.

e Pro provoz spotfebice pfi jmenovitych
frekvencich neni nutnd Zadna dalsi operace/
nastaveni.
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1. Obecnée pokyny

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili jeden z nasich vyrobk(. Pro dosazeni nejlepsich vysledk( s troubou byste si
méli peclivé precist tento navod a uschovat jej pro budouci pouziti. Pfed instalaci trouby si poznamenejte
vyrobni ¢islo, abyste jej mohli poskytnout pracovnik@im zakaznickych sluzeb v pripadé nutnosti opravy. Po
vyjmutitrouby z obalu zkontrolujte, zda nedoslo béhem prepravy k jejimu poskozeni. Mate-li pochybnosti,
troubu nepouzivejte a pozadejte kvalifikovaného technika o radu. Uchovavejte vsechen obalovy material
(plastové sacky, polystyrén, hrebiky) mimo dosah déti. Pfi prvnim zapnuti trouby se mze linout silny
pachnouci kouf, ktery je zplsoben prvnim ohfevem lepidla naizola¢nich deskach v troubé. To je naprosto
normalni, a pokud k tomu dojde, je tfeba pockat, nez se kour rozptyli, a teprve poté vlozZit do trouby
pokrmy. Vyrobce neponese Zaddnou odpovédnost v pfipadech, kdy nebudou dodrzeny pokyny obsazené v

tomto dokumentu.

POZNAMKA: funkce, vlastnosti a doplriky trouby uvadéné v tomto navodu se budou lisit v zavislosti na

modelu, ktery jste zakoupili.

1.1 BezpecCnostni pokyny

Pouzivejte troubu pouze ke stanovenému Ucelu, kterym je peceni potravin;
jakékoliv jiné pouziti, napriklad jako zdroj tepla, je povazovéno za nevhodné
a proto nebezpecné. Vyrobce nemuze nést odpoveédnost za pripadné skody
vzniklé nespravnym ¢inevhodnym pouzivanim.

Pouziti jakéhokoliv elektrického spotrebice predpoklada dodrzovani
nékterych zakladnich pravidel:

1.2 Elektrickd bezpelnost

- Neodpojujte napajeci kabel ze zdsuvky tahanim;

- Nedotykejte se spotfebice mokryma nebo vihkyma rukama ¢i nohama;

- Pouziti adaptérd, rozdvojek a prodluZovacich kabell neni zasadné
doporuceno;

- V pfipadé selhdni nebo a/nebo 3$patné funkce vypnéte spotrebi¢ a
nemanipulujte s nim.

ZAJISTETE, ABY ELEKTRICKA ZAPOJENi PROVADEL ELEKTRIKAR NEBO
KVALIFIKOVANY TECHNIK.

Napajeci zdroj, ke kterému je trouba pfipojena, musi byt v souladu s
pravnimi predpisy platnymiv zemiinstalace.

Vyrobce nenese Zadnou zodpovédnost za pripadné skody zplsobené
nedodrzenim téchto pokynd. Trouba musi byt pripojena k elektrické siti
prostfednictvim uzemnéné zasuvky nebo odpojovace s vice pdly, v
zavislostina pravnich

predpisech platnych v zemi instalace. Elektrické napajeni je tfeba chranit
vhodnymi pojistkami a pouzité kabely musistit spravné napdjenitrouby.
ZAPOJENI

Trouba je dodavanas napajecim kabelem, ktery by mél byt pfipojen pouze k
elektrickému zdroji s 220-240 V AC 50 Hz mezi fazemi nebo mezi fazi a
nulovym vodi¢em. Pre pripojenim trouby k elektrické siti je dllezité
zkontrolovat:

1.3 Doporuceni

-Napajecinapétiuvedené navoltmetru;

- Nastaveniodpojovace.

Uzemnovaci vodic¢ pfipojeny k zemnici svorce trouby musi byt pripojen k
zemnici svorce napajeciho zdroje.

VAROVANI

Pfed pfipojenim trouby k elektrické siti pozadejte kvalifikovaného
elektrikare o kontrolu spojitosti zemnici svorky elektrického napdjeni.
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za nehody nebo jiné problémy
zplsobené nepfipojenim trouby k zemnici svorce nebo uzemnénim, které
mavadnou spojitost.

POZNAMKA: protoZe trouba miiZe vyzadovat Udribu, je vhodné mit k
dispozici dalsi elektrickou zasuvku, ke které Ize troubu pfipojit po vyjmuti z
prostoru, ve kterém je nainstalovana. Napdjeci kabel smi byt nahrazen
pouze servisnim technikem nebo technikem s rovnocennou kvalifikaci.

Po kazdém pouZiti trouby napomU(ze minimalni vycisténi udrzet troubu v
dokonalé ¢istoté.

Nevykladejte stény trouby hlinikovou félii nebo jednorazovou ochranou
dostupnou ve specializovanych prodejnach.

U hlinikové félie nebo jakékoliv jiné ochrany hrozi pfi pfimém kontaktu s
horkym smaltem riziko taveni a poskozeni vnitfniho smaltu. Aby se zabranilo

1.4 Instalace

nadmérnému znecisténi trouby a vyslednym silnym koufovym zapachdm,
doporucujeme nepouzivat troubu pfi velmi vysokych teplotach. Je lepsi
prodlouZit dobu pecenia mirné sniZit teplotu.

Vedle prislusenstvi dodavaného s troubou dop orucujeme pouzivat pouze
nadobi a pecici formy odolné proti velmivysokym teplotam.

Vyrobci nemaji Zzadnou povinnost provadét instalaci. Pokud je pozadovana
pomoc vyrobce k napravé skod zplsobenych nespravnou instalaci, na
takovou pomoc se nevztahuje zaruka. Je nutno dodrzet pokyny pro instalaci
urené pro odborné vyskolené pracovniky. Nespravna instalace muze
zpUsobit Ujmu nebo zranéni na osobdch, zvifatech nebo vécech. Vyrobce
nemduze byt za takové skody nebo zranénizodpovédny.

Trouba mUze byt umisténa ve vysce ve sloupci nebo pod pracovni deskou.
Pred upevnénim je nutné zajistit dobré vétraniv prostoru pro troubu, které
umozni radnou cirkulaci cerstvého vzduchu potrebného pro chlazeni a
ochranu vnitfnich ¢asti. Na zédkladé typu upevnénivytvorte otvory popsané
na poslednistrané.

1.5 Odpadové hospoddrstvi a ochrana Zivotniho prostredi

Tento spotrebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zatizenich (OEEZ). OEEZ obsahuiji jak znedistujici latky (které
mohou mit negativni vliv na Zivotni prostredi), tak i zakladni
prvky (které mohou byt znovu pouZity). Je dilezité, aby OEEZ
podstoupily zvlastni zachazeni pro spravné odstranéni a
likvidaci znecistujicich latek a obnovenivsech material(. Jednotlivci mohou
hrat vyznamnou roli pfi ochranné Zivotniho prostredi pred OEEZ; je nutné
dodrzovat néktera zékladni pravidla:

- S odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se nesmi zachazet
jako s domovnim odpadem;

- OEEZ by mély byt odvezeny do specialnich sbérnych dvord spravovanych
mistnim Uradem nebo registrovanou spolecnosti.

V mnoha zemich maze byt k dispozici vyzvednuti velkych OEEZ u zédkaznika.
KdyZ koupite novy spotfebic, mlzZete stary odevzdat obchodnikovi, ktery
musi bezplatné prijmout jeden stary spotrebi¢ za jeden novy prodany
spotrebic, pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnymi funkcemi, jaké ma
novy zakoupeny spotfebic.

Setrnost a ohleduplnost k Zivotnimu prostiedi Kdykoli je to mozné, vyhnéte
se predehrati trouby a vzdy se ji snazte naplnit. Otevirejte dvitka trouby co
mozna nejméné Casto, protoze prikazdém otevreniunika teplo z dutiny. Pro
vyznamnou Usporu energie vypnéte troubu 5 az 10 minut pred planovanym
koncem doby peceni a vyuzijte zbytkové teplo, které trouba nadale
generuje. UdrZujte tésnéniv Cistoté a v poradku, aby nedochazelo k unikani
tepla z trouby. Méte-li hodinovy tarif, program ,zpozdéné peceni”
usnadnuje Uspory energie presunutim doby varenina dobu s nizsi sazbou.
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1.6 Prohldseni o shodé

e Umisténim znacky C € na tento vyrobek potvrzujeme shodu se vSemi e Spolecnost Candy Hoover Group Srl timto prohlasuje, Ze radiova zarizeni
prislusnymi evropskymi pozadavky na bezpeénost, ochranu zdravi a  jsouvsouladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé
Zivotniho prostredi, které jsou stanovené v pravnich predpisech platnych  jekdispozicinatétointernetové adrese: www.candy-group.com.

protento vyrobek.

2. Popis virobku
2.1 Prehled

1. Ovladaci panel

2. Polohy polic

(podélny dratény rost, je-li soucasti dodavky)
3. Kovovy rost

4. Odkapavaci plech

5. Ventilator (za ocelovou deskou)

6. Dvirka trouby

2.2 Prislusenstvi

| Kovovi rost 3 Postranni dr&téné mrizky
[EEe— S e
J I i E
o <
Drzi pecici plechy a talire. Jsou umistény na obou stranach dutiny trouby. Drzi kovové mrizky a

odkapavaci misky.

2 Odkapdvaci plech

Shromazduje zbytky, které odkapavaji béhem peceni potravin narostech.

2.3 Prvni pouziti

PREDBEZNE CISTENI

Pred prvnim pouzitim troubu vycistéte. Otrete vnéjsi povrchy vihkym mékkym hadrikem. Umyjte vSechna prislusenstvi a vytrete vnitfek trouby roztokem
horké vody a promyvaci kapaliny. Nastavte prazdnou troubu na maximalini teplotu a ponechte ji zapnutou zhruba po dobu 1 hodiny. To odstrani veskeré
zapachy novosti.
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3. Pouziti trouby

3.1 Popis displeje

MAX

200
w1 L 50

000
000

125

1. Knoflik voli¢e termostatu

2. Kontrolka termostatu

3. Konec vareni

4. Doba vareni

5. Zobrazeni teploty nebo hodin
6. Ovladaci prvky pro nastaveni
LCD displeje

7. Minuty

8. Nastaveni hodin

9. Signalni signal Wifi

10. Ovladaci knoflik funkci

F
0 .
o
%
e _ @
_ =

S .

VAROVANI: prvni operace lze provadét kdy? trouba byla nainstalovana nebo po pieru$eni napajeni (kdyz
je displej pulzujici — blikd a ukazuje {2:00) je nastaveni funkce spravného ¢asu.Zarovei blika kontrolka

vpravo dole (©).

¢ Nastavte ¢as "-" "tlacitek +".

o Stisknéte tlacitko Nabidka nebo pockejte 5's, potom budou hodiny nastaveny.

UPOZORNENI:Trouba bude pracovat pouze s nastavenim hodin

FUNKCE

JAK AKTIVOVAT

JAK VYPNOUT

CO TO DELA

POZNAMKA

DETSKA
POJISTKA

eFunkce Détsky zamek se aktivuje
stisknutim tlacitka Nastavit (+)
alespon na 5 sekund. Od tohoto
okamZiku jsou vSechny ostatni funkce
uzamcené a na displeji se bude v 3s
intervalech stfidavé zobrazovat text
STOP a prednastaveny ¢as.

eFunkce Détsky zamek se aktivuje
stisknutim tladitka Nastavit (+)
alespon na 5 sekund. Od tohoto
okamZiku jsou vSechny funkce znovu
volitelné.

MINUTKA

QO

e Stisknéte centralni tlacitko 3 krat.

e Stisknutim tlacitka "-" "+" nastavte
pozadovany ¢as.
¢ Uvolnéte vechnatlacitka.

e AZ uplyne nastaveny cas, ozve se
zvukovy alarm. Tento alarm sém
ustane, Ize jej viak zastavit okamzité
stisknutim jakéhokoli tlacitka.

e Zvuky alarmu na konec nastaveného
¢asu. Béhem procesu, displeji se
zobrazi zbyvajici Cas.

nebo samostatné (pfiprovozu trouby)

e UmozZnuje pouzit troubu jako budik
(maZe byt aktivni bud pfi provozu trouby

DOBA
PECENI

<)

e QOvladacem funkci trouby vyberte
funkci pro Upravu pokrm a ovladacem
termostatu nastavte teplotu.

o Stisknéte centrdlnitlacitko 1 krat.

o Stisknutim tlacitka "-" Nebo "+" nastavit
délka vareni poZadované.

¢ Uvolnéte viechnatlacitka

» Nastavte funkci peceni s funkce trouby
volicem.

POZNAMKA: Pokud je trouba vypnuta
nebo sviti Zarovka, funkce pldnovani
doby peceninebude fungovat.

e Je-li uplynuti doby trouba se vypne
automaticky. Pokud byste chcete
zastavit vareni drive bud vypnéte
funkci voli¢e 0, nebo nastaveny cas
0:00 (SELECT a"-""+" Tlacitka).

e UmozZnuje nastaveni vafeni Cas
potfebny pro vybrané receptury.
e Chcete-li zkontrolovat, jak dlouho
zGstane spustit stisknutim SELECT
Tlacitko 2 krat.

e Chcete-li zménit / zménit
prednastaveny cas stisknéte tlacitko
SELECTa "-""+"tlacitka.

sevratilik funkci hodin.

¢ Na konci programu se ozvou 3 varovné
signdly a na displeji se zobrazi text Konec.
Prepnéte voli¢ funkci do polohy ,,0“ abyste

KONEC
PECENI

&

end

e QOvladacem funkci trouby vyberte
funkci pro Upravu pokrm a ovladacem
termostatu nastavte teplotu.

o Stisknéte centrélnitlacitko 2 krat.

e Stisknutim tlacitka "-" "+" nastavit
Cas, kdy Chcete troubu na vypnout.

¢ Uvolnéte tlacitka

* Nastavte funkci peceni' s funkce
trouby volic.

POZNAMKA: Pokud je trouba
vypnutd nebo sviti Zarovka, funkce
pldnovdni doby peceni nebude
fungovat.

e v dobé stanovené, trouba vypne.
Chcete-li pfepnout off ru¢né, troubu
volicem funkcina PoziciO.

¢ Umoznuje nastaveni- konec peceni
e Chcete-li zkontrolovat nastaveny
Cas stisknéte centralnitlacitko 3 krat
¢ Chcete-li zménit nastaveni Tlacitka
Casu stisknéte SELECT +"-" ,+".

Tato funkce se obvykle pouZiva s

zvonit.

cas

vareni" funkce. Napfiklad pokud jidlo musi
byt varené po dobu 45 minut a musi byt
pripravenado 12:30, vyberte pozadovanou
funkci, nastavte dobu vareni na 45 minut a
do konce doby vareni az 12:30. Na konci
doby vareni nastavené, bude trouba
automaticky vypne a zvukovy alarm bude
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PARAMETRY BEZDRATOVEHO PRENOSU

Standard |IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekvengni pasmo [MHz] | 2401-2483 2402-2480
Maximalni vykon [mW] 100 10

INFORMACE O VYROBKU PRO SiTOVE ZARIZENi

e Prikon vyrobku s pfipojenim k siti v pohotovostnim rezimu, pokud jsou pripojené viechny porty pevné sité a jsou aktivovany vsechny porty bezdratové

sité: 2,0 W

Jak aktivovat port bezdratové sité:

e Pokud kontrolka WiFi blika, znamena to, Ze modul WiFi je zapnuty.

e Pokud je jiz zaregistrovan: otocte knoflikem do polohy WiFi zapnuto.
¢ Pokud neni zaregistrovan: postupujte podle postupu pro registraci.

Jak deaktivovat port bezdratové sité:
e Pokud je kontrolka WiFi vypnutd, znamena to, Ze modul WiFi je vypnuty.

¢ Pokud je trouba zaregistrovana: otocte knoflikem do polohy WiFi reset a poté béhem 30 sekund do polohy vypnuto.

e Pokud trouba neni zaregistrovana, WiFi je vypnuto.

Registrace trouby v aplikaci

Available on the

NA SMARTPHONU z
¢ App Store

Krok 1
¢ Stdhnéte si aplikaci hOn.

Google Play

ORE IT ON

Krok 2
e Zaregistrujte se, nebo se pfihlaste.

EQRGOT YOUR -’
PASSWORG! e

NA SPOTREBICI ©
Krok 5 = z

> ) L R &
* Otocte knoflikem funkci peceni na programu = &
(Zadné “svétlo” nebo “0). g

46

Krok 6
e Otocte knoflikem funkci na program
WI-FI RESET a pockejte 30 sekund.

RE@X% C

Krovl.( 3 . , Y Ly Select your appliance
e Pridejte novy spotrebic category
5 Washer Dryer
1
| Fridge
™ oven

Krok 7
¢ Jakmile zacne blikat kontrolka WiFi, m(zete
do 5 minut pokracovat v parovani.

Rezim dalkového ovladani

Krok 1
¢ Otocte knoflikem na program WI-FI.

(REBRXC

L)

Krok 4
¢ Naskenujte kdéd QR, nebo zadejte sériové Cislo.

Tell us your appliance
serial number

Ej)g et |

Tell us your appliance
serial number

T

Sem zapiste sériové ¢&islo pro budouci poutziti.

€ oK FOUND

Krok 2 .
* Kontrolka WiFi se rozsviti. 4 —

TG

Spole¢nost Candy Hoover Group Srl timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohlddeni o shodé je k
dispozicina této internetové adrese:

www.candy-group.com
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3.2 ReZimy vareni

Voli¢ T°C T°C L
funke  [Pyehost | czmez Funkce (zdvisi na modelu trouby)
O SVETLO: Zapne svétlo v troubé.
9"0 ROZMRAZOVANI: Je-li voli¢ nastaven do této polohy. Ventildtor dmychd vzduch o pokojové teploté kolem zmrzlého pokrmu a tak jej za
0 nékolik minut rozmrazi bez toho, aby se jakkoli zménil obsah proteind v pokrmu.
(ag PECENI S VENTILATOREM: Doporucujeme pouzivat tuto metodu pro driibe?, téstoviny, ryby a zeleninu. Teplo pronika do pokrmu [épe
) a zkrdti se také doba peceni a predehrievu. MuZete péct rizné pokrmy zaroven se stejnou pfipravou nebo bez pfipravy v jedné nebo
— 180 50 = MAX| yice pozicich. Tato metoda peceni zajistuje rovhomérnou distribuci tepla a zabrariuje smiseni vani.
63 Prisoucasném pecenivice pokrmU nastavte o deset minut delSi dobu.
Ry X COOK LIGHT: Cook Light: Tato funkce umozriuje zdravéjsi vareni, protoze snizuje potfebné mnozstvi tuku nebo oleje. Kombinace
ligh 190 50 + MAX 2 q o M~ g =Y
ight topnych prvkd s pulzujicim cyklem vzduchu zajistuje dokonaly vysledek peceni.
VENTILATOR + SPODNI OHREV: Spodni topné téleso se pouziva spolu s ventilatorem dmychajicim vzduch uvnitf trouby. Tato metoda
& X jeidedlnipro stavnaté ovocné kolace, dortiky, quiche a pastiky.
210 50 + MAX L . . . P —_ el s .
N— Zabrariuje vysouseni pokrmu a podporuje kvaseniv dortech, chlebovém téstu a jinych pokrmech pecenych zespodu. Umistéte rost do
dolnipolohy.
* KONVENCNI: PouZivaji se sou¢asné horni i doInf topnd télesa. Predehfivejte troubu po dobu zhruba deseti minut. Tato metoda je
o 220 50 + MAX | idedlni pro jakékoli tradi¢ni peceni. Pro pfipravu ¢erveného masa, hovézi pecené, jehnéci kyty, zvéfiny, chleba, pokrm0 ve fdlii
et (papillotes), listového tésta. Umistéte pokrm ajeho nadobu na rostu do stredni polohy.
GRIL: pouzivejte gril se zavienymi dvitky. Horni topné téleso se pouZziva samostatné a mdzete upravovat teplotu.
Rozzhaveni téles do ruda vyzaduje pét minut predehfivani. Uspéch je zarucen pro grily, kebaby a pokrmy s kérkou. Bild masa se
"".”" 230 50+ MAX | umistuji dale od grilu; doba peceni je delsi, ale maso bude chutnéjsi. Tmava masa a rybi filety mizete pokladat na rost nad odkapavaci
plech. Trouba ma dvé polohy grilu:
Gril: 2140 W Barbecue: 3340 W
220 50 + MAX | PIZZU: Tato funkce s horkym vzduchem cirkulujicim uvnitt trouby zajistuje perfektnivysledky pokrma jako je pizza nebo focaccia.

ZAPNOUT WI-FI: Trouba umozriuje pfipojenik siti Wi-Fi.

%))) 2))) @

res

RESETOVAT WI-FI: UmoZriuje restartovat pripojeni k siti Wi-Fi.

* Testovano v souladu s normou CENELEC EN 60350-1, pouzivanou k definovani energetické tridy.
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4. Cisténi a Udrzba trouby

4.1 Obecné pozndmky k &isténi

Zivotnost spotfebi¢e mlzete prodlouzit prostfednictvim pravidelného
¢isténi. Pred provadénim rucniho cisténi pockejte, az trouba vychladne.
Nikdy nepouZzivejte pfi ¢isténi brusné myci prostredky, draténku nebo ostré
predméty. Predejdete tak neopravitelnému poskozeni smaltovanych dil(.
PouZivejte pouze myci prostfedky na bazi vody, mydla nebo bélidla
(Cpavek).

SKLENENE DIiLY

Doporucuje se Cistit sklenéné okno savou kuchynskou utérkou po kazdém
pouZiti trouby. Chcete-li odstranit odolnéjsi skvrny, miZete pouZit dobre
vyzdimanou houbu napusténou mycim prostredkem a potom oplachnout
vodou.

TESNEN{OKNA TROUBY

Je-litésnéniznecisténé, mdzete jej vycistit mirné navlihéenou houbickou.

4.2 Udrzba

PRISLUSENSTVI

Prislusenstvi vycistéte pred oplachovanim a susenim mokrou mydlovou
houbickou: vyvarujte se pouZziti

abrazivnich mycich prostredka.

ODKAPAVACI PLECH

Po pouziti grilu vyjméte plech z trouby. Nalijte na plech horky tuk a umyjte
jejvhorké vodé pomocihoubicky a prostfedku na myti nadobi.

Pokud stale ulpivaji mastné skvrny, ponorte plech do vody a myciho
prostfedku. Alternativné muizZete plech umyt v mycce na nadobi nebo
pouzit komercéni saponat na trouby. Nikdy neddavejte znecistény plech zpét
dotrouby.

DEMONTAZ A CISTENi BOENICH DRZAKU
1- Vyjméte draténé drzaky tak, Ze za né zatahnete ve sméru Sipek (viz nize).

2- Abyste draténé drzéky ocistili, bud'je viozte do mycky na nadobi, nebo pouzijte vihkou houbu a zajistéte, aby byly nasledné osuseny.

3- Po procesu ¢isténi nainstalujte draténé drzaky v opacném poradi.

— ===’
q
(1) —

"&y—>

DEMONTAZ OKNA TROUBY
1. Otevrete Celniokno.

2. Otevrete svorky krytu zavésu na pravé a levé strané celniho okna stlacenim smérem dold.
3. Vratte okno zpét provedenim predchoziho postupu v opacném poradikrok.
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DEMONTAZ A CISTENi SKLENENYCH DVIREK

1. Otevrete dvirka trouby.

2.3.4. Zajistéte zavésy, vysroubujte Srouby a demontujte hornikovovy kryt vytazenim smérem nahoru.

5.6.Vyjméte opatrné sklo ze dvirek trouby (Pozn: u pyrolytickych trub vyjméte také druhé a tretisklo (jsou-li osazena)).

7. Na konci ¢isténi nebo vymeény dily znovu sestavte provedenim krokd v opaéném poradi. U vsech skel musi byt Citelny znak ,,Pyro“ umistény na levé strané
dvitek pobliz levého bo¢niho zavésu. Tak bude natistény Stitek prvniho skla uvnitr dvirek.
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VYMENA ZAROVKY
1. Odpojte troubu od sitového privodu.

2.Sejméte sklenény kryt, vySroubujte Zarovku a vyménte ji za novou Zarovku stejného typu.
3.Jakmile je vadnd Zarovka vyménéna, vratte zpét sklenény kryt.

5. Reseni potizi

5.1 Casto Kladené Otazky

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Trouba se nezahfiva Hodiny nejsou nastaveny Nastavte hodiny
o Funkce peceni a teplota Presvédcte se, Ze potrebna
Trouba se nezahtiva . .
nebyly nastaveny nastaveni jsou spravna
. , Vycistéte panel uzivatels kého rozhranfi
Zadna reakce dotykového Para nebo kondenzace na y ” e ) , M
v , , .. , , hadfikem z mikrovlaken a odstrante
uzivatelského rozhrani panelu uZivatelského rozhrani kondenzat
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Sigurnosne upute

e Tijekom kuhanja vlaga se moZe kondenzirati
unutar pecnice ili na staklu vrata. RijeC je o
normalnoj pojavi. Kako biste smanjili ovaj ucinak,
pricekajte 10 do 15 minuta nakon sto ukljucite
napajanje prije nego sto stavite hranu u pecnicu. U
svakom sluc¢aju kondenzacija nestaje kada pecnice
dosegne temperaturu pripremanja.

* Pripremajte povrée u posudi s poklopcem
umjesto u otvorenom pladnju.

e Ne ostavljajte hranu u pecnici nakon kuhanja
dulje od 15do 20 minuta.

e UPOZORENIJE: uredaj i dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom upotrebe. Pazite da ne
dodirujete vruce dijelove.

e UPOZORENIJE: dostupni dijelovi mogu postati
vruci dok je peénica ukljuc¢ena. Djecu treba drzati
nasigurnoj udaljenosti.

e UPOZORENIJE: provjerite je li uredaj isklju¢en
prije zamjene Zarulje kako biste izbjegli
mogucnost strujnih udara.

e UPOZORENIJE: radi izbjegavanja opasnosti zbog
sluCajnog povratka toplinskog prekidaca u
pocetno stanje, ovaj se uredaj ne smije napajati
pomocu vanjskog preklopnog uredaja, kao sto je
vremenski programator, niti biti prikljucen na
strujni krug koji se redovito ukljucujeiiskljucuje.

e Djecu mladu od 8 godina drzati na sigurnoj
udaljenosti od uredaja ako nisu pod stalnim
nadzorom.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem. Uredaj mogu
koristiti oni koji imaju 8 i visSe godina i oni s
ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, bez

iskustva ili znanja o proizvodu, samo ako su pod
nadzorom ili ako dobiju upute o radu uredaja, na
siguran naciniako su svjesni mogucihrizika.

o Ci¢enje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca
koja nisu pod nadzorom.

e Nemojte upotrebljavati grube ili abrazivne
materijale ili ostre metalne strugace za Cis¢enje
stakla vrata pecnice, jer mogu izgrebati povrsinu i
unistiti staklo.

e Potrebno je iskljuciti peénicu prije uklanjanja
uklonjivih dijelova te ih nakon ciS¢enja ponovno
sastavite u skladu s uputama.

e Upotrebljavajte iskljuCivo termometar za meso
koji je preporucen za ovaj ureda;.

e Ne rabite parni Cistac za Cis¢enje.

e Povezite utikac kabelom za napajanje koji moze
podnijeti napon, strujuiopterecenje navedene na
etiketi, te koji ima kontakt za uzemljenje. Uti¢nica
mora biti prikladna opterecenju navedenom na
oznaci i mora imati kontakt za uzemljenje koji je
spojen i radi. Vodi¢ za uzemljenje je Zuto-zelene
boje. Ovu radnju treba obaviti primjereno
kvalificirani profesionalac. U slucaju da su uticnica
i utika¢ na uredaju nekompatibilni, zamolite
kvalificiranog elektri¢ara da vam zamijeni uticnicu
drugom prikladnog tipa. Utikac i uti¢nica moraju
biti u skladu s vaze¢im normama u zemlji
ugradnje. PrikljuCivanje na elektricnu mrezu
moguce je i s pomocu omnipolarnog prekidaca
kojise

postavlja izmedu uredaja i izvora napajanja, a koji
mora biti u stanju podnijeti maksimalno napajanje
koje se prenosi i koji mora biti u skladu s vaze¢im
propisima. Prekidac ne smije prekidati Zuto-zeleni
kabel uzemljenja. Nakon postavljanja uredaja,
uticnica ili viSepolni prekidac koji se koriste za
priklju€ivanje, moraju bitilako dostupni.

e |skljucivanje se moze vrsiti putem utikaca — ako
je dostupan ili ugradnjom sklopke u fiksno
ozi¢enje, sukladno pravilima ozZi¢enja.

e Ako se kabel za napajanje ostetio, treba ga
zamijeniti kabelom ili posebnim snopom koji se
moZze nabaviti kod proizvodaca ili stupanjem u
kontakt s odjelom sluzbe za korisnike.

e Kabel za napajanje mora biti tipa HO5V2V2-F.
Ovu radnju treba obaviti primjereno kvalificirani
profesionalac. Vod za uzemljenje (Zuto-zeleni)
mora biti otprilike 10 mm dulji od ostalih vodova.
Za sve popravke obratite se iskljucivo odjelu za
brigu o korisnicima i zatraZzite upotrebu
originalnih rezervnih dijelova.

* Nepostivanje gore navedenog moZe ugroziti
sigurnost uredajaiucinitijamstvo nevazecim.

e Prije CiS¢enja treba ukloniti svaki ostatak
prolivenog materijala.

e Dulji nestanak struje tijekom samog kuhanja
moze prouzrociti kvar zaslona. Ako se to dogodi,
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kontaktirajte korisnicku sluzbu.

e Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, uredaj ne
smije biti postavljeniza dekorativnih vrata.

e Prilikom stavljanja police unutra, pazite da je
zaustavnik usmjeren prema gore i u straznjem
dijelu unutrasnjosti.

Policu morate potpuno uvuci u unutrasnjost
pecénice. « UPOZORENIJE: Ne prekrivajte stjenke
pecnice aluminijskom folijom ili jednokratnom
zastitom koju mozete kupiti u trgovini. Aluminijska
folija ili druga zastita u kontaktu s vruc¢im emajlom
moze dovestido otapanjaili propadanja emajla.

e UPOZORENIJE: Nikada nemojte skidati brtvu
vrata pecnice.

e OPREZ: Nemojte dolijevati vodu na dno
unutrasnjosti pecnice tijekom kuhanja ili dok je
pecnicavruca.

e Nisu potrebne daljnje mjere/postavke kako bi
uredajradio prinominalnim frekvencijama.
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1. Opce upute

Hvala $to ste odabrali jedan od nasih proizvoda. Za najbolje rezultate s vaSom pecnicom trebate paZljivo procitati
ovaj prirucnik i spremiti ga za buduéu uporabu. Prije instalacije pecnice zabiljeZite serijski broj kako biste ga mogli
navesti osoblju servisa u slucaju popravaka. Nakon sto izvadite pecnicu iz pakiranja, uvjerite se da se nije ostetila
tijekom transporta. Ako niste sigurni, ne rabite pecnicu i za savjet se obratite kvalificiranom tehnicaru. Svu

ambalazu (plasticne vrecice, polistiren, cavle) drzite podalje od dohvata djece.

Prilikom prvog ukljucivanja peénice moZze se generirati snazan miris uzrokovan ljepilom na izolacijskim plo¢ama
oko pecnice koja se zagrijava prvi put. To je sasvim normalno i, ako se dogodi, pricekajte da se dim razide prije
nego Sto stavite hranu u pecnicu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za slucajeve u kojima se nisu

postovale upute sadrzane u ovom dokumentu.

NAPOMENA: Funkcije pecnice, svojstva i pribor navedeni u ovom prirucniku razlikovat ée se, ovisno o modelu

koji ste kupili.

1.1 Sigurnosne indikacije

Pec¢nicu rabite samo za svrhu kojoj je namijenjena, to jest za pecenje hrane.
Svaka druga uporaba, na primjer kao izvor topline, smatra se nepropisnom te je
stoga opasna. Proizvodac nece biti odgovoran za bilo kakva ostecenja nastala
uslijed nepropisne, nepravilneilinerazumne uporabe.

Uporaba svih elektri¢nih uredaja podrazumijeva pridrzavanje nekih osnovnih
pravila:

1.2 Elekiricna sigurnost

- Privadenju utikaca iz uti¢nice nikada nemojte povlaciti za elektri¢ni kabel,

- Ne dirajte uredajako imate mokreiliviazne rukeili stopala,

- Uporaba adaptera, razdjelnika s vise uti¢nicai produznih kabela opcenito se ne
preporucuje,

- Uslucajukvarai/ililosegrada, iskljucite uredajine vrsite neovlastene preinake.

POBRINITE SE ELEKTRICNO SPAJANJE 1ZVRSI ELEKTRICAR ILI KVALIFICIRANI
TEHNICAR.

Napajanje na koje je pecnica priklju¢ena mora zadovoljavati zakone na snazi u
drzaviugradnje.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za sve Stete nastale uslijed
nepridrzavanjaovih uputa.

Pecnicu treba prikljuciti na elektricno napajanje s uzemljenom zidnom
uti¢nicom ili visepolnom isklju¢nom sklopkom, ovisno o zakonima na snazi u
drzavi ugradnje. Elektri¢no napajanje treba zastititi prikladnim osiguracima, a
uporabljeni kabeli moraju imati poprecni presjek vodica koji moZze zajamciti
pravilno napajanje pecnice.

PRIKLJUCAK

Pecnica se isporucuje s kabelom za napajanje koji treba spojiti na elektricno
napajanje od 220- 240 Vac 50 Hz izmedu fazailiizmedufazeinule. Prije spajanja
pecnice na elektricno napajanje vazno je provjeritisljedece:

1.3 Preporuke

- Napon napajanja naveden na mjeracu,

- Postavku isklju¢ne sklopke postavke omeksivaca vode

Vodi¢ uzemljenja prikljucen na priklju¢ak uzemljenja pecnice treba spojiti na
prikljucak uzemljenjaizvora napajanja.

UPOZORENIJE

Prije spajanja pecénice na elektricno napajanje zamolite kvalificiranog
elektricara da provjeri kontinuitet prikljucka uzemljenja izvora napajanja.
Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za sve nesrece ili druge probleme
nastale uslijed nespajanja pecénice na prikljucak uzemljenja ili spajanja na
priklju¢ak uzemljenja s nevaljanim kontinuitetom.

NAPOMENA: Buduci da za pecnicu moZe biti potrebno odrZzavanje,
preporucuje se da bude dostupna druga elektri¢na uti¢nica u koju se pecnica
moze prikljuciti nakon uklanjanja iz prostora u kojem je ugradena. Zamjenu
kabela za napajanje smije izvrsiti iskljucivo tehnicki servis ili tehnicari sa slicnim
kvalifikacijama.

eNakon svakog koristenja pecénice i minimalno c¢is¢enje pomodi ¢e da pecnica
uvijek bude savrseno Cista.

eNe prekrivajte stijenke pecnice aluminijskom folijom ili jednokratnom
zastitom koja se moze kupiti u trgovinama. Aluminijska folija ili druge zastite
mogu se u izravnom dodiru s vru¢im emajlom rastaliti i tako trajno ostetiti
emajlirane stijenke unutrasnjosti pecnice.

1.4 Instalacija

eKako bi se sprijecilo stvaranje pretjerane prljavstine u pecnici koja moze
rezultirati dimom i neugodnim mirisom, preporucujemo da pri radu ne koristite
previsoke temperature. Bolje je da produZite vrijeme pecenja na nizoj
temperaturi.

e\/ezano za priborisporucen uz pecnicu, savjetujemo da koristite samo posude i
plitice otporne navrlo visoke temperature.

Instalacija pecnice je obaveza kupca. Proizvodac nije obvezan izvesti instalaciju.
Ako se zahtjeva pomo¢ proizvodaca da ispravi greske nastale zbog pogresne
instalacije to nije obuhvaceno jamstvom.

Pri instalaciji pe¢nice moraju se slijediti upute za profesionalno kvalificirane
osobe. Proizvodac ne preuzima odgovornost za moguce povrede ljudi, Zivotinja
i/ili materijalnu Stetu koja je nastala zbog pogresne/neispravne instalacije
pecnice.

Kuhinjski namjestaj u koji se pec¢nica ugraduje, mora biti izraden od materijala

1.5 Gospodarenje otpadom i zastita okolisa

otpornog natemperaturu od najmanje 70° C.

Pecnica se moZe ugraditi na visinu u samostojeci kuhinjski element ili ispod
kuhinjske radne ploce.

Prije ugradnje pecnice morate osigurati dobru ventilaciju oko prostora pecnice
da se omogudi pravilno kruzenje svjezeg zraka potrebnog za hladenje i zastitu
unutarnjih dijelova peénice. Napravite otvore za ventilaciju prema opisu na
zadnjoj straniciovih uputa, zavisno o nacinu ugradnje.

Ovaj uredajje oznacen u skladu s Europskom direktivom 2012/19 /
EU o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE). Otpadna
elektricna i elektronicka oprema sadrzi i Stetne tvari (koje mogu
izazvati negativne posljedice za okolis) i osnovne komponente
(koje se mogu ponovno koristiti). Vazno je da otpadna elektri¢na i
elektronicka oprema bude podvrgnuta posebnim tretmanima,
kako bi se uklonili i pravilno odloZili svi zagadivaci i povratili i
reciklirali svimaterijali.

Pojedinci mogu igrati vaznu ulogu u osiguravanju da otpadna elektricna i
elektronicka oprema ne postane ekoloski problem; bitno je slijediti neka
oshovna pravila:

¢ Otpadna elektri¢naielektronika oprema se ne smije tretirati kao kuéni otpad.
e Otpadna elektricna i elektronika oprema treba se predati odgovarajuéim
sabirnim centrima kojima upravljaju opcina ili registrirane tvrtke. U mnogim

zemljama, za velike otpade elektricne i elektronicke opreme moZe biti
propisano sakupljanje kod kuce.

e Kada kupite novi aparat, stari moze biti vracen na prodajno mjesto koje ga
mora preuzeti besplatno po osnovi jedan-za-jedan, sve dok je to oprema
istovjetnogtipaiimaiste funkcije kao isporucena oprema.

USTEDA ENERGIJE | BRIGA ZA OKOLIS

Ukoliko je moguce, izbjegavajte nepotrebno zagrijavanje prazne peénice. Vrata
otvarajte Sto je manje moguce, kako biste smanjili gubitak topline iz
unutrasnjosti. Za znacajnu ustedu energije, iskljucite pecnicu 5 do 10 minuta
prije planiranog zavrsetka pecenja i iskoristite preostalu toplinu pecnice.
Odrzavajte brtve Cistima i pripazite da su pravilno ucvrscene, kako biste izbjegli
gubitak topline. Ukoliko imate dvotarifno brojilo, iskoristite funkciju odgode
pocetka pecenja za period jeftinije elektricne energije.
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1.6 Izjoava o Suklodnosti

¢ Postavljanjem oznake C E na ovaj proizvod, potvrdujemo da ovaj ¢ Ovim, Candy Hoover Group Srl izjavljuje da je radio oprema u skladu sa
proizvod udovoljava svim relevantnim europskim sigurnosnim, Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
zdravstvenim i ekoloskim zahtjevima primjenjivima u propisima za ovaj sljedecojinternetskojadresi: www.candy-group.com.

proizvod.

2. Opis proizvoda

2.1 Pregled

1. Control panel

2. Shelf positions

(lateral wire grid if included)
3. Metal grill

4. Drip pan

5. Fan (behind the steel plate)
6. Oven door

2.2 Pribor (ovisno 0 modelu)

1 Plitica za prikuplianje masnoce 3 Poprecne resetke

At +———r

J ) [ a

—. —

Y <
Prikuplja ostatke koji se cijede tijekom pecenja Postavljene su na pliticu za prikupljanje masnoce i metalne resetke bocnih
naresetkama. polica.

2 Metalna resetka

Drzi pladanj za pecenje i tanjure.

2.3 Prvo Koristenja

PRETHODNO CISCENJE

Ocistite pecnicu prije prvog koristenja:

¢ Obrisite vanjske povrsine s vlaznom mekom krpom,

e Operite svu opremu/priboriunutrasnjost peénice s otopinom tople vode i deterdZzenta za posuda,

¢ Podesite praznu peénicu na maksimalnu temperaturu i ostaviti da radi oko 1 sat, to ¢¢e ukloniti sve mirise nove pecnice, pri ovom postupku osigurajte
dobro provjetravanje prostorije.
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3. Upo

raba pecnice

3.1 Opis zaslona
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. Thermostat selector knob
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perature or clock display
display adjustment controls
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. Clock setting

signal lamp

10. Function selector knob
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UPOZORENIJE: prvi zadatak koji treba obaviti nakon instalacije pecnice ili prekida napajanja (na to
ukazuje pulsiranje zaslona i prikazano je 12:00) je odredivanje tocnog vremena. Donja desna svjetleca
diodabljeska uisto vrijeme (). Toseradinasljedecinacin.

¢ \/rijeme podesite tipkama

nwngn

e Pritisnite gumbizbornikaili pricekajte pet sekundi, nakon toga se zadaje vrijeme.

PAZNJA: Pe¢nica radi samo kada je postavljen sat.

FUNKCUA

KAKO KORISTITI

KAKO DEAKTIVIRATI

STO TO RADI

BILJESKA

KLJUCANICA

e Funkcija Zastita za djecu aktivira se
kada dodirnete gumb Set(+) i zadrzite
najmanje pet sekundi. Od tog trenutka
blokirane su sve ostale funkcije i na
zaslonu ¢e naizmjence, u razmacima od
tri sekunde, bljeskati STOP i zadano
vrijeme.

e Funkcija Child Lock iskljuc¢ena je
isklju¢ivanjem pecnice dodirivanjem
Touchpad Set (+) ponovo najmanje pet
sekundi. Od ovog trenutka opet se mogu
odabrati sve funkcije.

MINUTA
LESS

Q

e Pritisnite sredisnji gumb 3 puta
e Pritisnite tipke "-" "+" za
podesavanje vremena

* Otpustite sve tipke

eKada istekne zadano vrijeme, aktivira
se zvucni alarm. Taj se alarm zaustavlja
sam od sebe, ali moZete ga zaustaviti
odmah ako pritisnete bilo koji gumb.

e Zvali alarm na kraju zadanog vremena.
* Tijekom postupka na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

¢ Omogucuje koristenje pe¢nice kao budilica
(moze se aktivirati ili s radom u pecnici ili bez
koristenja pedi)

VRIJEME
ZA
KUHANJE

<)

* Rucicom za funkciju pecnice odaberite
funkciju kuhanja te ruc¢icom termostata
temperaturu na kojoj zelite kuhati.

e Pritisnite sredisnjigumb 1 puta

o Pritisnite tipke "-"ili "+" za podesavanje
duzine kuhanja

 Otpustite sve tipke
NAPOMENA: Ako je pecnica iskljucenaili
Zaruljica radi, funkcija rasporeda
vremena kuhanja nece raditi.

« Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje
signala. Pritisnite sredisnji gumb za
povratak na funkciju sata.

e Omogucuje podeSavanje vremena
kuhanja potrebnog za odabranirecept.

e Da biste provjerili koliko je vremena
preostalo, pritisnite tipku MENU 1 puta.

e Za promjenu / promjenu podesenog
vremena pritisnite MENU i tipke "-" +.

*Na kraju programa program emitira tri
signala upozorenja i na zaslonu se pojavljuje
End.Postavite odabirac¢ funkcija na ,0” radi
povratka na funkciju sata.

KRAJ
KUHANJA

&

end

¢ Rucicom za funkciju pecnice odaberite
funkciju kuhanja te rucicom termostata
temperaturu na kojoj Zelite kuhati.

o Pritisnite srediSnjigumb 2 puta

e Pritisnite tipke "-" "+" za podesavanje
vremena kada Zelite da se pecnica
iskljuci

* Otpustite gumbe

NAPOMENA: Ako je pecnica iskljucenaili
Zaruljica radi, funkcija rasporeda
vremena kuhanja nece raditi.

¢ U postavljenom vremenu pecnica ¢e
se iskljuciti. Da biste rucno iskljucili,
okrenite izbornik funkcije pecnice u
polozaj 0.

e Omogucuje vam podesavanje kraja
vremena kuhanja

e Za provjeru unaprijed postavljenog
vremena gurnite sredisnjigumb 2 puta

e Za promjenu prethodno podesenog
vremena pritisnite tipke MENU +"-" “+"

* Ova se funkcija obi¢no koristi s funkcijom
"vrijeme kuhanja".

Na primjer, ako se jelo mora kuhati 45 minutai
mora biti spremno do 12:30, jednostavno
odaberite Zeljenu funkciju, postavite vrijeme
kuhanja na 45 minuta i kraj vremena kuhanja
do12:30.

* Na kraju vremena podesavanja kuhanja,
pecnica Ce se automatski iskljuciti i zazvoniti
¢e sezvoniti.

¢ Kuhanje ¢e se zapoceti automatski u 11:45
(12:30 minus 45 min) i nastavit ¢e se do
predefiniranog vremena zavrsetka kuhanja,
kada se pecnica automatskiiskljuci.

HR 29




BEZICNI PARAMETRI

Standardno IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekvencijski pojas/evi [MHz] | 2401-2483 2402-2480
Najveda snaga [mW] 100 10

INFORMACIJE O PROIZVODU ZA UMREZENU OPREMU

¢ Potrosnja energije proizvoda u mreznom stanju pripravnosti ako su svi Zicani mrezni prikljucci povezani i svi bezic¢ni mrezni prikljucci aktivirani: 2,0 W

Kako aktivirati beZi¢ni mrezni prikljucak:

e Ako lampica LED za WiFi treperi to znaci da je uklju¢en modul za WiFi.
e Ako je vec¢ povezan: okrenite rucicu na polozaj WiFi ukljucen.

¢ Ako nije povezan: slijedite postupak za povezivanje.

Kako deaktivirati beZi¢ni mrezni prikljucak:
e Ako je lampica LED za WiFi iskljucena to znaci da je isklju¢en modul za WiFi.

¢ Ako je pecnica povezana: okrenite rucicu na poloZaj za ponovno postavljanje WiFi-ja, a zatim na poloZzaj Isklju¢eno unutar 30 sekundi.

¢ Ako pecnica nije povezana, WiFi je iskljucen.

Povezivanje pecnice pomocu aplikacije

Available on the

NA PAMETNOM TELEFONU 4
App Store

1. Korak
® Preuzmite aplikaciju hOn.

%
.

GETITON

Google Play

EXPLORE IT ON

== AppGallery

2. Korak
e Prijavite se ili se registrirajte.

EQRGOT YOUR
PASSWORD! e

3. Kora_k . . Select your appliance
¢ Dodajte novi uredaj category
C-’ Washer Dryer
1
— Fridy
[ own

4. Korak
e Skenirajte kod QR ili unesite serijski broj.

Tell us your appliance
serial number

Tell us your appliance
serial number

Ef% [ty

Check rour specifhc madel ta know
mhere ta el 1t

Ovdje upisite serijski broj za buducu upotrebu.

NA UREDAJU
5. Korak r
¢ Okrenite rucicu za funkcije kuhanja na program ...
(Nema “svjetla” ili “0”).

o) )

(RE@%C

6. Korak
e Okrenite rucicu na program WI-FI RESET-ja
i pricekajte 30 sekundi.

(RE@% C

7. Korak
e Kada lampica LED za WiFi pocne treperiti,
mozete nastaviti s uparivanjem unutar 5 minuf

Nacin rada daljinskog upravljanja

1. Korak
e Okrenite rucicu na program Wi-Fi.

(RERXC

2. Korak
¢ Ukljucuje lampica LED za WiFi.

Ovime, poduzeée Candy Hoover Group Srl izjavljuje da je radijska oprema u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst Izjave EU-a o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj mreznoj adresi: www.candy-group.com
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3.2 Upute Za Uporabu

Regulator | Regulator T°C .. .. , .
funkcile |termostata|  opseg Funkcija (Ovisi o modelu pecnice)
O LAMPA: Kideriilt a siit vilagitasa.
ODLEPIVANIE: kada je gumb za izbor funkcija podesen na ovaj polozaj, ventilator okrece zrak na sobnoj temperaturi
9(1)/0 oko zaledene hrane tako da se odledi za nekoliko minuta bez da sadrzaj bjelancevina u hrani bude
promijenjen.Temperatura je unaprijed podesena na 40° Cireguliranje nije moguce.
KUHANIJE ZRAKOM: | gornji i donji grijaci oriste se kada ventilator cirkulira zrak unutar pecnice. Preporucujemo ovaj
(% nacin koristite za piletinu, da peciva, ribu i povrée. Toplina prodire bolje u namirnice te se skracuje i kuhanjei zagrijavanje.
180 |50+ MAX| Mozete kuhatirazli¢itu hranu istovremeno sistimili bez istog pripravljanja u jednomiili vise polozaja. Ovaj nacin kuhanja
6:2 omogucava ravhomjernu raspodjelu topline i sprje¢ava mijeSanje mirisa. Pricekajte dodatnih desetak minuta ako se
~ namirnice kuhajuistovremeno.
*
B 190 |50+ MaAX COOK LIGHT: Zdravije pecenje: ovom se funkcijom omogucuje priprema zdravije hrane jer je potrebna manja koli¢ina
’ mastiili ulja. Kombinacijom grijacih elemenatai pulsiraju¢eg kruzenja zraka postizZe se savrsen rezultat pecenja.
% 210 50 = MAX | VENTILATOR I DONJI GRIJAC: Ovafunkcijaidealnaje za delikatna jela (nabujci).
*
. 220 |50 = max | KONVENKCIA: Koriste se gornji i donji elementi pecnice. To je uobicajeni nacin pecenja i przenja. Idealno jeza przenje
’ butine i divljaci, pecenje kolaci¢a i jabuka te pripravljanje mekanogihrskavog jela.
ROSTILJ: rostilj koristite sa zatvorenim vratima. Gornji grijac koristi se sam i moZete podesiti temperaturu. Kako bi se
~——~ 230 |50 = MAX grijaci zagrijali do usijanja potrebno je pet minuta zagrijavanja. Uspjeh je zajamcen za rostilj, kebab i gratinirana jela.
* ' Bijelo meso moze se staviti razmaknuto od rostilja; kuhanje traje dulje, no meso ¢e biti  socnije. Mozete staviti crveno
meso i ribljifile na policu s posudom za kapanje koja je stavlje naispod.
220 50 + MAX | PIZZA: ova funkcija s kruZzenjem vruceg zraka unutar peénice osigurava odli¢ne rezultate za hranu kao sto je pizzaili keksi.

WIFION: Moguce je spajanje pecénice na wifi.

%» :ﬁ> 69

res

WIFIRESET: Omogucava ponovno pokretanje spajanja na wifi.

* Testirano u skladu s EN 60350-1 u svrhu definiranja energetske potrosnje i energetske klase.
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4. Ciséenje i odrzavanje peénice

4.1 Opce napomene o Ciscenju

Radni vijek uredaja moze se produljiti redovitim c¢is¢enjem. Pricekajte da se
pecnica ohladi prije ru¢nog cis¢enja. Pri ¢is¢enju nikada nemojte koristiti
abrazivne deterdzente, Celicnu vunu ni ostre kako ne biste nepovratno
ostetili emajlirane dijelove. Koristite samo vodu, sapun ili deterdzente na
osnovibjelila (amonijak).

STAKLENI DUJELOVI

Preporucuje se Ciséenje staklenog prozora upijajuc¢im kuhinjskim ru¢nikom
nakon svake uporabe pecnice. Kako biste uklonili tvrdokornije mrlje,
mozete uporabiti spuzvu namocenu deterdZentom i dobro iscijedenu.
Potomisperite vodom.

BRTVA PROZORA PECNICE

Ako se zaprlja, brtva se moze ocistiti vlaznom spuzvom.

4.2 Odrzavanije

PRIBOR

Pribor ocistite mokrom spuzvom i sapunicom prije nego ga isperete i
osusite: izbjegavajte uporabu abrazivnih deterdzenata.

PLITICA ZA PRIKUPLJANJE MASNOCE

Nakon uporabe resSetke za pecenje, izvadite pliticu iz pecénice. Vruéu
masnocu ulijte u spremnik i operite pliticu vru¢om vodom uz pomoc¢ spuzve
i sredstva za pranje posuda. Ako masne naslage ostanu, uronite pliticu u
vodu i deterdzent. Alternativno mozete pliticu oprati u perilici posuda ili
uporabiti komercijalno sredstvo za pecnice. Nikada ne stavljajte prljavu
pliticu natrag u pecnicu.

UKLANJANJE | CISCENJE BOCNIH VODILICA

1. Uklonite Zicane resetke tako Sto ¢ete ih povucdiu pravcu strelica (vidi u nastavku).
2. Ocistite Zicane resetke tako Sto Cete ih staviti u perilicu za posudeili koristite mokru spuzvu te ih poslije osusite.
3. Nakon ¢is¢enja vratite Zicane resetke na svoje mjesto obrnutim redoslijedom.

(\%Z
(D) —>

5

4

3

2

"®y—»

UKLANJANJE PROZORA PECNICE
1. Otvorite prednji prozor.

2. Otvorite spojnice kucista Sarki na lijevoj i desnoj strani prednjeg prozora trako da ih gurnete prema dolje.

3. Prozor vratite izvrSavanjem postupka obrnutim redoslijedom.
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UKLANJANIJE I CISCENJE STAKLENIH VRATA

1. Otvorite vrata pecnice.

2.3.4. Blokirajte Sarke, uklonite vijke i uklonite gornji metalni poklopac tako da ga povucete prema gore.

5.6. Uklonite staklo tako da ga pazljivo izvucete iz vrata pecnice (napomena: u pirolitickim pec¢nicama uklonite i drugoi trece staklo (ako postoji)).

7.Po zavrsetku Cis¢enjaili zamjene sastavite dijelove obrnutim redoslijedom.

Na svim staklima oznaka ,,Pyro” mora biti Citljiva i nalaziti se na lijevoj strani vrata, pokraj lijeve poprecne Sarke. Na taj ¢e nacin otisnuta oznaka na prvom

staklu biti s unutarnje strane vrata.

1, e

HR 33



ZAMJENA ZARULJICE 1Z SVJETILJKE

1.Valasszaleasutétazer6saramdu.

2. Az Gvegboritas, csavarja kiaz izzot és cserélje ki egy Ujizzét az azonos tipusu.

3.Haahibdsizzét cserélni, helyére az tivegbura.

5. RjeSavanje problema

5.1 CESTA PITANJA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RIESENJE

Pecnica se ne zagrijava

Sat nije postavljen

Postavite sat

Pecnica se ne zagrijava

Nisu postavljeni funkcija
kuhanja i temperatura

Pobrinite se da su potrebne
postavke pravilne

Dodirno korisnicko sucelje

ne reagira

Para i kondenzacija na ploci
korisnickog sucelja

Plocu korisnickog sucelja ocistite krpom od
mikrovlakana kako biste
uklonili kondenzirani sloj
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Varnostna Navodila

e Med kuhanjem lahko vlaga kondenzira znotraj
odprtine pecice ali na steklu vrat. To je normalno
stanje. Za zmanjsanje tega ucinka pocakajte
10-15 minut po vklopu napajanja, preden hrano
vstavite v pecico. V vsakem primeru kondenzacija
izgine, ko pecCica doseze temperaturo za kuhanje.

e Zelenjavo kuhajte v posodi s pokrovom,
namesto na odprtem pekacu.

* |zogibajte se puscanju hrane v pecici za vec kot
15—-20 minut po kuhanju.

e OPOZORILO: naprava in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Bodite previdni in se ne
dotikajte vrocih delov.

e OPOZORILO: med delovanjem Zara, se
izpostavljeni deli lahko zelo segrejejo. Zato
poskrbite, dabodotakrat otrocivarno

oddaljeni.

e OPOZORILO: poskrbite, da je pred zamenjavo
Zarnice, naprava izklopljena, da se izognete
morebitnemu elektricnemu udaru.

e OPOZORILO: da bi se izognili kakrsni koli
nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve
termi¢nega prekinjala, te naprave ne smete
napajati preko zunanje stikalne naprave, kot je
¢asovnik, ali je prikljuciti na tokokrog, ki se redno
vklaplja aliizklaplja.

e Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti na varno
oddaljeni od naprave, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

e Otroci se z napravo ne smejo igrati. Napravo
lahko uporabljajo osebe stare 8 let ali vec in osebe
z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi, brezizkusenjaliznanjaoizdelku, le
pod nadzorom ali ¢e so prejeli ustrezna navodila
glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo.

o Cid¢enja in vzdrZevanja ne smejo opravljati
otroci, ki niso pod nadzorom.

e Za CiSCenje stekla na vratih pecice ne
uporabljajte abrazivnih in grobih materialov ali
ostrih kovinskih strgal, saj lahko povzrocijo praske
na stekleni povrsini, ki lahko povzrocijo pokanje
stekla.

e Pred odstranjevanjem delov, ki jih je mogoce
odstraniti, je pelico trebaizklopiti.

e Po koncanem cis¢enju, ponovno sestavite dele
po prilozenih navodilih.

e Uporabljajte samo sondo za meso, ki je
priporocena zato pecico.

e ZaCisCenje ne uporabljajte parnega Cistilnika.

* VtikaC napajalnega kabla priklopite v vti¢nico, ki
izpolnjuje zahteve glede napetosti, toka in moci, ki
so navedene na oznaki naprave, vti¢nica pa mora
biti tudi ustrezno ozemljena. Vti¢nica mora
zagotavljati ustrezno moc, ki je navedena na
oznaki naprave, biti mora ozemljena in v
brezhibnem stanju. Kabel za ozemljitev je
rumeno-zelene barve. Priklop naprave mora
izvesti ustrezno usposobljena oseba. Ce vti¢nica in
vtika¢ nista zdruzljiva, naj ustrezno usposobljeni
elektro-serviser zamenja vti¢nico s taksno, ki se bo
prilegala vtikacu. Vti¢nica in vtika¢ morata
izpolnjevati veljavne norme v drzavi, kjer bo
naprava priklopljenavomrezje.

Priklop v elektricno omrezje je moZzno izvesti tudi
tako, da je napajanje urejeno prek ustrezne
varovalke, vgrajene med napravo in vir napajanja,
ki zagotavlja, da obremenitev omrezja ne presega
predpisane zakonodaje.

Rumeno-zelenega kabla ni dovoljeno prekinjati z
varovalko. Vti¢nica ali varovalka, ki sta vgrajeni
med vticnico in napravo, morata po namestitvi
naprave ostati enostavno dostopni.

e Prekinitev napajanja mora biti mozna bodisi z
odklopom vtikaca iz vticnice, oziroma prek
dodatno vgrajenega stikala, namescenega
skladno s pravili elektro-stroke.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
potrebno nadomestiti z novim ali posebnim
kablom, ki je navoljo priproizvajalcu, lahko pa
setudiobrnete naoddelek za podporo kupcem.

* Napajalnikabel mora bitivrste HO5V2V2-F.

e Priklop naprave mora izvesti ustrezno
usposobljena oseba. Kabel za ozemljitev
(rumeno-zelen) mora biti priblizno 10 mm daljsi
kot drugi prevodniki. Za kakrsna koli popravila se
obrnite samo na oddelek za podporo strankam in
zahtevajte uporabo originalnih rezervnih delov.

e NeuposStevanje zgornjih predpisov lahko
negativno vpliva na varno uporabo naprave ter
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iznicigarancijo.

* Pred CiSCenjem morate morebitne ostanke Zivil
najprejodstraniti.

e Dolg izpad napajanja, ki se pojavi med fazo
kuhanja, lahko povzroCi okvaro zaslona. V tem
primeru se obrnite naservisno sluzbo.

* Naprave nidovoljeno namestiti za dekorativnimi
vrati, sicer lahko pride do pregrevanja.

e Pri vstavljanju polic se prepricajte, da je
zaustavljalnik na zadnji strani in obrnjen navzgor.
Polico morate vstaviti do konca

e OPOZORILO: Sten pecice na oblagajte z
aluminijasto folijo ali zas¢ito za enkratno uporabo,
kije navoljovtrgovinah.

Aluminijasta folija ali katera koli druga zascita, ki je
v neposrednem stiku z vro¢im emajlom,
predstavlja tveganje topljenja in slabsanja
kakovostiemajla v notranjosti.

e OPOZORILO: Nikoli ne odstranite tesnil na vratih
pecice.

e POZOR: Dna odprtine pecice ne polnite z vodo
med kuhanjem aliko je pecica vroca.

e Za upravljanje te naprave pri nazivnih
frekvencah, ni potrebno nobeno dodatno
delovanje/nastavitev.
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1. SploSna navodila

Zahvaljujemo se vam za izbiro enega od nasih izdelkov. Za najboljSe rezultate z vaso pecico pozorno
preberite navodila in jih shranite za poznejso uporabo. Pred namestitvijo pecice si zabelezite serijsko
Stevilko, tako da jo lahko posredujete osebju sluzbe za stranke, ¢e potrebujete kaksna popravila. Ko
pecico odstranite iz embalaZe, preverite, ali se med transportom ni poskodovala. Ce ste v dvomih,
pecice ne uporabljajte in se za nasvet obrnite na usposobljenega tehnika. Ves embalazni material

(plasti¢ne vrecke, stiropor, Zeblje) hranite izven dosega otrok.

Ko pecico prvi¢ vklopite, se lahko razvije mocan vonj po dimu, ki ga povzroci lepilo na izolacijskih
ploscah, ki obdajajo pecico ob prvem segrevanju. To je popolnoma normalno in ¢e se zgodi, morate
pocakati, da dim izgine, preden poloZite Zivila v pecico. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v

primerih, ko ne upostevate navodil vtem dokumentu.

OPOMBA: Funkcije pecice, lastnosti in dodatki, navedeni v tem prirocniku se lahko razlikujejo odvisno

od modela, ki ste ga kupili.

1.1 Varnostni Indikacije

Pecico uporabljajte le za predvideni namen, ki je samo kuhanje Zivil; vsa
druga uporaba, na primer kot vir toplote, se Steje kot nepravilna in zato
nevarna. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno skodo, do
katere pride zaradinepravilne, neustrezne alinerazumne uporabe.
Uporaba kakrsne koli elektricne naprave pomeni spostovanje nekaterih
temeljnih pravil:

1.2 Elektricna varnost

- Ne vlecite za napajalni kabel, da odstranite vti¢ iz vti¢nice;

- Aparata se ne dotikajte z vlaZznimirokami ali nogami;

- Nasplosno uporaba adapterjev, vec vti¢nic in podaljskov ni priporocljiva;
-V primeru okvare in/ali slabega delovanja, aparat izklopite in ga ne
spreminjajte.

ZAGOTOVITE, DA ELEKTRIENE POVEZAVE VZPOSTAVI ELEKTRICAR ALl
USPOSOBLJEN TEHNIK.

Napajanje, s katerim je povezana pecica, mora biti v skladu z zakoni, ki
veljajovdrzavinamestitve.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi
neupostevanja teh navodil. Pecica mora biti priklju¢en na elektri¢no oskrbo
z ozemljeno vti¢nico ali odklopnikom z vec poli, odvisno od zakonov, ki
veljajo v drzavi namestitve. Napajanje mora biti zasciteno z ustreznimi
varovalkami in uporabljeni kabli morajo imeti precni prerez, ki lahko
zagotovi ustrezno napajanje pecice.

PRIKLJUCEVANJE

Pecica je dostavljena z napajalnim kablom, ki ga lahko povezZete le z
elektri¢nim napajanjem z 220-240 Vac 50 Hz moci med fazami ali med fazo
in nevtralnim vodom. Pred povezavo pecice z elektri¢nim napajanjem, je
pomembno, da preverite:

1.3 Priporocila

- Moc napetosti, ki je navedena na merilniku;

- Nastavitev odklopnika.

Ozemljitveni kabel priklju¢en na ozemljitveni priklju¢ek pecice mora biti
povezan z ozemljitvenim priklju¢kom napajanja.

OPOZORILO

Pred prikljucitvijo pecice na elektricno omreZje, se posvetujte z
elektricarjem, da preverite kontinuiteto oskrbe ozemljitvenega prikljucka
napajanja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne nesrece ali
druge tezave, ki jih povzroci neupostevanje povezave pecice na
ozemljitveni prikljucek ali ozemljeno povezavo, kiima moteno kontinuiteto.
OPOMBA: Ker so na pecicilahko potrebna vzdrzevalna dela je priporocljivo,
da imate na voljo drugo stensko vtic¢nico, da lahko pecico poveZete z le-to,
Ce jo odstranite iz prostora, v katerega je namescena. Napajalni kabel lahko
zamenja samo osebje tehni¢nega servisa s kablom z enakovrednimi
kvalifikacijami.

*Priporo¢amo, da po vsaki uporabi na hitro ocistite pecico.

#Sten pecice ne oblagajte z alu-folijo ali v oblogami za enkratno uporabo, ki so
na voljo v trgovinah, saj bi se te snovi lahko stalile ob stiku z vro¢im emajlom,
kar bi poskodovalo emaijl.

*Ne nastavljajte previsoke temperature, saj se bo tako pecica manj umazala in

1.4 Installation

se ne bo razvijal dim. Bolje je, da nekoliko znizate temperaturo in podaljsate
Cas pecenja.

eTablica s podatki je ob strani pecice.

e V pecici poleg prilozene opreme uporabljajte samo ustrezne pekace,
odporne na zelo visoke temperature.

Za prikljucitev aparata in morebitno vgradnjo poskrbi kupec in ni
odgovornost proizvajalca. Morebitni posegi s strani pooblas¢enega servisa
niso vkljuéeni v garancijo. Elektricna instalacija, na katero bo aparat
priklju¢en, mora biti urejena v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi in v
skladu z navodili proizvajalca, zato priporocamo, da vam elektricno
instalacijo pred prikljucitvijo aparata pregledajo usposobljeni strokovnjaki.
Morebitna napacna prikljucitev in namestitev lahko povzroci poskodbe

1.5 Ravnanje z odpadki in varstvo okolja

oseb, zivali ali premoZenja. Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata
odgovornosti za morebitne poskodbe oseb in/ali nastalo materialno $kodo,
do katere bi prislo zaradi napacne prikljucitve in/alivgradnje aparata.
Dovoljena je vgradnja pecice pod delovni pult ali v niso v visoki kuhinjski
omarici. Zagotoviti morate ustrezno kroZenje zraka, ki je potrebno za
hlajenje in zascito delov v notranjosti. Upostevajte mere, ki so navedene na
skici na zadnji strani teh navodil.

Ta naprava je oznacena v skladu z dolodili Evropske direktive 2012/17/EU o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO). OEEO so tako snovi, ki
onesnazujejo okolje (lahko negativno ucinkujejo na okolje) kot osnovni
sestavni deli (ki jih je mozno ponovno uporabiti). Pomembno je
pravilno ravnati z OEEO, da pravilno odstranimo in zavrzemo
vse snovi, ki onesnazujejo, okolje, ter obnovimo in recikliramo
vse materiale.

Kot posamezniki lahko pomembno vplivamo na to, da OEEO ne
postane okoljska tezava; upostevati moramo le nekaj osnovnih
pravil:

¢ ZOEEO ne smemo ravnati kot z ostalimi hisnimi odpadki.

e OEEO moramo odnesti v ustrezne centre za zbiranje odpadkov, ki jih
upravlja obcina ali pooblas¢eno podjetje. V vec drzavah imajo urejen
prevzem vecjih kosov OEEO nadomu.

¢ Ob nakupu nove lahko staro napravo vrnemo prodajalcu, ki jo je dolZzen
brezplacno prevzeti na osnovi ena za eno, Ce je oprema enake vrste in ima
enake funkcije kot dobavljena.

PRIHRANEK NA ENERGUI IN SPOSTOVANJE DO OKOLJA

Ce je le mogote, se izognite predgrevanju pecice in petico kar se da
napolnite z Zivili. Vrata pecice odpirajte kar se da poredko, saj ob vsakem
odpiranju toplota uhaja iz pecice. Obc¢utno boste prihranili na energiji, ce
boste pecico izklopili 5 do 10 minut pred predvidenim koncem pecenja in
izrabili preostanek toplote, ki je Se v pecici. Tesnila naj bodo vedno Cista in
neposkodovana, da preprecite morebitno uhajanje toplote iz petice. Ce
imate na izbiro tudi ¢asovna obdobja z niZjo ceno elektricne energije, s
pomocjo programa za zamik vklopa zacetka pecenja enostavno prihranite,
Ce pecenje zamaknete na Cas, ko je elektricna energija cenejsa.
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1.6 Declaration of compliance

e Oznaka c E naizdelku potrjuje, da je oprema skladna z Evropskimipredpisio ¢ Candy Hoover Group Srl potrjuje, da je radijske opreme skladen z Direktivo
varnosti in zdravju ter z okoljskimi doloc¢bami, ki se nanasajo na uporabo  2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
tovrstnihizdelkov. spletnem naslovu: www.candy-group.com

2. Opis izdelka

2.1 Pregled

1. Krmilna plosca

2. Polozaji police

(precna Zicna resetka, e je priloZzena)
3. Kovinska reSetka

4. Ponev

5. Ventilator (za jekleno plosco)

6. Vrata pecice

2.2 Dodatna oprema (odvisno od modelq)

1 Ponev 3 Pre¢na ziéna resetka
[EeEe— S e
J ) i H
o <
Zbira ostanke, kiz resetke kapljajo med kuhanjem Zivil na resetki. Se nahaja na obeh straneh odprtine pecice. Za namescanje kovinskih

reSetkin pladnja za kapljanje.

2 Kovinska resetka

Za namescanje pladnjev in kroZnikov.

2.3 Prvo Upotreba

Pred prvo uporabo pecico odistite.

¢ ObriSite vse zunanje povrsine zvlazno krpo.

e Operite vso opremo in obrisite notranjost pecice z raztopino vode in detergenta za pomivanje posode.

¢ Vklopite prazno pecico za priblizno 1 uro na najvisjo temperaturo, da odstranite vonj po novem. Pred tem poskrbite za zra¢enje prostoral!
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3. Uporaba pecice (odvisno od modela)

3.1 Opis zaslona

C F

° 0 -

—— 0 e ©
Y
P o
MAX 000 L0} — &

o resef @ e

200 ——d @ __ 8
s L 0 R e

!

O 00 NO ULl D WN

. Gumb za izbiro termostata

. Signalna svetilka termostata

. Konec kuhanja

. Cas kuhanja

. Prikaz temperature ali ure

. Kontrolniki za nastavitev LCD zaslona
. Minutni skrbnik

. Nastavitev ure

. Signalna svetilka Wifi

10. Gumb za izbiro funkcij

OPOZORILO:ko je pecica vgrajena in priklopljena na elektricho omrezje, oziroma po vsakem izpadu
elektricne energije (na to vas opozori utripanje vrednosti 12:00 na prikazovalniku) morate nastaviti

toden €as. Spodnja desna lu¢ka LED vtem ¢asu utripa (). To se doseZe na naslednji naéin.

e Spomojcotipko"-" "+

nastavite tocen Cas.

e Pritisnite gumb Meni ali pocakajte 5", nato je ura nastavljena.

POZOR: Pecicadelujele, Ce je nastavljena ura.

FUNKCIJA

AKTIVIRANJE

DEAKTIVIRANJE

DELOVANIJE

OPOMBA

ZAKLEPANJE
ZA VARNOST
OTROK

* Funkcijo zaklepa za otroke aktivirate
s pritiskom Nastavitev(+) za najmanj 5
sekund. Od tega trenutka dalje so vse
druge funkcije zaklenjene in na
zaslonu bo v 3-sekundnih intervalih
neprekinjeno utripal napis STOP in
nastavljen cas.

¢ Funkcija Child Lock se deaktivira
tako, da se dotaknete sledilne
ploscice znova (+) za najmanj 5
sekund. Od tega trenutka se lahko vse
funkcije ponovnoizberejo.

e Trikrat pritisnite osrednji gumb

¢ Ko nastavljen ¢as potece, se aktivira

¢ Opozarja na alarm na koncu

¢ Omogoca uporabo pecice kot budilke

<)

lenght of cooking required

¢ Release all buttons

OPOMBA: Ce je petica izklopljena ali
sveti lucka, funkcija nacrtovanega
Casa kuhanjanebo delovala.

nastavljenega ¢asa pritisnite tipko
MENU in"-""+",

STEVEC e Pritisnite gumb "-" "+", da zvocni alarm. Alarm se zaustavi sam, | nastavljenega Casa. (lahko se aktivira bodisi z delovanjem
MINUT nastavite Zeleni ¢as lahko pa ga takoj zaustavite s | * Med postopkom se na zaslonu pecice alibrez uporabe pecice)
 Spustite vse gumbe pritiskom kateregakoligumba. prikaZe preostali Cas.
o |zberite funkcijo kuhanja zgumbom | e Pritisnite katerikoli gumb, da | * Omogoca nastavitev Casa kuhanja, ki | *Ob koncu programa bo program sprozil 3
funkcij pecice, Zeleno temperaturo pa | ustavite signal. Pritisnite centralni | je potreben zaizbranirecept. opozorilne signale in na zaslonu se pojavi
stermostatom. gumb, da se vrnete na funkcijo ure. o Ce 7elite preveriti, koliko ¢asa je $e | napis Konec.Nastavite stikalo za izbiro
TRAJANJE | ©Pushthecentralbutton 1times potrebno, pritisnite gumb MENU 1 ¢as. | funkcijna"0" za ponovno delovanje ure.
PECENJA ¢ Press the buttons "-" or "+"to set the e Za spreminjanje / spreminjanje

* |zberite funkcijo kuhanja z gumbom
funkcij pecice, Zeleno temperaturo pa
stermostatom.

ePushthe central button 2 times
ePress the buttons "-" "+" to set the
time at which you wish the oven to

e V nastavljenem casu se pecica
izklopi. Ce Zelite ro¢no izklopiti,
izbirnik funkcije pecice v polozaju O.

e Omogoca, da nastavite konec Casa
kuhanja

e Za preverjanje prednastavljenega
Casa pritisnite centralnigumb 2-krat
e Za spreminjanje nastavljenih

e Ta funkcija se obicajno uporablja s

funkcijo "kuhanja".

Na primer, ¢e je posoda kuhana 45 minutin
mora biti pripravljena do 12:30, preprosto
izberite Zeleno funkcijo, nastavite cas

KONEC Casovnihtipk MENU +"-" “+" kuhanja na 45 minut in konec ¢asa kuhanja
x switch off do12:30.
AR *Release the buttons ¢ Po koncu nastavljenega Casa kuhanja se
@‘ OPOMBA: Ce je petica izklopljena ali pecica samodejno izklopi in zazvoni zvocni
Z sveti lucka, funkcija nacrtovanega alarm.
en

Casa kuhanjanebodelovala. e Kuhanje se bo zacelo samodejno ob
11:45 (12:30 minus 45 min) in se bo
nadaljevalo do vnaprej nastavljenega ¢asa
kon¢nega kuhanja, ko se bo pecica

samodejnoizklopila.
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PARAMETRI BREZZICNE POVEZAVE

Standard |IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Uporabljen(-i) frekvenéni | 2401-2483 2402-2480

pas(-ovi) [MHz]

Najvec¢ja moc [mW] 100 10

INFORMACIJE O IZDELKU ZA OMREZNO OPREMO
¢ Poraba modi izdelka v omreznem stanju pripravljenosti, e so priklju¢ena vsa Zicna omrezna vrata in so aktivirana vsa brezzi¢na omrezna vrata: 2,0 W

Kako omogociti vrata brezzicnega omrezja:

o Ce lutka LED za WiFi utripa, pomeni, da je modul WiFi vklopljen.
« Ce je 7e povezano: obrnite gumb za vklop WiFi On.

« Ce ni povezano: sledite postopku za povezavo.

Kako onemogociti vrata brezzicnega omrezja:

« Ce je lu¢ka LED WiFi izklopljena, pomeni, da je modul WiFi izklopljen.

« Ce je petica povezana: v 30 sekundah gumb obrnite v poloZaj za ponastavitev WiFi in nato v polozaj Izklop.
« Ce pecica ni povezana, je WiFi izklopljen.

Povezovanje pecice preko aplikacije

Available on the NA NAPRAVI

5. Korak

e Obrnite gumb s funkcijami kuhanja na
program (Ne na “lahko” niti na “0”).

NA PAMETNEM TELEFONU
1. Korak
¢ Prenesite aplikacijo hOn.

4O W9

rese

(REBRXC

EITON

ppGallery

2. Korak

* Vpisite se oz. se registrirajte. 6. Korak

e Gumb s funkcijami obrnite na program
WI-FI RESET in pocakajte 30 sekund.

(REBRXC

7. Korak
tassariou s * Ko lucka LED za WiFi zaCne utripati, imate
5 minut za nadaljevanje seznanjanja.
3. Korak - ,
. elect your appliance
hd DodaJte NOovo napravo. category
@) washer Oryer Nacin daljinskega upravljanja
1. Korak o
il e Obrnite gumb na program WI-FI. (%V
k)
™ oven =
2. Korak
4. Kor?k ) ) ) L e Vklopi se LED lu¢ka za WiFi.
e Opti¢no preberite kodo QR ali vstavite serijsko Stevilko.
Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number
b Ej’§ CE T Candy Hoover Group Srl izjavlja, da je radijska oprema v skladu z Direktivo

2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.candy-group.com

Sem napisite svojo serijsko Stevilko za poznejso
uporabo.
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3.2 Nacini pecenja

Funkcii Privzeto | Privzeto F k ..
unkcije TeC ToC unkcije
O Za priziganje luci v pecici
- Samodejno se aktivira tudi ventilator za hlajenje (modeli z ventilatorjem)
;o/o ODTALJEVANIE: Okoli Zivila kroZi zrak sobne temperature; tako se Zivilo hitro odtali z ohranjanjem vseh lastnosti Zivila.
(& VENTILIRANA PECICA : Delujeta oba grelca ter ventilator, tako da vro¢ zrak krozi v pecici. Ta nacin priporo¢amo za peko
180 50+ MAX perutnine, sladic, rib in zelenjave. Enakomerna temperatura v notranjosti skrajsa Cas pecenja in predhodnega segrevanja
e ’ pecice. Naenkrat lahko pecete razli¢ne jedi; vonji se ne bodo pomesali. Ce pecete vec jedi hkrati, pecenje podaljsajte za
% priblizno 10 minut.
*
B 190 S COOK LIGHT: Ta funkcija omogoca bolj zdravo pripravo hrane, saj je potrebna manjsa koli¢ina mastiin olja. Kombinacija grelnih
’ elementov z utripajocim kroZzenjem zraka zagotavlja popolne rezultate peke.
VENTILATOR IN SPODNJI GRELEC (a): Pecico segreva spodniji grelec, vro¢ zrak pa zahvaljujo¢ ventilatorju kroZi v notranjosti
ag 210 50 + MAX| pecice. Funkcija je namenjena peki obcutljivih jedi (pite- narastki). Jed se ne izsusi in bolje naraste, predvsem to velja za kolace,
kruhindruge jedi, ki se morajo segrevati od spodaj. Pekac potisnite v spodnjo visino vodila.
*
- . KONVEKCIONA : Delujeta spodnji in zgornji grelec;ta funkcija je primerna za tradicionalni nacin peke in jo priporo¢amo za peko
o 220 50 + MAX PP . : PR, ) -
— krac¢,divjacine, peciva, keksov, jabolk ter za vse jedi, ki jih Zelite hrustljavo zapeci.
ZAR : Pri zaprtih vratih pecice.Ta funkcija je primerna za peko tanjsih kosov mesa. Nastavljanje temperature ni mogoce. Najprej
—~— ; pecico segrevajte 5 minut, nato postavite jed vanjo. Primerno za peko kebaba, mesa na Zaru, gratiniranje .. Belo meso najbo od
. 230 50 = MAX grelca bolj oddaljeno, pece se dlje ¢asa, a bo bolj okusno. Rdece meso ali ribe pecite na resetki, pod katero potisnete pekac za
lovljenje mascobe.
220 50 + MAX | Pizza: Pritejfunkciji vrocizrak krozi v notranjosti pecice, kar zagotavlja popolne rezultate pri peki pizz, kolacev ipd.

VKLOPLJEN WIFI: Pecica omogoca brezzi¢no povezavo wifi.

%))) o) | &

res

WIFIRESET: Omogoca ponovni zagon brezzi¢ne povezave wifi.

* Preizkuseno v skladu s standardom EN 60350-1 za izjavo o porabi energije in energijskem razredu.
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4. Cis&enje in vzdrzevanje pecice

4.1 Splosne opombe o ciscenju

Zivljenjski cikel aparata se lahko podaljsa z rednim ¢is¢enjem. Pred
izvajanjem Ciscenja pocakajte, da se pecica ohladi. Za cis¢enje nikoli ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, jeklene volne ali ostrih predmetoy, saj lahko
nepopravljivo poskodujete emajlirane dele. Uporabljajte samo vodo, mila
ali detergente na osnovibelila (amoniak).

STEKLENI DELI

Priporocamo, da stekleno okno po vsaki uporabi pecice ocistite z vpojno
kuhinjsko brisa¢o. Ce Zelite odstraniti bolj trdovratne madeze, lahko
uporabite dobro ozeto gobo, namoceno v detergent, in nato sperite z vodo.
TESNILO OKNA PECICE

Ceje umazano, lahko tesnilo ogistite z vlazno gobo.

4.2 Vzdrzevanje

DODATNA OPREMA

Pred spiranjem in susSenjem ocistite dodatke z vlazno gobico z milom:
izogibajte se uporabiabrazivnih detergentov.

PONEV

Po uporabi Zara odstranite ponev iz pecice. Prelijte vro¢o mascobo v
posodo in z gobico ter sredstvom za pomivanje posodo operite v vroci vodi.
Ce mastni ostanki niso odstranjeni, potopite posodo v vodo in detergent.
Alternativno lahko posodo pomijete v pomivalnem stroju ali pa uporabite
komercialno Cistilo za pecice. Umazane posode nikoli ne postavite nazaj v
pecico.

ODSTRANJEVANJE IN CISCENJE STRANSKIH NOSILCEV

1- Odstranite Zi¢ne stranske nosilce tako, da jih potegnete v smeri puscic (glejte spodaj).
2-Zaciscenje zZicnih stranskih nosilcev jih lahko postavite v pomivalni stroj ali uporabite mokro gobico ter jih potem dobro osusite.

3-Po ¢iscenju, namestite Zicne stranske nosilce v nasprotnem vrstnem redu.

==
(D) —>
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4

3

2

"&y—

ODSTRANITEV OKNA PECICE
1. Odprite sprednje okno.

2. Odprite spojke ohisja tecajev na desni in levi strani sprednjega okna tako, da jih potisnete navzdol.

3. Okno znova namestite z izvedbo postopka v obratnem vrstnem redu.
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ODSTRANITEV IN CISCENJE STEKLENIH VRAT

1. Odprite vrata pecice.

2.3.4.Zapahnite tecaje, odstranite vijake in odstranite zgornji kovinski pokrov tako, da ga povlecete navzgor.

5.6. Odstranite steklo, pazljivo ga povlecite iz vrat pecice (opomba: v piroliti¢nih pecicah odstranite tudidrugo in tretje steklo (Ce je namesceno)).
7.0bkoncu ¢is¢enja alizamenjave sestavite dele v obratnem vrstnem redu.

Na vseh steklih mora biti oznaka »Pyro« Citljiva in namescena na levi strani vrat, v bliZini levega stranskega tecaja. Na ta nacin bo natisnjena etiketa prvega
stekla bila na notranji stranivrat.

1, e
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ZAMENJAVA ZARNICE
1. Pecicoizkljucite iznapajanja.

2. Odvijte stekleni pokrov, odvijte Zarnico in jo nadomestite z novo Zarnico istega tipa.
3. Ko ste pokvarjeno Zarnico zamenjali, znova namestite stekleni pokrov.

5. Odpravljanje tezav

5.1 Pogosto zastavijiena vprasanja

TEZAVA

MOZNI VZROK

RESITEV

Pecica se ne segreje.

Ura ni nastavljena.

Nastavite uro.

Pecica se ne segreje.

Funkcija kuhanja in
temperature ni dolocena.

Preverite, ali so nastavitve
pravilne.

Ni odziva uporabniskega
vmesnika na dotik.

Para in kondenzacija na

plosci uporabniskega vmesnika.

Plosco uporabniskega vmesnika ocistite s
krpo iz mikrovlaken, da odstranite
kondenzacijsko plast.
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EvéeiCeic aocpalesiac

e Katd tnv OLAPKELQ TOU HOYELPEUATOC, UTOPEL val
ouunukvwBel vypaoia péoa otov BAAapo Ttou
doupvou 1) emavw oTo TLALL TNC TTOPTAC. AUTO €lval
éva. GUCLoAOYIKO dalvopeVo. Mo Vol LELWOETE TO
dawvopevo auto, meppévete 10-15 Aemtd LETA arto
TO Avaupa Tou dovpvou TPV BAAETE TPOPLUA LECQL
otov poupvo. 2 KABe TEPMTWON, N CUPITUKVWON
etadaviletal o6tav ptacel o doupvoC o€
Depokpaoio LaYELPEUATOC.

e MayelpePte Ta AaXAVIKA LECQ O€ €V OKEVOG LE
KOUTAKL avTl o€ €vay avolyto dloko.

e Anoduyete va adrvete TpoOPLUA HLECA OTOV
dolpvo adol T €XETE pAYELPEPEL yLa
TepLocOTEPO amo 15/20 Aerta.

e [TIPOEIAOMOIHZH: n cuokeur KAl Ta T(POCRACLUAL
TUApoTa Bgppaivovtal oAU katd tnv SLApKELA TNG
xpnonc. NMpooéfte va YNV QKOUWUTINOETE
oroladAToTe BEPUA TUAUATA.

e [IPOEIAOMOIHIH: ta mpoofdacipa TUAUATA
uropet va BeppavBolv oAl otav xpnolpomnoleltat
To Yoo otnv oxapa. Ta madld Ba mpenel va
TIOPOLLEVOUV O€ pia aopaln amootaon.

e MTPOEIAOMOIHZH: olyoupeuteite OTL N OCUOKEUN
elvatl ofnotn PV AVTIKOTAOTHOETE TOV AQUMTHPQ,
ylova armodUyeTe To eVOEXOUEVO NAeKTpoTAn&lag.

e MPOEIAOMNOIHIH: yia va anodpuyete
oroLodnMoTe kivouvo pnopet va mpokAnBet anod tnv
akovuola enavadopd NG BepUIKASC aoPAlelag, n
ouokeun Sev TpEMeL va tpododoTteital amd evog
eEWTEPLKO OLAKOTITN €AEYXOU, OTWC €VaC
XPOVOOSLOKOTTNG, N VO CUVOEETAL O€ €va KUKAWUQ
TO OTOlO €VEPYOTIOLE(TOL KOl QTEVEPYOTIOLELTAL
TAKTIKA.

e Ta matdld KATw Twv 8 eTwv Ba TpPEMEL va
TOPOLEVOUY O pia aodaAr amoéotacn amod tnv
ouokeur edv dev Bplokovtal uTo cuvexn emiPAen.
e Ta nmawdla Sev Ba mpemnel va mailouv pe TNV
OUOKEUN.

e H ouokeur) pmopel va xpnotpomnolnBel amd
ekelvoug Tou €xouv nNAkia 8 eTwv Kal Avw Kat armo
eKE(VOUC TIOU €XOUV HELWHEVEC OWMATLKEG,
aLoONTNPELAKEC 1) SLAVONTIKEC LKAVOTNTEG, XWPIC
gEUmelpla 1 yvwon tou mpoilovtog, UOVo Qv
eruBAEMovTaL 1] Touc €xouv 00l 0bnyiec oxeTka
LLE TNV AEltoupyla TNG CUOKEUNC, UE €va aohoAn

TPOTIO KA PE ETIYVWON TwV TUBAVWVY KIVOUVWV.

e O kaBaplopog Kat n cuvtrpnon dev Ba mpémnet va
ekteAeltaL amo madld xywpis eniBAen.

e Mnv xpnolpormoleite dypla 1 Aeavtikd UAKA N
QLXNPEC METAAMIKEC EVOTPEC YLa Vo kaBaploeTe Ta
(Ao TNG TIoOpTag Tou doupvou, ylatl umopet va
ypat{ouviocouv TNV emPAVELD KOL VA TIDOKOAECOUV
Bdunwua Tou TlapLoU.

* O poupvoC PETEL VAL EXEL ORNOELTIPLY PYAAETE T
adalpovpeva peEpn. Metd tov kabBaplouo
OoLVOPUOAOYELOTE Kot TIAAL U PV LLE TIC 0ONnyILEC.
e XpNOWOTOLE(OTE HOVO TOV aoBNnTApa KPEATOC
TIOU CUVLOTATAL YLA AUTO ToV hoUpVo.

e MnV XPNOLLLOTIOLE(TE ATLOKABAPLOTA VLo EPYAOLEC
kaBapLopoU.

e JuvOEDTE €va PLg oto kaAwdlo tpododoaoiag mou
elval kat@AANAo yla TV TAon, To PEVPA KoL TO
doptio mou avaypadpovtal OTnV ETIKETA KAl TO
onoio dlabetel enadr) yelwong. H mplla mpenet va
elval kat@AAnAn yla to poptio mou avaypadetal
OTNV ETIKETA KaL TIPETIEL va. €XEL emadr yelwong
ouvdedepevn kal oe Aewtoupyla. O aywyog tng
yelwong €xel kitpwo-mpacwvo xpwua. Auth n
epyaocia Ba mpémel va ekteAleltal amo
TILOTOTIOLNUEVO EMayyeApaTia. 2e mepimtwon
AoUMBATOTNTOC HETALY TG PLlaC Kal Tou GLg TNC
npilag tng ocuokeung, (NTNOTE amoO €vav
TULOTOTOLN LLEVO NAEKTPOAOYO VAL QVTIKATAOTACEL TNV
niplla pe pior GAAN KatdAAnAou tumou. To $Ig Kat N
npila mpéeEMeL va CURHOPPWVOVTAL PE TOUG
LOYUOVTEC KOVOVEG TNG Xwpag eykatdaotaonc. H
ouvbdeon otnv tpododooia oxvog uUmopel eniong
va yivel tomoBetwvtag €vav MOAUTIOALKO
aodaAelOOLAKOTTTN HETALY TNG CUOKEUNG KAl TNG
tpododooiac Loxvogc, o omoloc va Umopel va avTEEeL
TO UEyloTo ouvoedepévo Poptio Kkal va elvat
oLUdWVOC UE TNV LoyUouoa vouoBeaia. To kitpvo-
npaolvo kaAwdlo yelwong dev mpémnel va
Stakomnrtetal amo tov achaielodlakortn. H mplda
0 A0PAAELOSLAKOTITNG TIOU XPNOLUOTIOLE(TAL YLl TN
ouvdeon Ba mpémel va elval eUKOAA TIPOORACIUOC
otav €xeL tonoBetnBel n cuokeur) otn BEon TC.

e H amooulvbeon pmopel va emtevxBel €xovtag
npocoBaon oto PG | EVOWUATWVOVTAC Evav
Stakomtn otnv otabepr|) kaAwdiwon cvudwva pe
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TOUG KAVOVEC KoAwdiwonc.

e Edv €xel mabel {nud to kKaAwdlo tpododoaiag
TOU PEVATOG, Ba TIPEMEL va. avtikablotatal pe Eva
koAwdo f pia ediky déoun dlabéoun amd Tov
KOTAOKEUQOTA 1 ETIKOWVWVWVTAS HE TNV UTINPECia
TEXVIKNG efumnpetnong. O Tumog tou kaAwdiou
tpododooiac mpenel va eivat HOSV2V2-F. Auti n
epyacio Ba mpémel va ekteleltal amo
TULOTOTOLNMEVO emayyeApatia. O aywyog NG
velwong (kitpwvo-mpdolvo) mpemel va elval
HaKPUTEPOG KATA Tepimou 10 mm ard Toug AAAOUG
aywyoug. Mo omolecdNTOTE ETMLOKEVEG,
OUUPBOUAELBElTE HOVO TO TUAMA €EuTNPETNONG
neAatwyv kat {NTACTE TNV XPAON YVACLWV
QVTOAAQKTLKWV.

e H aduvaula cuppopdwong HE TA AVWTEPW
uropel va B€oel oe kivbuvo TNV aopAlela TNG
OUOKEUNC KOLVOL AKUPWOEL TNV €yyunon.
 OoLodNTIOTE UALKO TIOU €XEL XUBEL kall TtepLoTEVEL
Ba mpénel va adatpeltal oLy amnod Tov KaBapLouo.

e Mia mapatetapevn Slakomr Tng tpododoaoiag
TOU PeLMOTOC TIou eudaviletal Katd ) SLapKeLd
NG GAONC HAYEIPEUATOS UMOPEL Vol TIPOKAAEDEL
Suohettoupyia TG 0BOVNG. 2€ QUTH TNV MEPITTWON
ETUKOWWVNOTE UE TNV UTNpecia efumnpeétnong
TEEAQTWV.

* H ouokeur) Sev mpéEmeL va tomoBeTeital miow anod
L SLoOKOoUNTIKN TiopTal yla va. amodpeuxBel n
urtepBeppuavon.

e ‘Otav tonobeteite 10 pAdL OTO E0WTIEPLKO,
BeBalwbeite OTL TO TEPUA VAL OTPALLEVO TIPOG T
EMAVW KAl OTO TH{oW HEPOC TNG KoWOTNTAC. To padt
TIPETIEL VAL LETTL TEAELWG LECOL OTNV KONOTNTAL.

e MPOEIAOMNOIHZH: Mnv okemMAlETE TO TOXWHLATA
Tou GoUpVOU HE QAOUULVOXOPTO 1 TIPOOTATEVUTIKA
Liag xpriong mou dlatiBevtal amod Ta KATOOTAUATA.
To aAouplvoxapto N omotodnmote AAAO
TIPOOTATEUTIKO, OTAV €lval o Aueon enadn LE TO
Beppd oudATo, UTIAPXEL KivOuvoc va ALWOEL Kal va
KATAOTPEPEL TO OUAATO TWV EOCWTIEPLKWY
TOLWHUATWV.

e [TIPOEIAOMOIHZH: Moté punv adatpeite To AdotL o
NG IOPTAG TOU GoUpVOoU.

e [TIPOZOXH: Mnv avayepilete o KATW PEPOC TNG
KOLAOTNTAC ME vEPO KATA TN OLAPKELA TOU
LayelpEpatog n otav o poupvog eival (eoToc.

e Aev analteital kapia mpodobBetn
€VEPYELD/pLBLLLON yLa TN AtToupyia TNG CUCKEUNG
OTLC OVOLLQOTIKEC CUXVOTNTEG.
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1. levikeg odnyiec

2aG EVXAPLOTOULE TIOU EMAEEQTE €Val QIO T TIPOIOVTA UAG. M va EXETE TA KOAUTEPA QTOTEAECUOTA E TOV
doupvo oag, Ba TPEMEL Vo SLABACETE TIPOCEKTIKA QUTO TO EYXELPISLO 08NYLWVY XProng Kat va To GUAAEETE yla
peMovTkn avadopd. Mptv TomoBeTroeTe ToV HoUPVO, ONUELWOTE TOV GELPLAKO ApLOO ETOL WOTE VAL UTIOPELTE Vo
TOV SWOETE OTO TPOCWTTLKO TNG UTTNPECLAG EEUTINPETNONG TTEAATWV EAQV TIPEMEL VA YIVEL pia eTiloKeUr.  AdoU Exete

adpapéoet

Tov doUpvo amo TNV cuckeuaaia Tou, eAEYETe OTL Sev €xel TTABEL {NLA KATA TNV SLAPKELX TNG LeTadopds. Eav
€xete omoladnmote audlBoAlQ, PNV XPNOLWLOTIONOETE ToV GOUPVO KAL ETUKOWWVACTE HE €Va TILOTOTIOWNEVO
TEXVIKO YLt OUBOUAEC. Kpatrnote OAa Ta UAKA TNG CUOKEUAGLAG (TAQOTIKEG OAKOUAEG, TIOAUOTEPIVEG, KapdLd)
pakpld ard madld. ‘Otav avaBel o Goupvog yla Tpwtn $opad, Uropel va epdavioTtel évtovog kamvog paldl pe
HupwdLA, 0 omoiog mpokaAelTtal ard TV KOAAQL TTOU UTTAPXEL EMAVW OTA LOVWTIKA Aaiotal tou TieptBEAOUY Tov
doupvo Ta omola Bepuaivoval yla mpwtn Gopd. Autd eival amoAUTwG GUCLOAOYIKO Kal, GV eudavioTel, Ba
TIPETEL VL TTEPLUEVETE VAL SLaAUBEL 0 kartvog Tpty ToroBetroete Gaynto péoa otov houpvo. O KATaoKeUAoTHC Sev

dépel kapia amoAUTwG euBUVN o€ MEPMTWON ToU SgV TNPOVVTAL OL 0SNYIEG TIOU TIEPLEXOVTAL OE AUTO TO £yypado.
ZHMEIQZH: oL Asttoupyiec Tou doUpvou, oL IBLOTNTEC Kal T AfecoUAp ToU TiEplypadovtal o autd To eyxelpidlo Ba dtadépouv, avaloya e TO LOVIEAD TIOU EXETE

QyOopAoEL

1.1 Evéeiteic aopaAeiac

BuKOpUCTOBYITE AYXOBKY /IMLLIE 3@ NPU3HAYEHHAM, @ CaMe A4 NPUTOTYBaHHA
iXi. byab-AKke iHWe BWKOPWUCTAHHA, HanpWKaag, AK Axepena Tenna, €
HenpaBMAbHMM Ta BiANOBIAHO Hebe3neyHMM. BUPOBHUK He Hece
BiINOBIZAANbHOCTI 33 ByAb-AKy LWKOAY 3anoaisHy BHACAIAO0K HempaBWabHOTO,
HeBIZANOBIAHOIO Y HEPO3YMHOTO BUKOPUCTAHHA Npuaaay.

BUKopUCTaHHA Byab-AKOTO eNeKTPUYHOTO Npuaaay nepeadadyae 40TPUMaAHHA
OeAKNX GyHAAMEHTaNbHUX NPaBU:

1.2 HAEKTRIKN Ao PAAEIT

- HE TATHITb Kabenb KMBNEHHSA, LoD BUTATHYTU BUIKY 3 PO3ETKM;

- He TOpKanTecs Npuaay BOIOrMMU YU MOKPUMM PyKamum abo Horamu;

- AK NPaBWO, He PEKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATY aflanTepu, PO3ranyKysaui
Ta NpoL0BXKyBaYi;

y BUNAZKY HeCrnpaBHOCTI Ta/uM HeBiANoBIAHOT POBOTH, BUMKHITL Npuaag, i He
HamaraiTecs BiApeMOHTYBaTK 1OTO.

ZIFTOYPEYTEITE OTI OAEX Ol HAEKTPIKEZ ZYNAEZEIZ FINONTAI AMO ENA
HAEKTPOAOTIO'H MIZTOMNOIHMENO TEXNIKO.

To kaAwbLo Tpododoatiag e To omolo cuvdéetat o GoVPVOG TIPEMEL val TANPOL TLG
npolmoBEcoelg g Loyvouoag vopoBeoiag otnv xwpa tomobétnong. O
KOTAOKEUQOTNG Sev GEPEL Kapla amoAUTwE eubuvn yla TUXOV (LA TIou €XeL
TPOKANBel amod pn tpnon autwv tTwv odnywv. O ¢olpvog TMPEMEL va elvat
ouvdedepgvog ae pla apoxn NAEKTPLKOU PEVMATOC ME YEWWHEVN Tipilal Tolxou N
€va. TIOMaAO aodaAel0SLaKOTTTN, avaloya e TNV LoxVouoa vopoBeoia otnv
Xwpa TomoBétnong. H tpododooia Tou NAEKTPKOU PeVUATOC Ba TPEMEL va
TPOOTATEVETAL HE KATAANAEC AOPAAELEC KO T KOAWSLAL TTIOU XPNOLUOTOLOUVTAL
TIPEMEL var €x0ULV SlATOWN N omola var gyyudtal TV owotr tpododoaoia tou
doupvou.

ZYNAEZH

O ¢doupvog tpododoteitarl pe eva kadwdlo Tpododoatiag o omoio Ba mpEmeL va
elvat ouvdedepévo povo pe pia mapoxn NAekTpoU peupatog pe 220-240 Vac 50
Hz petaty twv Gpacswv N petald tng dAaong kat tou oudétepou. Mpv ouvdebel o
$oUPVOG LE TNV TIAPOXT) NAEKTPLKOU PEVHOTOG, EIVAIL CNUAVTIKO VoL EAEYEETE:

- TNV TAON TIOU UTTIOSEIKVUETAL ETIAVW OTO OPYAVO LETPNONG,

- TNV puBLLEN Tou aodAAELOSLAKOTTTN.

To kaAwdlo NG yelwong Tmou cuvEEeTal oTov aKPOSEKTN yelwong Tou doupvou

1.3 YTobeigelg

TIPEMEL VA €lval oUVEESEUEVO e TOV OKPOOEKTN TNG Yelwong TG Mapoxng
NAEKTPLKOU PEUUATOG,

NPOEIAONOIHZH

Mplv cUVOETETE ToV GOUPVO LIE TNV TTOPOXH NAEKTPLKOU PEVLATOG, {NTNOTE Qo €va
TUOTOTIOUNEVO NAEKTPOAOYO Val EAEVEEL TNV CUVEXELX TOU AKPOSEKTN TNG Yelwong
NG TAPOXNG NAEKTPLKOU peVUATOC. O KATOOKELAOTHC SV GEPEL Koo armoAUTWE
€uBUvn yla TUXOV atuxnuota f AAAa TipoPArpaTa TTPOKANBOUY arod TNV auéAELd
oUvdeong Tou GoUpPVoU LE TOV akPoSEKTN TNG YElWONG 1 amd pia cUVEEDN HE TNV
velwaon n omola €xeL EAATTWOTIKY) CUVEXELQL.

SHMEIQZH: \oyw Tou OTL 0 doupvog propel va TpolmoBEtel Aettoupyia
ouvTAPNONG, KaAo eival va dlatnpeite Stabgoun GAN pia mpila Tolxou £T0L WoTe
va uropet va. cuvdeBel oe autrv o bovpvog dv adalpebel amod Tov XwpPo otov
omolo eival TomoBetnuévog. To kaAwdilo Tpododoaiag mpemel va avikabiotatat
UOVO Qro TPOCWTTIKO TNG TEXVLIKNAG UTINPECIOG 1 amd TEXVIKOUG UE QVTIOTOLES
TUOTOTIOL OELG.

‘Otav elval oBnotdg o doUpvog Pmopet va uTtdpyeL éva aoBeveég dwe yUpw armod Tov

KEVIPWKO KUpLo Slakdmtn. Autod eival amoAuta ¢ucloAoyko. Mropel va ofnoet
armAd yupilovtag avamoda tnv mpila TG CUCKEUNG 1 aAAAlovTag BEon UETOLY Twv
akpodekTwy Tpododoatiag.

Metd amoé kdbe xprion tou dovpvou, évag eAdLoTog kaBaplopog Ba Slatnperoet
Tov HoLPVo eVTEAWG kaBapo.

Mnv OKeMAlETe TO TOWHATA TOU GOUPVOU LE CAOUULVOXOPTO 1| TIPOOTATEUTIKA
plag xprong mou SlatiBevial amd ta KATAoTAMOTA. To aAoUULVOXOPTO N
orolodnmoTe AAO TPOOTATEUTIKO, OTav elval o€ dueon emadr Ue To Bepuod
OUGATO, UTIApPXEL KivOuvog va AlWOEL Kal va KaTtaoTpéPel TO OUAATO Twv
E0WTEPIKWY TOLYWHATWV. N va TpoAdBete umepBoAkd Aépwia Tou poUpvou oag

1.4 BCTOHOBAEHHS

€ QTOTEAEOUA EVTOVOUG KOTIVOUG KAl UUPWOLEG, 0OG OUVIOTOUHE VO NV
XPNOWOTOLElTE TOV doupvo oe TIOAU uinAn Beppokpacia. Eival kaAUtepo va
mapatelvete Tov Xpovo Pnoiuatog kal va XapnAwoete Alyo tnv Beppokpaocia.
SUMMANPWHATIKA PE T AfECOUAp TOU TtapExovtal Mall pe Tov dolpvo, oag
oupBouleVoupe va xpnolwlomoleite povo Silokoug kat dopues Ynolpartog
aVOEKTIKES 0€ TTOAU UPNAEC Beppokpaaieg.

O kaTookeuaoTnG Sev €xeL Kapla umoxpéwan va kavel tnv tormoBétnon. Eav
XPELAeTAL N TIAPOXN UTIOOTAPLENG TOU KATAOKEUAOTH LA TNV ETULOKEUH BAABWV
mou €xouv mpokUPel and AavBacpévn tomoBETnon, auth n mapoxn
uTooTNPLENG SeV KAAUTITETAL Ao TNV gyyunan. MNpémetl va akoAouBouvtal ot
odnyleg tomoBétnong yla motonolnpévo emayyeApatia. H AavBaouévn
TonoBétnon propei va mpokaAéoel BAGRN N Tpaupatiopd o avBpwroug, lwa
i avtkeipeva. O kotaokeuaotng dev propel va BewpnBel umoloyoc yla

Tétoleg BAABEC A TPAUUATIOUOUG,.

O doupvoc unopei va Bploketatl povo WnAd oe pia otAAN. Mptv amd Ty otnpLEn
TOU, TIPETIEL VA GLYOUPEUTE(TE OTL UTIAPXEL KAAOC EE0EPLOUOG OTOV XWPO TOU
doUpvou Tou Ba emtpéPel TNV owoTrH KuKAodopia Tou agpa Tou amatteitat
yla TNy Pun kat TNV mpooTacia Twv E0WTEPIKWY LEPWV. KAVTe Ta avolypata
mou mpoodlopilovtal otnv teAeutaia oelida avaloya pe Tov TUTO
TomoBétnong.

1.5 Alaxeiplon ammopEIUATWY KAl TTOOOTACIA TOL TTEQIRAANOVTOC

AUTH N CUCKEUN €XEL oAUavan clpbwva Le Tnv Eupwraikr Odnyia
2012/19/EU oxetikd pe Ta amopAnta el8Wv NAEKTPLKOU Kot
nAektpovikol efomopol (WEEE). H WEEE mepihapBavel téco
puUTIOYOVEG oUGleg (oL OToleg UTOPOUV va €XOUV OAPVNTIKEG
EMUTTWOELG 0TO TEEPBANOV) 000 Kal Bacika eéaptnuata (ta omola
urmopoUv va xpnowomnoinBouv kat maAL). Eival onuavtikd va
urtodovtal ta WEEE o€ GUYKEKPUUEVEG ETIECEPYOLEG ETOL WOTE VAL
adatpovvral Kot va. amoppirrovtat OAa Ta punoyova otolkeia. Ta dtopa prmopouv
va Stadpapaticouv anuavtikd poho otnv e€aodpaiion otLta WEEE ev

Ba aroteAéoouv Eva ZATnUa yla To TepBAAov, elval amapaltnTto va akohouBeite

LEPLKOUG BAGIKOUC KAVOVEG:

-t WEEE Sev Bat mpérmet va avTETWITi{ovVTal v OLKLOKA QIOpPLUUATa,

- T WEEE Ba mpémel va petadépovtal oTiG IOIKEG TIEPLOXEG OUAAOYNG TOU
Slaxetpiovrat armo Tig SnoTikd cUBOUALO i ard e€0UCLOSOTNEVEG ETALPELEG.

J€ TIOMEG XWPES, UMOPEL va UTapXouV SLUBECUEG OUAOYEG Qo To omtiTial yla
peydha WEEE. ‘Otav ayopalete pla kawvoupyla oUOKEUH, N TOAA Uropel va
emotpadel oTov MWANT 0 omolog O Omolog TPEMEL va TNV TIOPAAGBEL XWPIg
Xp€wan og pia avatoyia pia pog pia, ebdoov n cuokeur) autr elval LGOSUVAOU
TUTTOU Kl EXELTIG (OLEC AELTOUPYIEC UE TNV TIAPEXOUEVN GUCKEUN.
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E=OIKONOMHZH KAI ZEBAZMOZ 2TO NEPIBAAAON

‘Omou elvatl epIKTo, amodUYETE TNV MPoBEpUavon Tou GoUPVOU KAl TIPOOTIABELTE TTAVTA VA TOV YEUIZETE. AVOlyeTe TNV OPTA ToU HoUPVOU 000 TO SuvVATOV AlyOTEPO CUYVA,
ylatt Staokopriletal n B€puavon and tov BAAapo kaBe Gopd ou avolyel. MNa pia onUavTkh e€okovounon evépyelag, ofrnvete tov Goupvo PETalL 5 kat 10 Aemtwy mpv
Qo TOV MPOYPAULATIOUEVO TEPUATIOUO TOU XPOVOU UAYELPELOTOG, KAL XPNOWUOTOLE(OTE TNV BEPUOTNTA TTOU mOUEVEL TNV ortola e€akoAouBel va Snpoupyel o polpvog.
KaBapiote kabapég TG TOLHOUXES KABPES KOl WOTA TOMOBETNUEVEC OTIG BETELG TOUG, yLa va arodUyeTe Staduyn tne Bepudtntag 6w arnd tov BaAapo. Edv éxete pohdL
TAPOXNG UE VUXTEPWVO TULOAOYLO, TO TIPOYPOUHA "KABUOTEPNUEVOU HAYELPEUATOC" KAVEL EUKONOTEPN TNV €EOIKOVOUNGN EVEPYELDG, LETADEPOVTAC TNV Evapen NG
S1adKAOLOG LAYELPEUOTOC TNV WA TIOU LOXVEL N UELWUEVN XPEWDN.

1.6 AEKAQPALL BIAMOBIAHOCTI

e TOMOBETWVTAG TO AVAYVWPLOTIKO onuadL c E EMAVW O€ QUTA TNV oUoKkeur, * Me to mapov, n Candy Hoover Group Srl SnAwvel 6t 0 PadLOECOTALOUOG
emBeBatwvoupe ™V ouuBatotnta Ue OANEC TG OXETIKEG Eupwrmaikéc  ouppopdwvetal pe tnv odnyia 2014/53/EE. To mA\rpeg Kelpevo tng SnAwong
TpoUmoBécel; aobdlelag, Lyelag kal TPootaciag Tou TeplBaMoviog Tou  cuppdpdwong tg EE SatiBetal otnv akolouBn Swadiktuakr SevBuvon:
£hapUOlovVTaL YL QUTO TO TIPOIOV cU LWV e TNV LoxUouoa vouoBeatia. www.candy-group.com

2. [Meplypadn TOL TTPOIOVTOC
2.1 Emokomnon

1. MNivakag eAéyxou

2. @€oelg padt

(mMAeuplko cuppATYVO

kaAwbLo edv meplhapBavetal)
3. MEeTaAALKA oxdpa

4. P{&te ) Aekavn

5. Avepotnpog (nmiow amo tnv
TAGka xaAupa)

6. NMopta poupvou

2.2 AEecoLap (avaloyda UE TO UOVTEAD)

1 Aoxeio cuAOYNG 3 MAeLPIKA TIAEYpaTa

—— e —

n f
L —
) <

JUAEyeL ta umoAelppata ta omoila otdlouv koatd tnv Slapkela  Bploketal Kal oTig U0 MAEUPES TNG KOAGTNTAC TOU GOoUPVOU. SuyKpaTel
Tou Pnolpatog Twy Tpodwy EMAVW OTLG OXAPEG. TIG LETAAAKEG OXAPEG Kat Ta Soxeia cUAOYAC.

2 METAANIKA oxapa

Juykpatel opueg Pnoipatog kat taiLa.

2.3 Xpnon yia TpwTtn gpopdad

NMPOKATAPKTIKOZ KAGAPIZMOZ

KaBapiote Tov doUpvo pLyv TOV XpNOLUOTIOL OETE VIO TTPWTN GOPA. LKOUTILOTE TIG EEWTEPLKEG ETUPAVELEC LLE £VA VOTIOUEVO PaAako Ttavl. MAUVETE OAa Ta
ageooudp péoa atov HoUpvo Kal OkouTHoTE e éva SLaAupa (eoTol veEPOU kal katdAAnAou kaBaplotikol uypou. Pubuiote tov adelo dolpvo otnv
LEyLoTn Beppokpacia kat adrnoTe Tov avappévo ylamepimou 1 wpa, auto Ba adpalpeoel TUXOV UTIOAETOUEVEG LLUPWELEC TNG KAVOUPYLAG CUCKEUNG.
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3. Xpnon 1oL GoLEVOL (AVAAOYA UE TO POVTEAO)
3.1 Meprypagn mTivaka eAeyxoL

i F
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— 50 — O
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RS S ey =
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w1 L 50 B ey [

!

1. Atakomtng emhoyng Bepuootdtn

2. Auyvia ofpatog Beppootdtn

3. TEAOG LOYELPELOTOC

4. XpOVOC HOYELPEUATOC

5. Eudavion Bepuokpaaciag rj poAoylou
6. EAeyxol puBuLong 08dévng LCD

7. Nemtd Aemtd

8. PUBuLon poAoylov

9. Auyvia orjpatog Wifi

10. Kouurt emhoyng Aettoupylag

MPOEIAONOIHZH: H mpwtn EVEPYELA TTOU TIPETIEL VAL EKTEAECTEL LETA TNV TOMOO£TNON TOL PoUpVoU
1 HETA Tt Srakomr tng tpododociag pevpatog (autd gival yvwoto otL n 006vn maAAOpeVOo Ko
Seixvel 12:00) pubuileL tn cwotn wpa. H katw &efld evdewktik Avxvia LED avapooPrjvel
tautdxpova (D).

* PuBpuiote TNV wpa pe Ta kouprma "-" "+

e Matriote To MANKTpo Menu (Mevou) ) eptpévete 5" kat to poAdLBa pubuLoTel.

NPOZOXH: O polpvogBa Aeltoupyr et LOVO yLa T pUBLLGN TOU pOAOYLOU

NEITOYPTIA

NQz XPHZIMOMNOIEITE

NQz NA AMATOPEYETAI

TI KANEI

2HMEIQ>H

KAEIAAPIA

* H Aettoupyla aoddelag yio to maudid
evepyoroleltal ayyilovtag to otolelo
Set (PuBuion) (+) ywa touhdylotov 7
Seutepolenta. Amd QuTr TN OTLYHN
KaBe GAAN Aettoupyla KAEWGWVEL Kal n
006vn Ba avaBoaofrvet avd 3 Seut. thv
évdelgn STOP (AIAKOMH) kat tn
pLBULOPEVN WP SLaKOTTTOUEVAL.

e H Aewtoupyla maubikhy kAetbapld
amnevepyomnoleitatl ayyilovrag to
touchpad Set (+) avd yla Touhdyiotov
5 SeUTEPOAEMTALATIO TN OTYUA QUTH
ONeG oL Aeltoupyieg elvat emAEEUES
gava.

AEMTO
OPONTIZON

QO

¢ MLECTE TO KEVTPLIKO KOUWTTE 3 HOPEG
e Motriote ta mMrkTpa "-" "+" yia va
PUBUICETE TOV QIMALTOVEVO XPOVO
o AneheuBepwioTe OAQ TA KOLUTULA

eMOALg mapéABel 0 XpoOVOG TNG
puBULONG, EvePYOTOLE(TAL NYNTIKOG
OUVOYEPUOG. AUTOG O GUVAYEPHOG
OTOOTA QUTOHOTA, OANG pTopEite va
TOV OTQUOTAOETE QUECA TOTWVTAG
omoloSHoTE MARKTPO.

o AkoUyeTal EurvnTrpL 0To TENOG TNG
KaBopLopEVNG WPAG.

o Katd t Stapkela tng Stadikaoiag,
otnv 006vn epdavietat o umdloutog
XPOVOG.

e ETUTPEMEL TN XpAon Tou Golpvou wg
gurvntiipl (Ba pmopouoe va evepyorotn et
elte pe ™ Aewoupyia tou doupvou eite
Xwplg T Aettoupyia tou povpvou)

XPONOZ
MATEIPEMATOZ

&)

e EmMiAéfTe TN Aettoupylia
HOQYELPEUQTOC E TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakomtn Aettoupyiag tou dolpvou
Kat tnv emmbupntnh Bepuokpacia
HQYELPEUQTOC E TOV TIEPLOTPOPIKO
Stakomtn Tou BeppooTtdtn.

 ME0TE TO KEVTPLKO Kouprti 1 dopa

e Matrote ta kouprd "-" n "+" yua va
puBpioete tn SLtdpketa NG
LQYELPEUATOG TTOU TalLTETaL

* AdrioTe OAa TA KOUUTILA
SHMEIQIH: Edv o ¢doUpvog eival
anevepyomolnpévog i n Avxvia
Aettoupyel, n Aetoupyia xpovikou
TPOYPAUUATIOMOU aYELPEUATOC SEV
Aettoupyet.

e [latroTe OMOLOSHTOTE KOUWTL yla
Vo oTapaTAOETE TO onpa. MiEoTe To
KEVTPLKO KOUUTTL YL VoL ETUOTPEWETE
oTn Agttoupyia poloylou.

o ETUTPEMEL TNV TIPOETIAOYH TOU XPOVOU
HOYELPEUOTOG TIOU QTaUTe(Tal ylo TV
€M\EYEVN oUVTAYN.

e [la va eAéyéete MOCO XPOVLKO
S1AoTN A adrVeTe va TPEEEL, AT OTE TO
TAAKTpo MENU 1.

e [l0 val TPOTIOTIOLAOETE / AMGEETE TNV
npokaBoplopévn wpa TLECTE TaA
TARKTpa MENU ko =" "+",

*3TO TEAOG TOU TPOYPAUUATOC, TO
TIPOYPOUHO LETASIOEL 3 TPOELSOMOINTIKA
onpata kat n €véel&n End (Télog)
eudaviletat otnv 08dévn.

PuBuiote to Stakormtn emhoyng Aettoupylag
otn Béon "0" ywa va emavéNBete oTn
Aettoupyia pohoyLlol.

TEAOZ TOY
MATEIPOY

&

end

o ETUAEETE TN Aettoupyia payelpEpaTog
HE TOV MEPLOTPODLKO SlakomTn
Aettoupyiag tou dovpvou kal TNV
emtbuunth Bepuokpacia
HOYELPEUOTOG UE TOV TEPLOTPODIKO
SlakorTn tou Beppootarn.

 MIEOTE TO KEVTPLKO KOUTTL 2 HOpPES

¢ Matrote to MkTpa "-" "+" yla va
pubuioeTe TNV WpPA KATA TNV omola
OéAete va amevepyormotnBei to dovpvo
* ATteAeUBEPWOTE TA KOUUTILA
JHMEIQIH: E&v o ¢oUpvog eival
amevepyomoLlnNévog i n Auxvia
Aettoupyel, n Aettoupyia xpovikoU
TIPOYPAUUATIONOU  LOYELPEUATOG eV
Aewroupyel.

¢ Katd to xpdvo pubuiong, o doupvog
Ba ofnoeL. Ma va anevepyonooeTe
XELPOKIVNTA, yuploTe ToV emAoyéa
Aettoupyiag dovpvou otn Béon O.

e 3G EMUTPEMEL VA OPIOETE TO TEAOG
TOU XPOVOU HOYELPEUATOG

o [la va eNEYEETE TNV TIpoKaBOPLOHEVN
WPA TUECTE TO KEVIPLKO KOUMTL 2
dopég

e L0 vQ TPOTOTOLAOETE TNV
TPpoKABOPLOUEVN WP TILECTE TA
TARKTpa MENU +"-" “+"

e AuTh n Aettoupyia xpnotpomoteital
ouvnBwg pe tn Aettoupyia "xpovog
payelpépatog”.

Ma mopddelypa, €qv TO TUATO TPEMEL Vol
HayelpeUTEL yLa 45 AETTTA KL TIPETEL VAL Elval
ETOLO HEXOL TG 12:30, ar\d em\é€te thv
amattoupevn Aettoupyia, pubpiote To xpdvo
HOYELPEUQATOG OE 45 AETTTA KAl TO TEAOG TOU
XPOVOU payelpépatog otig 12:30.

e 310 TéNOG TNG wpag pululong Tou
payelpépatog, o dovpvog Ba ofroet
QUTOMATA KAl B aKOVYETAL EVag NYXNTKOG
ouvayepUOG.

¢ To payeipepa Ba EekvoeL auTOpATA OTLG
11:45 (12:30 peiov 45 Aemtd) kat Ba
GUVELOTEL PEXPL TO TTPOKABOPLOEVD TENOG
TOU XPOVOU HAYELPERATOG, OTav 0 GoUPVOg
Ba anevepyornolnBel autopata.
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AZYPMATOI NAPAMETPOI

Baotkod |IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Zwvn ouxvothtwy [MHz] | 2401-2483 2402-2480
Méytotn Loxug [mw] 100 10

NMAHPO®OPIES MPOIONTOX lNA AIKTYAKO EZONAIZMO
¢ Katavahwaon evEPYELAG TOU TTPOIOVTOC O KATAOTAON AVOUOVAG LECW SIKTUOU eav eivat cuvbedepgéveg OAeG ol BUpeg evaUpuatou SIKTUOU Kal OAEG oL

BUpeg acUppatou Siktuou eival evepyomotnpéveg: 2,0 W

Tpomog evepyomoinong tng BUpag aclppATOU SiKTUOU:

e EGv n Auyvia WiFi avaBoofrvel onuaivel 0tL n povada WiFi elval evepyormotnevn.
e EQv éxete N6N eyypadel: evepyormorote to koupuri oto WiFi On.

e Eav Sev éxete eyypadel: akolouBrote ) Sladikaoia eyypadng.

Tpomog amnevepyonoinong tng Bupag acupuatou SiKTUou:

e EGv to kKahwdlo WiFi elval amevepyomolnpévo, onuaivel otL n povada WiFi eival amevepyomotnpévn

e EQv 0 doUpvog elval eyyeypapuévog: yuploTe To kouurl otn Béon emavadopdg WiFi kal otn ouvéxela otn Béon Anevepyomnoinon evtog 30
SeuTEPOAETTWY.

e Eav 0 doupvog Sev eival eyyeypappévog, to WiFi elval amevepyomotnpévo.

Evypadn povpvou otnv epappoyn
3TO SMARTPHONE

BrApa 1

* Afbn g edappoyrig hon.

2TH ZYZKEYH

BAua 5

¢ EvepyomoLlnoTe TO KOUUTTL AElToupyLwY
LOYELPEUATOC OE €V TIPOYPOAUUQA

(Oxt oto "ehadpu" 1 oto "0").

16 N9

reset

(REBI@X C

Brpa 2

e Juvbebeite 1 eyypadeite. Bpa 6

e [UPLOTE TO KOUUTTL AELTOUPYLWV OTO
nipoypappa WI-FI RESET kol mepLpévete
30 Seutepolernra.

(RB@XC

Brpa 7
tassariou s *‘Otav n Avvia LED tou WiFi apxioet va
avafoofnvel, punopelte va ouveyloete
A oUZeVEn €VTOC 5 AETTWV.
Bnp.a 3 , , Select your appliance ¢ gn 5
¢ [1pooB£0Te pla VEQ OUOKEUN category
@] washer Dryer Katdaotaon thAexelpLlotnpiov
BAua 1 0
2] e ¢ [uploTe To Koupri oto mpoypappa WI-Fl. = é
@ 8
™ oven - -
. Bruoa 2
Bnuafl ) . ) ) . * HAuyvia LED tou WiFi avaBeL.
® J0pWOTE ToV KwLKO QR 1| ELOAYAYETE TOV OELPLAKO APLBUO.
Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number
e O e o RS o Me to mapov, o Opthog Candy Hoover Group Srl dnAwvel otL o

PaSL0eEOTMALOUOC CUpHopdWVETaL Ue TV obnyia 2014/53/EE. To mArpeg
kelpevo g 6nAwong cuppopodwonc EE eival Stabéoiuo oto dtadiktuo otnv
akdAouBn SlevBuvon: www.candy-group.com

Ipate edw Tov oELPLAKO APlBUO Tag yLo
peMovtkr avadopd.
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3.2 TpOTT0I ASITOLPYIAG YNTIUATOG

Emoyeag | TeC T°C ] q . 2 .
Aewwoupylag [ Mpotewopewn|  Edpog Ne rtovpyLla (&faprarou AJTO TO UOVTEANO TOU (,DOUpVOU)
O AAMIMA: AvdBet Tov dwTopd tou doupvou.
yo AMNOWYZ=H: Otav pubuiletat o emloyéag o autr tnv Béon. O aveplothpag avokukAwveL aépa 400C yUpw amd ta KatePuypéva
0 TPODLUA ETOLWOTE VAL TA EETIOYWOEL GE UEPLKA AETTTA XWPIG va xAvovTaLr va LeTaBAAAOVTAL OLTTPWTENVEG TTOU TIEPLEXOLV TAL TPODLUA.
WHZIMO ME AEPA: 20 CUVIOTOUUE Va XpnoLpomoLleite autrh tnv LEBodo yla MouAepkd, TupapLka, hapt kat Aaxavikd. H Bepuotnta
(&2 SLelodVEL KOAUTEPQ LECQ OTNV TPOdI KAL LELWVOVTOL OL XPOVOL LAYELPEUATOG KOL TTPOBEPAVANG. MTTOPEITE VOl LaYELPEPETE TAUTOXPOVA
180 50 + MAX | Stadopetikég tpodég pe 1 xwplg tv Sl mpoetolpaocia o pia 1) meploodtepeg BEoeL. Auth n HEBOSOG HAYELPEUATOG TTOPEXEL
% OHOLOPOPdN KATAVON TNG BEPUOTNTAG KAl OL LUPWELEG SEV avauyvUovTaL.
—_— Adnote meplmou SEKa AETTA EMUTAEOV OTAV HLAYELPEVETE TAUTOXPOVA TPOPLUA.
*
B X COOK LIGHT: Autr n Aewtoupyia eMITPEMEL TO HAYEIPEUA LE TILO LYLEWO TPOTIO, HELWVOVTAC TNV TTOCOTNTO TOU QITAUTOUEVOU ATTOUG
o 190 |50+ MAX , , ! FOVERS ! 0 e ; ,
g Aad100. O cuVEUACHOG TWV BEPUAVTIKWY OTOLXEIWY LE EVa KUKAO TIOARWY aépa eEQohalilel éva TEAELO QMOTEAECHA PNO{LOTOG.
ANEMIZTHPAZ + KATQ OEPMANTIKO ZTOIXEIO: XpnOLOTIOLE(TOL TO KATW BEPUAVTIKO OTOLXELO JLE TOV AVELOTAPA VAL AVAKUKAWVEL TOV
ag . aépa péoa otov Goupvo. AuTh N HEB0SoG elval LEavikn yla TapTeG e Loupepd GpouTa, TAPTES, YAUKA KAL TTOTE.
210 50 + MAX . i ; ; , . ¥ . . , g
— Aev adrvel Ta TpodLUa va oTEYVWOoOoUV Kat BonBdet vat GouoKwaoouv Ta KEWK, N LUK Tou PwLoU Kot GAAA TPOdLUA TTOU HayELpeUOVTaL
Qo TO KATW UEPOC. TormoBetrote to padLotny peoaia Ban.
% ®DOYPNOZ: XpnolpomoLeltal Kal To EMAvVw, Kat To KAtw Beppaviikd otolxelo. MpoBepudvete Tov polpvo yia mepimou deka Aemtd. H
. X uéBodoc autr| elvat Wbavikn yla oha ta mapadootakd pnoipata. Mo podokokkiviopa KOKKWVOU KPETog, roast beef, pmoutt apviov,
o 220 50 + MAX ) 3 , . : , , X . . . \
— KuVNYL, baynTo TUALYLLEVO oe aAoupvoxapTo (papillotes), YAukd pe vudadeg. TomoBetriote To daynTo Kat tov §{0Ko Tou EMmavw oTo padt
otnVv peoaia Bgaon.
TKPIA: XpnOULOTIOLELOTE TO YKPLA LUE TNV TIOPTA KAELOTH.
XPNOWOTOLETAL HOVO TO EMAVW BEPUAVTIKO OTOEID Kal Umopelte va puBuioete tnv Beppokpacia. Amattovvtal TEVTE AEMTA
~—~—~ 230 50 = MAX TPoBEPHAVONG ETOL WOTE va BeppavBolv kat va eotaBouv ta Beppavtikd otoxela. H emtuyia eivat eyyunpévn yla Yoo otnv oxapa,
. ’ KEUTATT Kot PNt atov houpvo. Ta AEUKA KPEXTA TIPETEL VA TOMOBETOUVTAL O€ Ui artOoTacn armd TO YKPWA: 0 XPOVOC LAYELPEUQATOC Elvat
HeyaAUTEPOG, aANA TO KpEag Ba elval o vooTilo. Mrmopeite va BAAeTe KOKKVa kpéata kal dAéta Paplol oto pddl pe tov Sloko
GUAOYN G ato KATW.
220 50 = MAX MITZA: Me autr n Aettoupyia avakukAwvetol Beppog agpag pHéaa aTov oUpVo yla Vo E00POAITEL TEAELO QMMOTEAETHA YLOL TILATOL OTIWG

Titoa ) KELK.

WIFIENEPTO: O poUpvog emitpéneL tn ocuvdeon wifi.

%))) o) | &

res

WIFI ENANA®OPA: ErtitpemeL tny emavekkivnon tng cuvdeang wifi.

* Aokipaopévo oupgwva pe 1o TTpoTutro EN 60350-1 yia Toug OKOTToUg TNG SAWGCNG KATavaAwa NG EVEPYEIOG Kal TNG EVEPYEIOKNAG KAGONG
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4, KaBapIopog kal cuvTnenon ¢povPVOL

4.1 TevikEC 06NYiEC yIa TOV KOBAPIoUO

O KUKAOG {WNG TNG CUCKELNG UTOPEL VAL ETIEKTADEL HECW TOKTIKOU KABaPLoUOU.
MePLUEVETE PEXPL VA KPUWOEL 0 GOUPVOG TIPLV KAVETE OTOLECOATIOTE £pyasieg
XElpokivnTou kaBaplopou. MOoTé PNV XPNOLUOTIOLE(TE QTIOPPUTIAVTIKA HE
KOKKOUG, cUpua Kabaplopol f atxunpd avtkelpeva yla tov kabaplopo, 1ol
WOTE va Unv TpokAnBel avermavopbwtn {nuia ota EMOUAATWUEVO LEPN.
XPNOLLOTIOLNOTE UOVO VEPD, CATOUVL ] OIOPPUTIAVTIKA UE BACN AEUKAVTIKA
(appwvia).

F'YAAINA EEAPTHMATA

Koo eivat va kaBapileTe To TAWL TNG TTOPTOC LE amoppodnTiko xapTi koulivag
LETA o KABe xprion tou dpoupvou. Ma va adpatp€oTe Mo EMIHOVOUC AEKEDEC,
UTOPELTE VA XPNOLLOTIOLAOETE VA POUYYAPL VOTIOUEVO PE KABAPLOTIKO, KOAX
OTUUMEVO, KaLva EETAUVETE UETA [UE VEPO.

TZIMOYXATZAMIOY MOPTAZ

Edv eival Bpwptkn, n tolpouxa uropei va kaBaplotel pe éva ehadpd voTIopEVO

4.2 YuvTnENoN

odbouyydpL.

AZEZOYAP

KaBapiote Ta afecoudp pe €va Bpeyuévo adouyyapl e CAmoUVL, TPV TA
EEMAUVETE KAl T OTEYVWOETE: AMOGUYETE TNV XPON QMOPPUTIAVIIKA UE
KOKKOUG.

AOXEIO ZYANOTHZ

Metad amd tnv Xprion tou ykpw\, adalpéote to Soxelo amd Tov doupvo.
AdeldoTe To {g0TO AiTTOG 0€ €va OKEVOG Kal TAUVETE To Soxelo e (eoTtod vepo,
XPNOLLOTIOLWVTOC £Va 0hOoUYYAPLKAL UYPO AImOPPUTIAVTLKO.

Edv mapapévouv umoeipparta Atmoug, BoutrEte to Soxelo pHéoa oe vepod Kal
KaBaplotikd. EVaANaKTIKA, Umopelte va mAUvete to Soyxelo péoa oe éva
TAUVTAPLO TUATWY N VA XPNOLLOTIOLNCETE €va SLaBECLUO OTO EUMOPLO
KaBaploTikd doupvou. MoTe pnv Palete Eava éva Bpwiiko Soxelo péoa oTov
boupvo.

Oényia yla tnv adaipeon Ko Tov KB oPLoHO TWV TAEUPLKWY CYXAPWV

1. AbapEDTE TIG OXAPES TPABWVTAG TLG TTPOG TNV KateUBUVoN Ttou delxvouv Ta BEAN (Seite amod kdtw)
2. Mo va koD aploeTe TG oXAPEG £iTe BANTE TIG LLECQA OE £VA TIAUVTHPLO TILATWY 1 XPNOLLOTIO OTE £Vl UYPO 0hoUYYApL, e€A0HAALOVTOG OTLLETA EXOUV OTEYVWOEL KAAQ.
3. Metd amod v Stadikacio kaBaplopol TOMoBETHOTE TIC OXAPES LUE aVTIoTpobN OELPA.

s ————
(D) —>

5

4

3

2

"&y—»

A®DAIPEZH TOY MAPAGYPOY TOY ®OYPNOY
1. Avoi€te To umpoaotvo mapdbupo.

2. Avoi€te Toug odLykTrpeC ToU epBARHATOC ApBpwaong ot SEELA KL TNV APLOTEPH TTAEUPA TOU UTPOCTIVOU TapaBUpou TIELOVTAG TA TTPOG T KATW.

3. Avtikataotrote To mapdBbupo akohouBwvtag tn Stadikaoia avtiotpoda.
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KAGAPIZMOZ MONO TOY EZQTEPIKOY TZAMIOY THZ MOPTAZ

1. Avoi€te tnvndpta tou polpvou.

2.3.4. AodaAioTte TouG pevTeOESEeG, adalpeoTe TIG BISeC Kal adalp€oTte EMAVW LETAAAIKO KAAU LA TPORWVTAG TO TPOG TA EMAVW.

5,6. Abaip€aote to AL, Byalovtag To TPOCEKTIKA armd TV mopta Tou ¢olpvou (EHM: punv adaipeite ortolodnmote A0 TlauLr e€dptnua).

7.3TO TENOC TOU KABAPLOOU A TNG AVTIKATACTOONG, LOVTAPETE ava T e€apTUATA LE avTioTpodn oelpd.

Emdvw og 0ha ta tlapia, mpenel va StaBaletal n évoelen “Low-E” kat va BplokeTal 0TNV aploTepn MAELPA TNG TOPTAG, KOVIA OTOV APLOTEPO TTAEUPLKO HEVTEDTE. Me
QUTO TOV TPOTIO, N TUTIWHLEVN ETIKETA TOU TIPWTOU T{aptoV Ba eival péoa otnv mopta.

1, e
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ANTIKATAZTAZH TOY AAMMNTHPA

1. AocuvdEate Tov GoUpVo Ao TNV TAPOXH TOU PEUHOTOG.

2. Abatp€ote To YU aALVO KAAL LA, E€BLOWOTE TOV AQUITTAPA KAL OVTLIKATAOTH OTE TOV UE €Vl KALVOUPYLO Aaurttrpa tdiou TUTtou.
3. AdoU éxeLavtikataotabel o KapéVogAQUITHPAG, TOTIOOETHOTE EQVA TO YUAALVO KAAU L.

5. AVTIUETQTTION TTPORANUATRV

5.1 FAQ

NMPOBAHMA

MIGANH AITIA

AYZH

O dolpvog bev Beppuaivetal

To pohoL Sev éxel puBuLoTel

Set the clock

O doupvog dev Beppaivetal

H Aettoupyla payelpépatog kat n
Bepuokpacia Sev €xouv pubuloTel

BeBalwbelte OTL oL pUBLIOELS ElVaL CWOTEG

Aev unapyel avtidpaon tng Stemadng
xpnotn adng

ATUOG KOl CUUTTIUKVWGN OTOV Ttivaka
Slaouvdeong xprotn

KaBapliote pe éva mavi pikpoivwy To
mAaiolo Slemadng xprnotn yla va
abOLPECETE TO OTPWHO CUUTUKVWONG
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Mere bezbednosti

e Tokom kuvanja moZe da se kondenzuje vlaga
unutar rerne ili na staklenim vratima. To je
normalno stanje. Da biste smanjili ovaj efekat,
saCekajte 10-15 minuta nakon ukljucivanja pre
stavljanja hrane u rernu. U svakom slucaju,
kondenzacija nestaje kada rerna dostigne
temperaturu kuvanja.

e Kuvajte povrce u posudi sa poklopcem umesto u
otvorenoj posudi.

* |zbegavajte da ostavljate hranu u rerni nakon
kuvanjavise od 15/20 minuta.

e UPOZORENIJE: Uredaj i njegovi delovi kojima se
moZe pristupiti zagrevaju se prilikom upotrebe.
Pazite da ne dodirnete zagrejane delove.

e UPOZORENIJE: Delovi uredaja kojima se moze
pristupiti mogu biti vreli prilikom koris¢enja grila.
Deca treba da budu na bezbednom rastojanju od
uredaja.

e UPOZORENIJE: Pre zamene sijalice proverite da i
je rerna isklju¢ena kako ne bi doslo do strujnog
udara.

e UPOZORENIJE: Da bi se izbegao rizik usled
nenamernog resetovanja termalnog iskljucivanja,
ovaj uredaj ne sme da se napaja preko spoljnog
prekidaca, kao Sto je uklopni sat, niti da bude
priklju¢en na kolo koje se redovno ukljucuje i
iskljucuje.

e Deca mlada od 8 godina treba da budu na
bezbednom rastojanju od uredaja, osim ako su
pod stalnim nadzorom.

e Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ovaj
uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i
viSe, i osobe sa smanjenim izickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su
dobili uputstva kako da koriste uredaj na
bezbedan nacin i ako razumeju rizike koje ta
upotreba ukljucuje.

o Ci¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca
bez nadzora.

e Stakleni deo vrata rerne nemojte Cistiti
agresivnim ili abrazivnim sredstvima ili strugati
ostrim metalnim predmetima jer tako

mozete izgrebati povrsinu, Sto mozZe dovesti do
pucanja stakla.

e Pre uklanjanja odvojivih delova rerna mora biti
iskljucena, a nakon ciS¢enja odvojive delove treba
ponovo postaviti prema

uputstvima.

» Koristite isklju¢ivo sondu za meso preporucenu
zaovurernu.

* Ne koristite Cista¢ parom za is¢enje.

* PoveZite utikac sa kablom za napajanje koji moze
da podnese napon, struju i opterecenje
naznaceno na etiketiikojiima uzemljenje.
Uti¢nica mora biti pogodna za opterecenje
naznaceno na etiketi i mora imati povezano i
funkcionalno uzemljenje. Kabl za uzemljenje je
Zuto-zelene boje. To treba da izvrsi kvalifikovana
osoba. Ukoliko uti¢nica u zidu ne odgovara utikacu
uredaja, zatrazite od kvalifikovanog elektricara da
je zameni odgovarajuc¢im tipom uti¢nice. Utikac i
uticnica moraju biti u skladu sa aktuelnim
normama ugradnje u drzavi. PrikljuCivanje na
elektricnu mreZzu moguce je i pomocu
omnipolarnog prekidaca koji se postavlja izmedu
uredajaiizvora napajanja, a koji mora biti u stanju
da podnese maksimalno napajanje koje se
prenosi i koji mora biti u skladu sa vazecim
propisima. Prekida¢ ne sme regulisati Zutozeleni
kabl za uzemljenje. Uticnica ili omnipolarni
prekidaC koji se koriste za prikljucivanje na
elektricnu mrezu moraju biti lako dostupni nakon
Stojerernaugradena.

e |skljuCivanje se moZe postici tako Sto ¢e utikac
biti lako dostupan ili tako Sto ¢e se ugraditi
prekidac u fiksno ozi¢enje u skladu sa pravilima
ozicenja.

e Ako se elektricni kabl osteti, treba ga zameniti
kablom ili specijalnim paketom koji se nabavlja od
proizvodacailikorisnicke sluzbe.

* Tip kabla za napajanje HO5V2V2-F. Ovu radnju
treba da izvrsSi strucnjak sa odgovarajucim
kvalifikacijama. Kabl za uzemljenje (Zuto-zeleni)
mora biti otprilike 10 mm duZi od ostalih kablova.
Za popravke uredaja obratite se iskljucivo
ovlaséenom servisu i zahtevajte ugradnju
originalnih delova.

e Ukoliko se ne postuju gorenavedena uputstva,
bezbednost pri upotrebi uredaja nije
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zagarantovanaigarancija proizvodaca ne vazi.

e Pre CiS¢enja treba ukloniti sve prosute materije.
e Duzi prekid napajanja elektricnom energijom
tokom aktuelne faze kuvanja moZe dovesti do
kvara monitora. U tom slucaju obratite se sluzbi za
kupce.

e Uredaj ne sme da bude postavljen iza SR 203
dekorativnih vrata da biseizbeglo pregrevanje.

e Kada postavite policu unutra, vodite racuna da
grani¢nici budu okrenuti nagore i unazad u
unutrasnjostirerne.

Polica mora u potpunosti da bude ubacena u
otvorrerne.

e UPOZORENJE: Ne oblazite zidove rerne
aluminijumskom folijom ili zastitnim oblogama za
jednokratnu upotrebu koje su dostupne u
prodavnicama. U direktnom kontaktu s vrelim
emajlom, aluminijumska folija ili bilo koja druga
zastitna obloga mogu izazvatitopljenje i ostecenje
emajlasaunutrasnje strane.

e UPOZORENJE: Nikada nemojte uklanjati
zaptivku vratarerne.

e OPREZ: Nemojte dopunjavati spremnik na dnu
rerne vodom tokom kuvanja niti dok je rerna
zagrejana.

* Nije potreban dodatan rad/postavke da biste
koristili uredaj nanominalnim frekvencijama.
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1. OpSsta uputstva

Zahvaljujemo Vam se Sto ste izabrali nas proizvod. Kako biste sa svojom rernom postigli najbolje rezultate,
savetujemo Vam da paZljivo procitate ovaj prirucnik i sacuvate ga ako vam zatreba u buducnosti. Pre
ugradnje rerne zabelezite njen serijski broj kako biste ga mogli dati korisnickoj sluzbi ukoliko bude bila
Nakon Sto izvadite rernu iz kutije, proverite da li ima nekih ostecenja koja
su nastala prilikom transporta. Ukoliko sumnjate na oSteéenja, nemojte koristiti rernu, vec se obratite za
pomo¢ kvalifikovanom tehnicaru. Delove pakovanja (plasticne kese, polistiren i eksere) drzite van
domasaja dece. Prilikom prvog ukljucivanja, moZe se desiti da rerna ispusta dim ostrog mirisa. Uzrok tome
je Sto po prvi put dolazi do zagrevanja lepka kojim su spojene izolacione ploce oko rerne. To je potpuno
normalno, pa ukoliko se to dogodi, samo treba da sacekate da se dim rascisti pre nego Sto stavite hranu u
rernu. Proizvodac nece snositi odgovornost u slucaju nepostovanja uputstava sadrzanih u ovom

neophodna popravka uredaja.

dokumentu.

NAPOMENA: Funkcije, karakteristike i dodaci navedenu u ovom priruéniku e se razlikovati u zavisnosti od modela uredaja koji ste kupili.

1.1 Mere bezbednosti

Rernu koriste samo u one svrhe za koje je namenjena: iskljucivo za kuvanje i
pecenje hrane; koris¢enje rerne u bilo koje druge svrhe, npr. za zagrevanje
prostora, nije primereno, i stoga je opasno. Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu zbog neprimerene, pogresne ili
nerazumne upotrebe rerne.

Pri koris¢éenju bilo kog elektricnog uredaja morate postovati nekoliko
osnovnih pravila:

1.2 Elektricna bezbednost

-nevucite elektri¢nikabl kako biste izvukli utikac iz uti¢nice;

-nedirajte uredajmokrimilivlaznim rukamaiilinogama;

- uredaje ne treba prikljuCivati na elektricnu mrezu preko adaptera,
visestrukih utikacaili produznih kablova;

ukoliko dode do kvara i/ili greske, uredaj odmah iskljudite i nemojte ga
dirati.

PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRIENU MREZU MORA DA 1ZVRSI ELEKTRICAR ILI
KVALIFIKOVANITEHNICAR.

Izvor napajanja na koji je priklju¢ena rerna mora biti u skladu sa zakonima koji
su na snazi u zemlji u kojoj se vrsi priklju¢ivanje uredaja. Proizvodac nece
snositi odgovornost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovih uputstava.
Rerna mora biti priklju¢ena naizvor napajanja preko uti¢nice sa uzemljenjem
ili razvodnika sa viSe polova, u zavisnosti od zakona koji su na snazi u zemljiu
kojoj se vrsi priklju€ivanje uredaja. Sistem elektricnog napajanja mora biti
zasti¢en odgovarajuéim osigurac¢ima i kablovi moraju imati poprecni deo
kojim se obezbeduje pravilno napajanjererne.

PRIKLJUCIVANJE

Rerna ima elektric¢ni kabl koji treba da bude prikljucen na izvor napajanja sa
naponom 220-240 Vac 50 Hz izmedu faza ili izmedu faze i uzemljenja. Pre
priklju¢ivanjarerne naizvor napajanja, treba proveriti:

-voltaZzu napajanja naznacenu na meracu;

- podesavanjarazvodnika.

Provodnik za uzemljenje povezan sa prikljuckom za uzemljenje rerne mora

1.3 Preporuke

biti povezan sa priklju¢kom za uzemljenje izvora napajanja.

UPOZORENIJE

Pre priklju¢ivanja rerne na izvor napajanja, kvalifikovani elektric¢ar treba da
proveri kontinuitet prikljucka za uzemljenje izvora napajanja. Proizvodac
nece snositi odgovornost za bilo kakve nezgode ili druge probleme koji
nastanu kao posledica nepovezivanja rerne sa prikljuckom za uzemljenje ili
uzemljenja koje nema kontinuitet.

NAPOMENA: S obzirom na to da ¢e mozda biti potrebno odrzavanje rerne,
trebalo bi da postoji jo$ jedna slobodna uti¢nica kako bi se rerna mogla
prikljuciti ukoliko se pomeris mesta na kom je ugradena. Elektricni kabl moze
da zameni samo osoba iz tehnicke sluzbe ili tehnicar sa jednakim
kvalifikacijama.

Centralni glavni prekida¢ moze blago da svetli kada je rerna iskljucena. To je
normalno. Svetlo se moze iskljuciti okretanjem utikaca naopacke ilizamenom
prikljucaka za napajanje.

Nakon svake upotrebe, rernu treba ocistiti kako bi ostala savrseno Cista. Ne
oblazite zidove rerne aluminijumskom folijom ili zastitnim oblogama za
jednokratnu upotrebu koje su dostupne u prodavnicama. U direktnom
kontaktu s vrelim emajlom, aluminijumska folija ili bilo koja druga zastitna
obloga mogu izazvati topljenje i ostecenje emajla sa unutrasnje strane.

1.4 Ugradnja

Preporu¢ujmo da rernu ne zagrevate na veoma visoke temperature kako
biste izbegli preterano prljanje rerne i ostre mirise dima. Bolje bi bilo da
kuvanje traje malo duZe, a temperatura bude malo niza. Uz dodatke koje
dobijete zajedno sa rernom, preporucujemo da koristite samo posude i
modle otporne naveoma visoke temperature.

Proizvodac nije u obavezi da izvrSi ugradnju. Ako je potrebna pomo¢
proizvodaca za ispravljanje greske nastale usled pogresne ugradnje, takva
pomo¢ nije obuhvacena garancijom. Rernu mora ugraditi kvalifikovana
osoba koja mora pratiti uputstva za ugradnju. Nepravilna ugradnja moze
izazvati povrede ljudi i Zivotinja, kao i materijalnu Stetu. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za takvu povreduili Stetu.

1.5 Upraviljanje otpadom i zastita zivoine sredine

Ova rerna se moze ugraditi samo na visokoj poziciji unutar stuba. Pre
pri¢vricivanja, proverite da li je ventilacija u prostoru u koji ¢e rerna biti
smestena dobra kako biste obezbedili pravilan protok svezeg vazduha
neophodnog za hladenje i zastitu unutrasnjih delova. Napravite otvore
naznacene na poslednjoj strani u skladu sa tipom ugradnje.

Ovaj uredajje oznacen u skladu sa direktivom Evropske unije 2012/19/EU o
otpadnoj elektronskoj i elektricnoj opremi (OEEQ). OEEO obuhvata i
zagadujuce materije (koje mogu imati negativne posledice po okolinu) i
osnovne komponente (koje se mogu ponovo koristiti). Vazno je
da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima, u cilju pravilnog
otklanjanja i odlaganja svih zagadivacda, kao i vradanju i
recikliranju svih materijala. Uloga pojedinca u obezbedivanju
da OEEO ne postane problem za okolinu je znacajna; veoma je
vazno pridrzavatise sledecih pravila:

- OEEO se ne sme tretirati kao kuéni otpad;

- OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima
upravljaju opstinailiregistrovana preduzeca.

U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod kuce. Kada
kupite novi uredaj, stari moZete da vratite prodavcu koji je u obavezi da ga

preuzme besplatno na bazi jedan-za-jedan, sve dok je oprema
odgovarajuceg tipaiimaiste funkcije kaoisporuc¢ena oprema.

USTEDA ENERGIJE | ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Izbegavajte predzagrevanje i trudite se da u rernu stavite sto vise jela
istovremeno kad god je to moguce. Vrata rerne otvarajte sto rede tokom
pecenja, jer se svakim otvaranjem toplota Siri iz unutrasnjosti rerne. Za
znacajnu ustedu energije, iskljucite rernu 5 do 10 minuta pre planiranog
zavrsetka kuvanja i iskoristite preostalu toplotu koju rerna nastavlja da
proizvodi. Prianjajuce gume treba da budu Ciste i pravilno postavljene kako
bi se izbegao izlazak toplote iz unutrasnjosti. Ukoliko struju placate prema
tarifama koje vaze u odredenim delovima dana, mozete da koristite
program ,,odlozenog kuvanja“ koji ¢e olaksati Stednju energije time Sto ¢e
kuvanje zapoceti u vreme kada se struja naplacuje po jeftinoj tarifi.
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1.6 Izjava o usaglasenosti

¢ Postavljanjem oznake nac E ovaj proizvod, potvrdujemo da jeizradenu ¢ Shodno tome, Candy Hoover Group Srl izjavljuje da je radio oprema u
skladu sa svim relevantnim evropskim propisima koji se ti¢u bezbednosti,  skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst EU deklaracije o usaglasenosti
zdravljaizastite Zivotne sredine i koji se primenjuju na ovaj proizvod. dostupan je nasledecojinternet adresi: www.candy-group.com.

2. Opis proizvoda

2.1 Pregled

1. Komandna tabla

2. Polozaji resetke

(boc¢na Zi¢ana resetka, ukoliko postoji)
3. Metalni element za grilovanje

4. Posuda za sakupljanje masnoce/soka
5. Ventilator (iza Celicne ploce)

6. Vrata rerne

2.2 Dodaci (u zavisnosti od modelq)

1 Posuda za sakupljanje masnode / soka 3 Boc¢na zidana resetka
?____: B ::___‘“E‘Z‘
) i
o <
Sakuplja masnodu/sok koji kaplje prilikom grilovanja hrane. Postavljeni su u bocne police za posudu za sakupljanje masnoce/soka i

metalni element za grilovanje.

2 Metalni element za grilovanje

Ovde se mogu staviti tepsije i plehovi.

2.3 Prva upotreba

PRELIMINARNO CISCENJE

Ocistite rernu pre prvog koris¢enja. Obrisite spoljne povrsine mekom, vlaznom krpom. Operite sve dodatke i obriSite unutrasnjost rerne mesavinom vruce
vodeideterdZenta za sudove. Ukljucite rernu na maksimalnu temperaturu i ostavite je uklju¢enu oko sat vremena; na taj nacin ¢e karakteristi¢ni miris nove
rerne nestati.
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3. Upotfreba rerne (u zavisnosti od modelq)
3.1 Opis korisniCkog interfejsa

C F

° 0 -

—— 0 e ©
Y
P o
MAX 000 L0} — &

o resef @ e

200 ——d @ __ 8
s L 0 R e

!

UPOZORENIJE: prva operacija koju je izvrSava nakon ugradnje rerne ili nakon prekida napajanja (to je

1. Dugme za izbor termostata
2. Signalna lampica termostata prepoznatljivo na displeju koji pulsira i prikazuje se 12:00) podesava tacno vreme. Istovremeno LED svetli
3. Kraj kuvanja udonjem desnom uglu (&) ). Ovo se postize na sledeéinaéin.
4. Vreme kuvanja ) , cumuyn
. " ¢ Podesite vreme uz pomac dugmadi “-” “+”.
5. Prikaz temperature ili sata e Pritisnite dugme ,,Meni“ilisacekajte 5 sekundi kako biste podesili sat
6. Kontrole podesavanja LCD displeja ttisnite dugme., t ) und IStep i sat.
7. Minute minder PAZNJA: Rena ¢e raditi samo pod uslovom da je sat podegen.
8. Postavljanje sata
9. Signalna lampica Wifi
10. Dugme za izbor funkcije

FUNKCUA

KAKO KORISTITI

KAKO DEAKTIVATI

STA JE

BILJESKA

ZAKLJUCAVANJE

e Opcija za zakljuavanje se aktivira
tako Sto se dugme ,Set” (+) zadrzi
pritisnutim najmanje 5 sekundi. Od
tog trenutka pa nadalje sve druge
opcije ¢e biti zaklju¢ane a na displeju
¢e u intervalima od 3 sekunde
naizmeni¢no treperiti STOP i
podesenovreme.

¢ Opcija za zakljucavanje se deaktivira
dodirom tacpeda Postavite (+)
ponovo najmanje 5 sekundi. Od ovog
trenutka na svim funkcijama se
ponovo moze odabrati.

MINUTNI
POSETNIK

QO

e Pritisnite centralno dugme 3 puta
e Pritisnite dugmad "-" "+" da biste
postavili Zeljeno vreme

¢ Oslobodite sve dugmad

¢ Nakon $to podeseno vreme prode,
aktivirace se zvucni alarm. Taj alarm
¢e se sam zaustaviti ali se moze i
ranije zaustaviti pritiskom na bilo koje
dugme.

e Zvuci alarm na kraju podeSenog
vremena.

e Tokom procesa, ekran prikazuje
preostalo vreme.

e Omogucava upotrebu peénice kao
budilnika (moZe se aktivirati bilo sa radom
pecniceilibez upotrebe pec¢nice)

VREME
KUVANJA

<)

e Pomocéu dugmeta sa izborom
programa izaberite opciju kuvanja, a
pomocu dugmeta sa termostatom
izaberite temperaturu na kojoj Zelite
dakuvate.

o Pritisnite centralno dugme 1 puta

e Pritisnite dugmad "-" ili "+" da biste
podesiliduzinu kuvanja

¢ Oslobodite sve dugmad
NAPOMENA: Ako je Sporetiskljucenili
je ukljuc¢ena lampica, opcija s
rasporedom vremena za kuvanje
nede raditi.

e Pritisnite bilo koji taster da
zaustavite signal. Pritisnite centralno
dugme da biste se vratili na funkciju
sata.

e Omogucdava podesavanje vremena
kuhanja potrebnog za odabranirecept.
e Da biste proverili koliko dugo treba da
se pokrene, pritisnite dugme MENU 1
put.

e Za promenu / promjenu prethodno
podesenog vremena pritisnite MENU i
""" dugmad.

e Po zavrSetku programa pojavice se 3
signala upozorenja a na displeju ¢e pisati
,Kraj“.Postavite dugme sa izborom
programa na, 0“kako biste se vratili na sat.

e Pomodu dugmeta sa izborom
programa izaberite opciju kuvanja, a
pomocu dugmeta sa termostatom
izaberite temperaturu na kojoj Zelite
dakuvate.

¢ Otpustite dugmad
NAPOMENA: Ako je Sporetiskljucen ili
je ukljucena lampica, opcija s
rasporedom vremena za kuvanje
nede raditi.

¢ U postavljenom trenutku, pecnica
¢e se iskljuciti. Da biste ruc¢no
iskljucili, okrenite selektor funkcije
rerne u polozajO.

e Omogucava vam da postavite kraj
vremena kuvanja

 Da biste proverili podeseno vreme,
pritisnite centralno dugme 2 puta

e Za promenu prethodno podesenih

e Ova funkcija se obi¢no koristi sa
funkcijom "vrijeme kuvanja".

Na primer, ako se posuda mora kuvati 45
minuta i mora biti spremna do 12:30,
jednostavno izaberite Zeljenu funkciju,

LIS o Pritisnite centralno dugme 2 puta vremena pritisnite MENU +"-" “+" postavite vreme kuvanja na 45 minuta, a
KUVANIA |, Pritisnite dugmad "-" "+" da biste kraj kuvanjana12:30.
@ podesili vreme na kome Zelite da se e Na kraju podesenog vremena kuvanja,
pecnicaiskljuci pecnica Ce se automatski iskljuciti i zvuéni
end alarm ¢e zvoniti.

e Kuvanje pocinje automatski u 11:45
(12:30 minus 45 minuta) i nastavice do
predvidenog vremena zavrsetka kuvanja,
kada se pecnica automatskiiskljuci.
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PARAMETRI ZA BEZICNU OPCIJU

Standard |IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekventni opseg(zi) [MHz] 2401-2483 2402-2480
Maksimalna snaga [mW] | 100 10

INFORMACIJE O PROIZVODU ZA MREZNU OPREMU

e Potrosnja u uslovima kada je proizvod u pripravnosti na mrezi, kada su svi portovi Zicne mreze povezani a svi portovi bezicne mreze aktivirani: 2,0 W

Kako aktivirati port beZicne mreze:

e Ako WiFi led indikator treperi, to znaci da je WiFi modul ukljucen.
e Ako je vec registrovan: postavite okretno dugme na WiFi On.

¢ Ako nije registrovan: sledite postupak za registraciju.

Kako deaktivirati port beZicne mreze:
e Ako je WiFi led indikator iskljucen, to znaci da je WiFi modul iskljucen.

e Ako je rerna registrovana: postavite okretno dugme u polozaj za WiFi resetovanje a zatim u iskljucen polozaj u roku od 30 sekundi.

e Ako rerna nije registrovana, WiFi je iskljucen.

Registracija rerne na aplikaciji

£ Available on the

App Store

NA PAMETNOM TELEFONU
1. Korak

e Preuzmite aplikaciju hOn. GETTON
P> Google Play

W EXPLORE IT ON

mes AppGallery

2. Korak
e Prijavite se ili se registrujte.

EQRGOT YOUR
PASSWORD! e

NA UREDAJU

5. Korak

e Postavite okretno dugme za funkcije
kuvanja na neki program (ne “light“ ni “0“).

(RE@%C

3. Kora_k . . Select your appliance
¢ Dodajte novi uredaj category
C-’ Washer Dryer
1
— Fridy
[ own

4. Korak
e Skenirajte QR kod ili upisite serijski broj.

Tell us your appliance
serial number

Tell us your appliance
serial number

Ef% [ty

Check rour specifhc madel ta know
mhere ta el 1t

Ovde napisite svoj serijski broj za buducu referencu.

6. Korak
e Postavite okretno dugme za funkcije na
program WI-FI RESET i sacekajte 30 sekundi.

(RE@% C

7. Korak

e Kada WiFi LED indikator poc¢ne da treperi,
mozete da nastavite sa uparivanjem u roku
od 5 minuta.

RezZim daljinskog upravljanja

1. Korak
e Postavite okretno dugme na WI-FI program.

(RERXC

2. Korak
¢ Wi-Fi LED indikator ¢e se ukljuciti.

Ovim putem preduzeée ,Candy Hoover Group Srl“ izjavljuje da je radio
oprema u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst EU izjave o
usaglasenosti dostupan je na sledecojinternet adresi:
www.candy-group.com
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3.2 Rezimi kuvanja

Brojcanik za T°C Opseg .. . .
POdESVaNe b egiogenc| T C Funkcija (zavisi od modela rerne)
O LAMPICA: Ukljucuje se svetlo u rerni.
ODMRZAVANIE - kada je gumb za izbor funkcija podesen na ovaj poloZaj, ventilator okreée zrak na sobnoj temperaturi oko
%’0 zaledene hrane tako da se odledi za nekoliko minuta bez da sadrZaj bjelancevina u hrani bude promijenjen.Temperatura je
unaprijed podesena na 40° Cireguliranje nije moguce.
<a2 KUVANIJE S VENTILATOROM: Preporucujemo upotrebu ovog nacina za Zivinsko meso, peciva, ribu i povrce. Toplota bolje prodire
180 50~ MAX u hranu, a skracuje se i vreme kuvanja i vreme predzagrevanja. MoZete kuvati raznu hranu u isto vreme sa ili bez iste pripreme u
o~y ’ jednojiliviSe pozicija. Ovaj metod kuvanja izjednacava preraspodelu toplote i ne dolazi do meSanja mirisa.
% Zahteva oko deset dodatnih minuta prilikom istovremenog kuvanja hrane.
*
B 190 . COOK LIGHT: Ova funkcija omogucava kuvanje na zdraviji nacin, s obzirom da je potrebna manja koli¢ina masti i ulja.
A0 5 bl Kombinacija grejnih elemenata sa pulsiraju¢im kruzenjem vazduha garantuje savrSene rezultate pecenja.
VENTILATOR + DONJI GREJAC: Donji grejac se koristi sa ventilatorom koji $iri vazduh kroz rernu. Idealno za pripremu so¢nih
210 50+ MAX vocnih flanova, tartova, kiseva i pasteta.
) Sprecava susenje hrane i podstice rast testa prilikom pecenja torti, hleba i druge hrane koja se priprema pomocu donjeg grejaca.
Postavite reSetku na donju poziciju.
* KONVEKCIJA: Koriste se i gornji i donji grejac. Zagrevajte rernu desetak minuta. Idealno za tradicionalnu pripremu pecenja i
. 220 50 + MAX | peciva. Za pripremu crvenog mesa, govedeg pecenja, jagnjece butkice, divljaci, hleba, hrane u foliji, lisnatog testa. Postavite sud sa
~— hranom na resetku, na sredinu.
GRILOVANIJE: Koristite gril sa zatvorenim vratima.
~—~—~ 230 Gornji grejac se koristi samostalno i moze se uskladiti temperatura. Neophodno je petominutno predzagrevanje da bi grejaci bili
. 50 + MAX | vreli. Kod grila, ¢evapa i zapecenih jela, uspeh je zagarantovan. Belo meso je potrebno staviti dalje od resetke, vreme kuvanja je
duze, a meso Ce biti ukusnije. Crvena mesa i riblje filete mozete staviti na resetku ispod koje se nalazi posuda za skupljanje
masnoce/soka.
220 50 + MAX | PICA: Kod ove funkcije vreo vazduh cirkulise u rerni kako bi se obezbedio savrsen rezultat kod jela kao Sto su pica ili kolac.

WIFI UKLJUCEN: Sporet dozvoljava wifi konekciju.
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WIFI RESET: Dozvoljava da wifi konekcija bude resetovana.

*Testirano u skladu sa standardom EN 60350-1 za potrebe deklaracije o potrosnji energije i energetskoj klasi.
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4. Ciséenje i odrzavanje rerne

4.1 Opste napomene o ciscenju

Zivotni ciklus proizvoda moze se produfiti redovnim ¢igéenjem. Sacekajte da
se rerna ohladi pre nego sto zapocnete rucno Cis¢enje. Nemojte koristiti
abrazivna sredstva, metalne Zice ili oStre predmete za Cis¢enje, kako ne biste
trajno ostetili emajlirane delove. Koristite samo vodu, sapun ili deterdzente
na baziizbeljivaca (amonijaka).

STAKLENI DELOVI

Preporucuje se Cis¢enje staklenog dela vrata kuhinjskom krpom od
upijaju¢eg materijala nakon svake upotrebe rerne. Kako biste uklonili
tvrdokornije mrlje, mozZete koristiti dobro isceden sunder sa deterdzentom, a
zatim isprati vodom.

4.2 Odrzavanje

GUMA NA VRATIMA RERNE

Ukoliko se zaprlja, gumu mozete ocistiti vlaznim sunderom.

DODACI

Dodatke ocistite vlaznim sunderom i deterdZentom, a zatim ih isperite i
osusite: izbegavajte abrazivne deterdzente.

POSUDA ZA SAKUPLIANJE MASNOCE/SOKA

Nakon grilovanja, izvadite posudu iz rerne. Izlijte vrelo ulje i operite posudu
vru¢om vodom koristeci sunder i deterdzZent za pranje sudova.

Ukoliko ima joS ostataka masti, potopite posudu u mesavinu vode i
deterdZenta. Takode moZete oprati posudu u masini za pranje posuda ili uz
pomoc deterdZenta za rernu. Nikada nemojte vracati prljavu posudu u rernu.

UKLANJANJE | ©ISCENJE BOCNIH SINA
1. Uklonite Zicane resetke tako Sto ¢ete ih povudi u pravcu strelica (vididole).

2. Dabiste ocistili ZiCane resetke, stavite ih u masinu za pranje sudova ili ih ocistite viaznim sunderom, a potom ih obavezno osusite.

3. Nakon ¢is¢enja, vratite Zicane reSetke u rernu obrnutim redosledom.

T ===/
(D) —>

5
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ODVODENIJE PROZORA OKRUGA
1. Otvorite prednji prozor.

2. Otvorite stezaljke kucista zgloba na desnojilijevoj strani prednjeg prozora pritiskom na njih nadole.

3.Zamenite prozor operacijom obrnutim.

SRB 65



CISEENJE STAKLA UNUTRASNIJIH VRATA

1. Otvoritevratarerne.

2.3.4.Zakocite Sarke, uklonite vijke i gornji metalni poklopac povlaceciga nagore.

5.6. Uklonite staklo paZljivo gaizvlacediiz vrata rerne (napomena: nemojte skidati nijedno drugo stakloilideo).
7.Nakon ¢iséenjailizamene, ponovo postavite delove obrnutim redosledom.

Na svim staklima mora se videti oznaka ,Low-E“ i mora biti postavljena sa leve strane vrata, blizu leve boc¢ne Sarke. Na taj nacin ¢e stampana oznaka na
prvom staklu biti sa unutrasnje strane vrata.

1, e
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ZAMENA SUJALICE IZLAMPICE
1.Iskljucite rernuizizvora napajanja.

2. Skinite stakleni poklopac, odvrnite sijalicu i zamenite je novom sijalicom iste vrste.
3.Kada zamenite neispravnu sijalicu, ponovo stavite stakleni poklopac.

5. ReSavanje problema

5.1 FAQ

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RESENJE

Pec se ne zagreva

Sat nije podesen

Podesite sat

Pec se ne zagreva

Funkcija kuvanja i temperatura nisu
podeseni

Proverite da li su neophodna
podesavanja tacna

Nema reakcije korisnickog interfejsa
na dodir

Paru i kondenzacija na panelu
korisnickog interfejsa

Ocistite plo¢om od mikrofibera plo¢om
korisnickog interfejsa da uklonite sloj
kondenzacije
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BiztonsAgi javaslatok

e SUtés kozben a pdra lecsapddhat a suté
belsejében vagy az ajtd Uvegén. Ez normalis
jelenség. Kevésbé fordul els, ha a bekapcsolas
utdan var 10-15 percet, miel6tt ételt tenne a
sitébe. Amikor a suté eléri a siUtési
hémérsékletet, a paralecsapddas

mindig eltlnik.

e A zOldségeket fedeles edényben slisse nyitott
tepsihelyett.

* Ne hagyja az ételt a sit6ben, miutan tobb mint
15/20 percig sttotte.

e FIGYELMZTETES: a késziulék és annak
hozzaférhetd részei haszndlat kdzben
felforrosodnak. Vigyazzon, hogy meg ne érintse a
forrd alkatrészeket.

o FIGYELMEZTETES: Haszndlat kdzben a sité
kézzel elérhetd részeifelforrosodhatnak.

A gyerekeket biztonsagos tavolban kell tartani.

o FIGYELMEZTETES: az dramités elkeriilése
érdekében az égé cseréje elbtt kapcsolja ki a
készuleket.

e FIGYELMEZTETES: a h&kapcsold véletlen
visszaallitasabol adddd veszélyek elkerllése
érdekében a készuléket tilos kiilsé
kapcsoléeszkozrdl, példaul id6zitérél, illetve
gyakran be- és kikapcsolt aramkorokrél
mUkodtetni.

e 8 éven aluli gyermekek kizarélag folyamatos
feligyelet mellett tartézkodhatnak a készllék
kozelében.

* Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A 8 éven
aluli gyermekek, valamint a korlatozott fizikai,
érzékszervivagy mentalis

képességekkel rendelkezd, illetve a termék
hasznalatat nem ismerd, abban nem jartas
személyek kizarolag felligyelet mellett, vagy a
készilék megfelel§ hasznalatanak bemutatasa
utan, a lehetséges veszélyek ismeretében
haszndlhatjak aterméket.

e Gyermekek fellgyelet nélkul nem tisztithatjak a
terméket, illetve nem végezhetnek karbantartast.
e Ne tisztitsa a sUté Uvegajtajat durva felllet(
vagy surold hatasu anyagokkal, illetve éles
fémtargyakkal, mert azok felsérthetik az Uveg
feliletét vagy megisrepeszthetik azt.

e Akivehet§ részek eltavolitasa el6tt kapcsolja ki a

sUtét, majd a tisztitast kovetben az utasitasok
szerint helyezze vissza azokat.

e Kizardlag az ehhez a sut6tipushoz ajanlott
magh&mérdét hasznalja.

» Akészlléket ne tisztitsa gézzel.

» Atapkabelre olyan dugaszt kell felszerelni, amely
képes elviselni az adattablan feltlintetett
feszUltséget, aramerdsséget és terhelést,
valamint foldelt. Az aljzatnak alkalmasnak kell
lennie az adattablan feltintetett terhelés
elviselésére, és bekotott

foldel6vezetékkel kell rendelkeznie. A
védéfoldelés vezetéke sarga-zold szind. A bekotési
mUveletet csak szakember végezheti el. Ha a
készulék dugasza nem illik a taphaldzati aljzatba,
akkor a dugaszt képzett villanyszerel6vel kell
kicseréltetni a megfelelé tipusura. Mind a
dugasznak, mind az aljzatnak meg kell felelnie az
adott orszaghan érvényes telepitésielSirasoknak.
A taphaldzathoz torténdé csatlakoztatas
elvégezhetd egy olyan kétsarkd megszakito
beiktatasaval a készllék és az aramforras

kozé, amely elbirja a maximalis csatlakoztatott
terhelést és megfelel a hatdlyos jogszabalyoknak.
A sarga-zold foldel6kabelt a megszakiténak nem
szabad megszakitania. A csatlakoztatashoz
hasznalt aljzatnak vagy kétsarku megszakitonak a
készllék telepitésekor konnyen hozzaférhetd
helyen kell lennie.

e A tapellatas megszakithatdsagardl vagy ugy kell
gondoskodni, hogy a dugaszoldaljzat
hozzaférheté helyenvan, vagy a fix
vezetékezésbe a villanyszerelési szabalyok
betartdsaval be kell kdtni egy kapcsolot.

* Ha a tapkabel megséril, egy masik kabelre vagy
specialis kabelkotegre kell cserélni, amely a
gyartotdl vagy az Ugyfélszolgalaton keresztil
szerezhetd be.

e A tapkabel tipusa HO5V2V2-F. A bekotési
mUveletet csak szakember végezheti el. A (sarga-
z6ld) véddéfoldelésnek 10 mm-rel hosszabbnak
kell lennie a haldzati kabelnél. A javitasokhoz
kizarélag az Ugyfélszolgalatunkat vegye igénybe,
és csak

azeredeti potalkatrészeket kérje.

e A fenti utasitasok be nem tartsa esetén a
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készllék hasznalata veszélyessé valhat és a
garancia érvényét veszitheti.

e Tisztitds elStt az esetlegesen kiomlott tobblet
anyagot el kell tavolitani.

e Ha sttés kdozben torténik aramkimaradas, akkor
a monitor meghibasodhat. Ebben az esetben
forduljon az Ugyfélszolgalathoz.

e Atulmelegedés veszélye miatt tilos a késziléket
diszajtd mogé telepiteni.

e A racs behelyezésekor lgyelni kell, hogy annak
utkozgje felfelé és astutdtér belseje felé nézzen.
Aracsot teljesen be kell tolnia sttétérbe.
 FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a siit6t boltban
kaphatd aluminiumfdéliaval vagy egyszer
hasznalatos védB8eszkozokkel boritott fal elé. Ha az
aluminiumfdlia vagy mas védbeszkoz kozvetlendl
érintkezik a sut6 forrd lakkozasaval, akkor a belsé
lakkozas megolvadhat vagy megsérilhet.

* FIGYELMEZTETES: Soha ne tavolitsa el a siit6ajto
tomitését.

e FIGYELEM: SUtés kozben, ill. amikor forrd a sttd,
netoltse Ujraa sttétéraljat vizzel.

e Ahhoz, hogy a készllék a névleges frekvencian
midkoédjon, nincs szikség tovabhbi
intézkedésre/bedllitasra.
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1. Altaldnos utasitdsok

Koszonjuk, hogy a termékinket valasztotta! A sit6 hatékony hasznalata érdekében alaposan olvassa el a
kézikbnyvet, és Grizze meg azt. A sitd beszerelése el6tt jegyezze fel a készlilék sorozatszamat. Az esetleges
javitasok el6tt meg kell adnia a sorozatszamot az Uigyfélszolgalatnak. Miutdn eltavolitotta a sit6 csomagolasat,
ellendrizze, hogy az nem sérllt-e meg széllitas kozben. Ha barmilyen problémat taldl, akkor ne hasznélja a sutét,
és kérje egy szakképzett szerel6 segitségét. A csomagoldanyagokat (a mlanyag zacskdkat, a polisztirolt és a
szegeket) tartsa tavol a gyermekektdl. A sité els6 bekapcsoldsakor erds flstszagot érezhet. Ezt a sité elsd
bemelegitésekor szigetel§panelek ragasztdanyaga okozhatja. Ez teljesen normalis. Ha ez torténik, akkor varja
meg, amig a fust eloszlik, miel&tt ételt tenne a sttébe. A gyartd nem vallal felel§sséget azokban az esetekben,

amikor afelhasznald nem kovette a kézikdnyv utasitdsait.

MEGJEGYZES: az On altal megvasarolt siit6 funkcidi, jellemzéi és tartozékai eltérhetnek a jelen kézikdnyvben

megjeloltektdl.

1.1 Biztonsdgi javaslatok

Kizardlag rendeltetés szerint hasznalja a sttét, tehat élelmiszerek stitéséhez. A
sité nem hasznalhatd héforrasként, és egyéb alkalmazasi mdédokra sem
alkalmas. Az ilyen haszndlat nem megfelel6nek, igy veszélyesnek mindsil. A
gyarté nem vallalnak felel§sséget a nem megfelel, helytelen vagy indokolatlan
haszndlatbdl eredd karokért.

Az elektromos készlilék hasznalatakor tartson be néhdny alapvetd szabalyt:

- Ne huzza meg a héldzati kabelt, ha el akarja tavolitani a csatlakozdédugot az

1.2 Elekiromos biztonsdag

aljzatbdl.

- Ne érintse meg a készliléket nedves vagy nyirkos kézzel, illetve labbal.

- az adapterek, a tobbcsatlakozds aljzatok és a hosszabbito kdbelek hasznalata
dltaldban nemjavasolt;

- meghibdsodas és/vagy nem megfelel6 Gzemelés esetén kapcsolja ki a
késziléket, és ne probalja 6ndlléan megjavitaniazt.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZASOKAT KIZAROLAG VILLANYSZERELG VAGY
EGYEB MEGFELELOEN KEPZETT SZERELO VEGEZHETI.

Csak olyan aramforrashoz csatlakoztassa a sut6t, amely megfelel az adott orszag
beszerelésre vonatkozd jogszabdlyainak. A gyartd nem vallal felelsséget az
utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl eredd karokért. A sit6t az adott orszég
vonatkozd jogszabalyaitdl fuggen foldelt fali csatlakozdaljzattal rendelkezd
dramforrdshoz vagy tobbpdlusl szakaszoldohoz csatlakoztassa. Az
aramforrasnak megfeleld biztositékokkal kell rendelkeznie, a hasznalt
kdbeleken pedig olyan keresztiranyu szakasznak kell lennie, amely biztositja a
stté megfelel§ aramellatasat.

CSATLAKOZTATAS

A slt6 haldzati kabelét kizdrdlag 220-240 Vac 50 Hz teljesitmény(i dramforrasra,
fazisok vagy fazis és semleges toltottség kozé csatlakoztassa. Miel6tt az
dramforrdshoz csatlakoztatna a stit6t, mindenképpen ellenérizze az aldbbiakat:
-amérGeszkozon jelzett fesziltség;

- a szakaszolo6 bedllitasa.

1.3 Javaslatok

A siit6 foldeld terminaljdhoz csatlakoztatott foldelSvezetéket csatlakoztassa az
aramforras foldel6 termindljahoz.

FIGYELMEZTETES

Miel6tt csatlakoztatnd a sutét az aramforrashoz, ellendriztesse a foldeld
terminal daramelldtasdnak sziinetmentességét egy szerelGvel. A gyartd nem
vallal felel6sséget az olyan balesetekért és egyéb problémakért, amelyek abbdl
erednek, hogy a terméket nem foldel6 termindlhoz csatlakoztattdk, vagy a
foldel csatlakozds nem sziinetmentes.

MEGJEGYZES: mivel idSvel sziikségesé valhat a siité karbantartdsa, azt
javasoljuk, hogy egy tartalék fali csatlakozdaljzat is legyen a kézelben, amelyhez
athelyezéskor csatlakoztathatja a sttét. A haldzati kdbel cseréjét kizardlag a
mUszaki személyzet vagy egy megfeleld szakképzettséggel rendelkezd szerel6
végezhetiel.

A suté kikapcsoldsakor el6fordulhat, hogy a kozponti hdaldzati kapcsold
halvanyan vilagit. Ez normalis jelenség. Ugy sziintetheti meg, ha felulrd| lefelé
forditja a csatlakozddugot, vagy kikapcsolja az aramellatast.

A suté hatékony tisztantartasat segiti, ha minden hasznalat utan legalabb
minimalis mértékben megtisztitja azt.

Ne helyezze a sutét boltban kaphatd aluminiumfdliaval vagy egyszer
hasznalatos véddeszkozokkel boritott fal elé. Ha az aluminiumfélia vagy mas
védbeszkoz kozvetlenll érintkezik a sitd forrd lakkozasaval, akkor a belsé
lakkozds megolvadhat vagy megsérilhet. Azt javasoljuk, hogy ne haszndlja

1.4 Beszerelés

nagyon magas hémérsékleten a sitét, mert az ilyenkor erdsen
beszennyez&dhet, ez pedig erds,kellemetlen flstszagot valthat ki. Javasoljuk,
hogy hosszabb ideig és egy kicsivel alacsonyabb hémérsékleten sisson. A
stit6hoz mellékelt tartozékokon kivil csak stitésalld edényeket és stitéformakat
haszndljanak.

A gyartok nem kotelezhetSk erre. Ha a helytelen hasznalatbdl ered6 hibdk
kijavitdsdhoz a gydrtd segitsége szikséges, akkor erre a garancia nem
vonatkozik. Be kell tartani a szakképzett személyzet szdmdra el&irt beszerelési
utasitasokat. A helytelen beszerelés miatt a kdzelben tartdzkodd személyek és
allatok megsérulhetnek, illetve kar keletkezhet a szomszédos targyakban is. A
gyarté nemvallalfelelGsségetazilyen jelleglisérilésekért és karokért.

1.5 Hulladékkezelés és kornyezetvédelem

A stit6 csak magasan, fliggblegesen helyezhet6 el. Javitds el6tt a stitd leh(tése
és a belsé alkatrészek védelme érdekében gondoskodjon a sitd korili
megfelel6 szell6ztetésrél. Készitse el az utolsé oldalon meghatdrozott
nyilasokat azillesztés tipusanak megfelelGen.

Jelen eszkéz az Eurdpai Parlament és Tanacs 2012/19/EU Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szold irdnyelvnek (WEEE) vald
megfelel§ség alapjan kerilt felcimkézésre. Az elektromos és elektronikus
berendezések szennyez§ hatasu (a kornyezetre esetlegesen karos)
anyagokat és (Ujrahasznosithatd) nyersanyagokat is
tartalmazhatnak. A szennyez§ anyagok eltavolitdsa és az anyagok
Ujrahasznositdsa érdekében fontos, hogy az elektromos és
elektronikus berendezéseket megfelel6en kezeljék. Az egyes
személyeknek fontos szerepik van abban, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések anyagi

ne valhassanak kornyezetvédelmi problémavd; ehhez be kell
tartaniuk néhany fontos szabalyt:

- Az elektromos és elektronikus berendezések anyagai nem kezelhetdk
haztartasi hulladékként;

- az elektromos és elektronikus berendezéseket a helyi Gnkormanyzat vagy egy
nyilvantartott véllalat altal kezelt gy(jt6ponton szlikséges drtalmatlanitani.

A nagyméret( elektromos és elektronikus berendezések esetén sok orszagban
haztartasi hulladékgy(ijté pontok allnak rendelkezésre. Uj berendezés
vasdrlasakor az ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a keresked6hoz,
mennyiben a régi berendezés ugyanolyan tipusu, mint az Uj és azzal megegyez§
funkcidju.

ATAKAREKOS ES KORNYEZETBARAT HASZNALAT

LehetGség szerint kerlje a sitd el6melegitését, vagy hasznélja fel stitésre ezt az
id6tis. Alehet6 legritkabban nyissa ki a stité ajtajat, mert a sité melege minden
ilyen alkalommal szétoszlik. Jelent6s energiamegtakaritast érhet el, ha a sttési
id6 tervezett vége el6tt 5-10 perccel kikapcsolja a stt6t, és a bennmaradé hét
haszndlja sUtésre. Tartsa tisztdn és rendezetten a tomitéseket, hogy a suté
melege ne juthasson ki a berendezésbdl. Amennyiben 6n 6rankénti tarifaval
kotott villamosenergia szerzédést, akkor a ,delayed cooking” (késleltetett
sltés) program még egyszerlibbé teszi az energiatakarékossagot, mivel igy a
sttési folyamat csokkentett tarifaval kezd6dik.
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1.6 Megfeleldségi nyilatkozat

o A C E jelzés terméken torténd elhelyezésével megerdsitjik, hogy jelen ¢ A Candy Hoover Group Srl ezennel kijelenti, hogy a radidberendezés
termék megfelel valamennyi Eurdpai biztonsagi, egészséglgyi és teljesiti a 2014/53/EU iranyelv el6irasait. Az EU MegfelelSségi nyilatkozat
kornyezeti kévetelménynek, amely jelen termékre vonatkozd teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen: www.candy-
torvénykezésben megtalalhato. group.com.

2. Termékleirdas
2.1 Attekintés

1.Vezérl6panel

2.Polc elhelyezkedése

(adott esetben oldalsé tartokeret)
3.Fémrdcs

4.Csepegtet6talca

5.Ventilator (az acéllemez mogott)
6.50t6ajto

2.2 Tartozékok (modell szerint)

] Csepegtetotalica 3 Oldalsd fémsinek
e g
a ) i E
— t—
) <
Felfogja a grillracson vald stitéskor lecsopogd zsiradékot. Ezek tartjdk a csepegtetStalcdt és a fémracsot.

2 Fémrdcs

A stit6talcak és tepsik megtartdsara szolgdl

2.3 Elsé haszndlat

ELOZETES TISZTITAS

Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a sut6t. Tordlje at a kilsé fellleteket egy benedvesitett torléruhaval. Mossa ki az 0sszes tartozékot, és torolje at a stit6é
belsejét tisztitdszeres melegvizzzel. Allitsa az Ures sitét a legmagasabb héfokra, és hagyja Ugy 1 éran at. igy megszabadulhat az Uj termékekre jellemzd
kellemetlen szagoktdl.
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3. A sUtd haszndlata (modell szerint)

3.1 A felhaszndléi felllet leirdsa

MAX

200
w1 L 50

000
000

LA 05

!

O 00 Nd O Ul b WN -

. Termosztatvalaszto gomb

. Termosztat jelz6lampa

. A f6zés vége

. F6zési id6

. Hémérséklet vagy dra kijelzése
. LCD kijelzé beallitasok

. Minute mentor

. Ora bedllitdsa

. Wifi jelz6lampa

10. Funkcidvalaszté gomb

e Allitsabeazidéta"-""+
* Nyomja meg a Menl gombot, vagy varjon 5 masodpercet az 6ra beallitasaig.

gombbal.

FIGYELEM: A sit6 csak az 6rat éllitja be

9

BCED)

res:

)% O

8

)@

S .

FIGYELMEZTETES a siitd beszerelését vagy ez aramellatdis megszakadasat kovetSen (ez a kijelzé
folyamatosan villogo 12:00 jelzésérdl is felismerhet6) el6szor mindig allitsa be a pontos id6t. Ezt az alabbi
médon tehetimeg. Ajobb alsé LED ezzel egyidGben villog (). Eza kévetkezéképpen alakul.

FUNCTION HOGYAN KELL HASZNALNI

BILLENTY(ZAR

HOGYAN KIKAPCSOLNI

MIT CSINAL

MEGJEGYZES

o A gyerekzar funkcio a bedllitas (+)
gomb minimum 5 madasodpercig
torténé megnyomasaval aktivalodik.
Ettdl a pillanattdl kezdve valamennyi
egyéb funkcid zaroldsra keril, a
kijelz6n 3 masodpercenként felvaltva
villog a STOP felirat és az el6re
beallitottidd.

e A gyermekzdr funkciot a Touchpad
Set (+) érintésével legaldbb 5
masodpercig kikapcsolja. Ettél a
pillanattol kezdve az Osszes funkcio
ismétkijelolhetd.

PERC
MINDER

Q

¢ Nyomja meg a kdzponti gombot 3
alkalommal

* Nyomja mega"-" "+"
kivant id6 beallitdsdhoz
¢ Engedje el az 6sszes gombot

gombokat a

eA beallitott id§ végén hangjelzé
riasztads hallhato. Ez a riasztas
magatdl ledll, de azonnal ledllithatd
barmely gomb megnyomasaval.

e A beallitott id6 végén riasztast hall.
¢ A folyamat soran a kijelzén a
hatralévé idg lathato.

e Lehet6vé teszi a stté ébresztéoraként
torténé hasznalatat (aktivalhatdo a suté
mikodtetésével vagy a suté
mikodtetésével)

FOZES
D6

o Valassza ki a f6zés funkciot a sutés
funkcié gombbal, a f6zési id6t pedig a
termosztat gombbal.

¢ Nyomja meg a kézponti gombot 1
alkalommal

¢ Nyomja meg a "-" vagy "+"
gombokat a kivant sttési idé
beadllitdsdhoz

¢ Engedje el az 6sszes gombot
MEGJEGYZES: Ha a siitd kikapcsol
vagy a lampa vildgit, a fézési id6
Utemezés funkcié nem mukodik.

¢ Nyomja meg a gombot a jel
megdllitdsdhoz. Nyomja meg a
koézponti gombot, hogy visszatérjen
az 6rafunkcidhoz.

e Lehet6vé teszi a kivédlasztott
recepthez szlkséges sutési idd
bedllitdsat.

¢ Annak ellendrzéséhez, hogy mennyi
ideig marad futtatni, nyomja meg a
MENU gombot 1 alkalommal.

e Az el6re bedllitott id§
megvaltoztatdsdhoz nyomja meg a
MENU ésa"-""+"gombokat.

*A program végén a program 3
figyelmeztet§ jelzést bocsat ki, a kijelz6n
megjelenik az End (Kész) felirat.

Allitsa a funkcid kivalaszté gombot "0”- ra,
majd Iépjen vissza az 6ra funkcidra.

VEGE
VALAMINEK
FOZES
<,

end

¢ Valassza ki a f6zés funkciot a sutés
funkcio gombbal, a f6zési id6t pedig a
termosztdt gombbal.

* Nyomja meg a kdzponti gombot 2
alkalommal

e Nyomja meg a "-" "+"
stté kikapcsolasahoz

¢ Engedje elagombokat
MEGJEGYZES: Ha a siité kikapcsol
vagy a lampa vildgit, a fézési id6
Utemezés funkcié nem mukadik.

gombokat a

e A bedllitott idépontban a suté
kikapcsol. Kikapcsoldshoz kézzel
dllitsa a suté funkcidkapcsoldt O
4llasba.

¢ Lehet6vé teszia sttésiids végét

e Az elbre bedllitott idé
ellen6rzéséhez nyomja meg a
kozponti gombot 2 alkalommal

e Az el6re bedllitott id6
médositasdhoz nyomja meg a MENU
g

e Ezt a funkciot altaldban a "f6zési id6"
funkcidvallehet hasznalni.

Példdul ha az edényt 45 percig kell f6zni, és
12:30 -ig készen kell allnia, egyszertien
vélassza ki a kivant funkciét, allitsa a fézési
id6t 45 percre ésasutésiidd 12:30-ig.

e Astitési id6 végén a sit6 automatikusan
kikapcsol, és egy hangjelzés hallhaté.

o A f6zés 11: 45-kor (12:30 perc 45 perc)
automatikusan elindul, és az el6re
bedllitott f6zési idépontig folytatodik,
amikor a stité automatikusan kikapcsol.
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VEZETEK NELKULI KAPCSOLAT PARAMETEREK

Technolégia m Bluetooth

Szabvanyos IEEE 802.11 b/g/n

Frekvenciasav(ok) [MHz] 2401-2483

Maximalis teljesitmény [mW] ' 100

Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
2402-2480
10

TERMEKADATOK HALOZATI BERENDEZESEKHEZ
¢ A termék energiafogyasztasa haldzati készenlétben, mikozben az 0sszes vezetékes port csatlakoztatott, és az 6sszes vezeték nélkili haldzati port aktiv:

2,0W

Vezeték nélkiili halézati port aktivalasa:

e A villogd WiFi LED a WiFi modul bekapcsolt allapotardl tajékoztat.
e Ha mar regisztralta a készlléket, forditsa a gombot WiFi Be allasba.
e Ha még nem regisztralta a késziléket: kdvesse a regisztracios eljarast.

Vezeték nélkiili halézati port kikapcsolasa:

e A nem vilagité WiFi LED a WiFi modul kikapcsolt allapotardl tajékoztat.

e Ha mdr regisztralta a sutét: forditsa a gombot WiFi visszadllitasi poziciéba, majd 30 masodpercen belil kapcsolja Kl pozicidba.

e Ha még nem regisztrélta a stt6t, a WiFi ki van kapcsolva.

Sito regisztralasa az alkalmazasban

AZ OKOSTELEFONON
1. Lépés
e Toltse le a hOn alkalmazast.

EXPLORE IT ON

=== AppGallery

£ Available on the
® App Store

2. Lépés
e Jelentkezzen be, vagy hozzon létre fidkot.

EQRGOT YOUR SIGN
PASSWORD! e

3. Lépés
« Uj készulék hozzaadasa

Select your appliance
category

(523 Washer Dryer

P9 oven

A KESZULEKEN
5. Lépés
e Forgassa el a sltési funkciok gombot egy

programra (ne “vilagitas” vagy “0” poziciéra).

O

#

A &
@ 8

-

6. Lépés
e Forgassa a funkciégombot a WI-FI RESET
programra, és varjon 30 masodpercet.

(REBRXC

7. Lépés
e Amikor a WiFi LED villogni kezd, 5 percen
belll folytathatja a parositast.

Tavvezérlés maod

1. Lépés
e Forditsa a gombot a WI-FI programra.

4. Lépés

e Olvassa be a QR-kddot, vagy adja meg a sorozatszamot.

irja ide a késziilék sorozatszamat késébbi hivatkozas
céljabol.

Tell us your appliance
serial number

Tell us your appliance
serial number

e §P§ o )|

2. Lépés
e A WiFi LED bekapcsol.

A Candy Hoover Group Srl kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szbvege a
kovetkez§ internetcimen érhetd el: www.candy-group.com
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3.2 Sutési moédok

Funkcio- T°C T°C a2 o o r. 2] Lo 2
vilasas | javasolt |tartomany Funkcid (A siité modelljétél fliggéen)
O LAMPA: Bekapcsolja a sité vildgitasat.
yo KIOLVASZTAS: (leolvasztas) Ha a forgdkapcsoldt ebbe a helyzetbe &llitja. A ventilator 40 °C hémérsékleten forgatja a levegét a
(] fagyasztott élelmiszer korul, igy az par percen bell kiolvad anélkil, hogy a fehérjetartalma megvaltozna vagy médosulna.
FAN COOKING (Ventilator-htités): Ezt az izemmddot a baromfihus, a hal és a zoldségek stitéséhez javasoljuk. A hé jobban dthatja
(% az ételt, igy a slitéshez és az el6melegitéshez sziikséges idd is csokken. Kiilonboz6 élelmiszereket sithet egyidejlileg egy vagy tobb
180 50 + MAX | pozicidban, ugyanazzal az el6készitéssel, vagy a nélkil. Ez a stitési izemmaod egyenletes héeloszlast biztosit, igy ételek szaga nem
6:2 keveredik.
A Ha egyidejlileg tobb ételt stt, akkor korilbelll tiz perccel tovabb slisse azokat.
* 5 . COOK LIGHT: Ez a funkcid lehet6vé teszi, hogy a sziikséges zsir vagy olaj mennyiségét csokkentve egészségesebben készitse el
A 190 50 + MAX| ; ) o . (4z . SRR p A
light ételeit. Af(it6elemek és a pulzalé légkeverés kombinacidja tokéletes stitési eredményt garantal.
FAN + LOWER ELEMENT (ventilator alsé elemmel): Mikézben a ventilator a siit6 belsejében forgatja a levegét, az also sttéelem
ag . van hasznalatban. Ez a sttési modszer a lédus gyimolcsflan-ek, a tortak, a gyimolcslepények, a quinche lepények és a
210 50+ MAX| ., . X . . L (L : A = a AR
~— pastétomok sttéséhez javasolt. Ez a mdédszer megakadalyozza az étel kiszaradasat, valamint segiti a sitemények, kenyértésztak
és mas alulrél sttott ételek dagadasat. Tegye alulra a rekeszt.
* STATIKUS: llyenkor az also és a felsé melegit6elem is hasznalatban van. Melegitse el6 a sit6t tiz percig. Ez a mod az 6sszes
. 220 50 + MAX [ hagyomanyos siitési és rostonsitési mddszerhez idedlis. Vords hus, marhasilt, baranycomb, vadhus, kenyér, stitépapirba
csomagolt ételek (en papillote) és leveles tésztak elkészitéséhez. Helyezze kozépre az élelmiszert egy talban.
GRILL: A grill funkciot zart ajtoval hasznalja.
———~ 930 50< MAX Ez a funkci6 egyediil a felsé elemet veszi igénybe, a hémérsékletet pedig On allithatja be. Az elemek voréssé, illetve forréva
d j valdsdhoz 5 perc elémelegités sziikséges. Grillezett ételek, kebab és csében st ételek esetén a siker garantalt! A fehér hisokat a
grillt6l tavolabb helyezze el; a stitési idd ilyenkor hosszabb, de a his még izletesebb lesz. Ha az elvezetétalcat ala teszi, akkor voros
husokat és halfilétis helyezhet a racsra.
220 50 = MAX PIZZA: Ez a funkcio meleg leveg6t dramoltat a stitében, igy tokéletes az olyan ételek siitéséhez, mint amilyen példaul a pizza vagy

atorta.

WIFI BEKAPCSOLVA: A s(it6 lehet6vé teszi a wifi kapcsolatot.

%))) 2))) @

res

WIFI HELYREALLITASA: Lehet8vé teszi a wifi kapcsolat Ujrainditasat.

* Az energiaosztaly meghatdrozdsara szolgald CENELEC EN 60350-1 szabvanynak megfelelGen tesztelve.
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4. A suto tisztitdsa és karbantartdasa

4.1 Altaldnos tisztitdsi tudnivalok

A készilék élettartama rendszeres tisztitassal hosszabbithaté meg. A
tisztitds megkezdése eldtt varja meg, amig a sité lehdl. Ehhez soha ne
haszndljon surolészert, fémdorzsit vagy éles targyakat, mert azok
visszafordithatatlanul felsértenék a zomdancozott fellleteket. Csak vizzel,
szappannal vagy fehérit§ alapu (ammonids) tisztitdszerekkel takaritsa a
sutét.

UVEGES RESZEK

Javasoljuk, hogy minden haszndlat utdn tordlje at az Uvegablakot egy
nedvszivd papirtorlvel. A makacsabb foltokat dorzsolje le egy
tisztitdszerbe aztatott szivaccsal, majd csavarja ki a szivacsot és oblitse at a
fellletet tiszta vizzel.

4.2 Karbantartas

ASUTOGABLAK TOMITESE

Abeszennyezddott tomitést enyhén nedves szivaccsal tisztithatja le.
TARTOZEKOK

Tisztitsa meg a tartozékokat egy nedves, szappanos vizbe martott
szivaccsal, majd dblitse ki és szaritsa meg azokat. Ne hasznaljon suroldszert.
CSEPEGTETOTALCA

A grill hasznélata utén vegye ki a talcat a sitébdl. A forrd zsiradékot ontse
egy tartalyba, majd egy szivaccsal mossa le a télcat forrd, mosdszeres
vizben.

Ha a zsiradékot tovabbra sem sikeriil eltavolitani, akkor hagyja azni a talcat.
Mosogatogépben is tisztithatja a tdlcat, vagy bolti sutétisztitd szert is
hasznalhat ehhez. Soha ne koszosan tegye vissza a talcat a sitébe.

AZ OLDALSO KERETEK ELTAVOLITASA ES TISZTITASA

1. Vegye ki a tartokereteket Ugy, hogy a nyilakiranydba hlzza azokat (l1asd lent).

2. Mosogatdgépben vagy nedves szivaccsal tisztithatja meg a tartokereteket. Mindkét esetben alaposan szaritsa meg azokat.

3. Atisztitas utdn forditott sorrendben helyezze vissza a tartokereteket.

— ===’
(D) —>

5

4

3

2

"&y—

ASUTESI ABLAK ELTAVOLITASA
1. Nyissa kiaz eltlsé ablakot.

2. Nyissafela csuklopant kapcsat az eliilsé ablak jobb és bal oldalan, lefelé nyomva.

3.Cserélje kiaz ablakot az eljaras végrehajtasaval.
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ABELSO UVEGAJTO ELKULONITETT TISZTITASA

1. Nyissa ki a sttd ajtajat.

2.3.4.Zarjale azsanérokat, huzza ki a csavarokat és felfelé hlzva tavolitsa el a felsé fémburkolatot.

5.6. Ovatosan emelje ki az liveget a siit6 ajtajabdl (N. b.: semmilyen mas tiveget vagy egyéb komponenst ne vegyen ki).
7. Tisztitas és csere utan forditott sorrendben helyezze vissza az alkatrészeket.

A ,Low-E” feliratnak minden Uvegalkatrészen olvashaténak kell lennie. Az ilyen jelzés mindig az ajté bal oldalan, a bal oldalsé zsanér mellett legyen.
Ilyenkor az elsé iveg nyomtatott cimkéje az ajto belsején helyezkedik el.

5./
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EGOCSERE
1.Huzza ki a stt6t a haldzati csatlakozdaljzatbdl.

2.Vegye le az Gvegboritast, csavarozza kiaz ég6t, majd cserélje ki azt egy azonos fajtaju, uj égére.
3.Hakicserélte a hibds égét, akkor illessze vissza az ivegburkot.

5. Hibaelhdaritds

5.1 FA.Q.

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A sit6 nem melegszik fel

Az 6ra nincs beallitva

Allitsa be az érat

A siité nem melegszik fel

A sUtési funkcid és a hEmeérséklet
nem lett beallitva

Gy6z6djon meg rola, hogy a sziikséges
bedllitasok helyesek

Az érint6képernyds felhasznaloi
felllet nem reagal

GGz és kondenzacié a felhasznaldi feluleten

A kondenzacios réteg eltdvolitasahoz egy
mikroszalas ronggyal tisztitsa meg a
kezel&felUletet
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TexHnka Ha besonacHoCT

e [lo Bpeme Ha roTBeHe Bnarata MoOXe aa
KOHZEeH3MPa NO BLTPELIHOCTTa Ha dypHaTa Man
MO CTbK/IOTO Ha BpaTaTa. ToBa e HOPMasHO. 3a Aa
HamanuTe To3n edeKT, n3dyakante 10-15 MuHyTH
cnep, BK/AOYBAHE Ha 3axpaHBaHETO, npean Aa
NnocTaBuUTe XpaHa BbB PypHaTa. BbB BCeKn cayyai
KOHAEH3bT M34ye3Ba, KoraTo ¢ypHaTa AO0CTUTHe
TemnepartypaTta 3a roTBeHe.

e [oTBETE 3€/M1EeHYyUMTe B CbA C Kanak BMeCTo B
OTKpWUTa TaBga.

e /136AreaiTe Aa OCTaBATE XpaHa BbTPe BbLB
bypHaTa cnepn roteBeHe 3a noseye oT 15-20
MUHYTU.

e MPEAYMNPEXAEHWME: ypeabt n goctbnHuUTe
4aCTW CTaBaT ropeliy No Bpeme Ha M3MNOoJ3BaHe.
BHMMaBalTe Aa He 0KOCBATE rOpeLLmMTe YacTu.

e [MPEAYNPEXAEHNE: gocTbnHUTE YacTn moraT
[a CTaHaT ropeum, Korato ckapaTa ce M3no/a3Ba.
[euata TpabBa Aa 6baaT AbprKaHM Ha Be3onacHo
Pa3CToAHME.

e NMPEAYIMPEXAEHWE: yBepeTe ce, ye ypeansT e
M3K/KOYEH, Npean Aa CMeHATe KpyllkaTa, 3a A3
n3berHeTe pMcKa oT TOKOB yaap.

e MPEAYNPEXAEHWE: 3a ga ce m3berHe
OMAaCHOCT, NOPOZEHA OT HEBO/IHOTO HYIMPAHE Ha
TepMOU3KAtOYBaATENA, YpeabT He buBa Aa ce
3axpaHBa Npe3 BbHWHO M3KAKOYBALLO
YCTPOMCTBO, KaTO Hanpumep Talmep, HUTO Aa
6bae CBbp3aH KbM Bepura, KOATO Ce BK/IKOYBA U
M3K1H0YBa PEeAOBHO.

e [leuata noa 8-roAuilHa Bb3PACT TpAbBa Aa
6baaT AbprkaHM Ha 6e3omacHO pascToAHMe OT
ypeaa, ako He ce HabntoaaBaT HEMPEKBCHATO.

e He nonyckalTe Aeua Aa cn UrpaaT cypeaa.

e YpedbT MOXe [a Ce M3M0A3Ba OT AMua Ha 8-
roAMHa Bb3PacT MM NOBeYe, KaKTO 1 OT /inLa C
orpaHnMyeHn GU3UYECKU, CEH30PHU UAN
ncMxmyeckm cnocobHocTK, 6e3 onuT AN 3HaHKUA
3a NPOAYKTa Camo ako ce HabatoaaBaT MaM ca UM
6MNM NpeaocTaBeHW MHCTPYKUMKM 3a paboTa C
ypena no 6e3onaceH HayMH C 0OCBEAOMEHOCT 33
BBb3MOXXHUTE PUCKOBE.

e [loumcTBaHETO M NOAAPDBKKATA He TpAOBaA Aa ce
M3BBPLUBAT OT Aela be3 HabatoaeHMe.

e He m3nonssante rpybun mnm abpasnsHM
MaTepuanm WUAM OCTPU MEeTasHWM CTbprajkM 3a
MOYMCTBaAHE Ha CTbK/AaTa Ha BpaTaTa Ha pypHaTa,
TbM KaTo Te MOXKe Aa HaApacKaT MOBBbPXHOCTTA U
A3 pa3apobAaT cTbKAOTO.

e OypHaTa TpAbBa Aa Ce U3KAKYM Npeau
OTCTPaHABAHE Ha AEeMOHTMpalLMTE Ce YacCTu.

Cnen noymncTBaHe rm crnoberte OTHOBO CbINACHO
MHCTPYKLMKUTE.

e /I3non3BanTe camo TepMOMETbPa 3a MECO,
npenopbyaH 3a Tasn dypHa.

* He n3nonsBaiTe NnapoymcTayka 3a no4mcTeaHe
Haypeaa.

e CBbp)KETE LEencen KbMm 3axpaHsaluma Kaben,
KOMTO e B CbCTOAHME a3 MOHECe HaMpPeXEHMETO,
TOKa M HAaTOBapBaAHETO, YKa3aHM Ha TabesnkaTa u
MMa KOHTAKT 3a 3a3emaBaHe. Lllencenst TpsbBa
Na e noaxoasll, 3a HaToOBapBaHETO, MOCOYEHO Ha
eTMKeTa, N TpAbBa Aa e CBbP3aH KbM 3a3emsaBalll
KOHTaKT, KOMWTO Aa pabotu. 3azemABalMAT
NPOBOAHWK € KbATO-3e/1eH Ha UBAT. TOBa
nencteme TpAabBa Aa ce M3BbPLWBA CaMo OT
NnoAXOAAULO0 KBannduuMpaH cneumannct. B
CAy4alt Ha HECBBMECTMMOCT MEXK/AY KOHTaKTa M
wencena Ha ypeaa, ce obbpHETE KbM
KBannduuMpaH eneKTPOTEXHUK, KOUTO Aa
3aMeHM KOHTaKTa C Apyr noAaxoaAaul Tum.
LLlencenbT 1 KOHTaAKTLT TpAbBa Aa OTroBapAT Ha
nencrealWMTe HOPMMKM Ha AbprKaBaTa Ha
MHCTanaumaTa. CBbP3BAHETO KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe MOXe [Aa Ce M3BbPLWKM M Yype3s
NOCTaBAHE Ha YHMBEPCaNeH MNpPeKkbCBay Mexay
ypeaa v M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, KOMTO MOXKe
Na NOHece MaKCMMaNnHOTO CBbpP3aHO
HaTOBapBaHe M KOWTO e B CbOTBETCTBME C
NencTBalloTO 3akoHoAaTencTBo. KbaTto-
3e/1eHNAT 3a3emsBall, Kaben He TpsbBa Aa ce
NpeKkbcBa OT NMpekbcBaya. [HeE340TO MU
YHMUBEPCANHMAT MPeKbcBay, M3MOA3BaHM 33
Bpb3KaTa, TpAbBa Aa ca N1eCHOAOCTbMHM, KOraTo
YpPeabT e MOHTUPAH.

e [IpeKbCBaHETO Ha BPb3KaTa MOXe [a ce
NOCTUrHE Ype3 AOCTbMHOCT Ha Lencena Unm ypes
BK/IlOYBAHE Ha NPEBKOYBATEN B HEMOABMHKHOTO
okabenaBaHe B CbOTBETCTBME C MpaBuaaTa 3a
oKabensasaHe.

e AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nosBpeneH, TOM
TpabBa Aa Obae 3aMeHeH ¢ kKaben uam cneumnaneH
naKeT, NpeAoCcTaBeH OT NPOM3BOANUTENS, TN KaTO
ce CBbp)KeTe C oTaena 3a obCAyKBaHe Ha
KAMeHTU. TNbT Ha 3axpaHBallma Kaben Tpsabea
na e HO5V2V2-F. Tosa aelicteune TpabBa aa ce
M3BBbPLIBA CamMO OT NOAXOAALLO KBaNUPULUMPaH
CNeunanmcT. 3a3eMUTeNHUAT NPOBOAHMK (HKbATO-
3es1eH) Tpabsa aa e npubamsmutenHo 10 mm no-
ObAbr OT APYrnTe MPOBOAHMLN. 33 PEMOHTU ce
0bpblUalTe KbM oTaena 3a 0bHCAyKBaHe Ha
KAMEHTU U M3NCKBAMTE M3MNON3BaHE Ha
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OPUTMHANHW PE3EPBHM YaCTL.
e HecnassaHeTO Ha FOPHOTO MOXKe Aa 3acTpallm
6e3onacHoOCTTa Ha ypena M Aa obescuau
rapaHumATa.

e [lpean noymcTBaHeTo TpsbBa [a ce M3BaAM
M3NULWBKBT OT Pa3NeTns matepman.

e [JbAro npekbCBaHe Ha eneKTpOo3axpaHBaHETO
no Bpeme Ha $hasa Ha roTBeHe MOXKe [1a NPUYMHM
nogpeaa Ha MOHWTOpa. B To3mM cnyyan ce
CBbp)KeTe coTaena 3a 06CNy»KBaHE Ha KANEHTUTE.
e YpeabT He TpAbBa Aa ce MOHTMpa 3a4
fAeKopaTMBHa BpaTa, 3a Aa ce u3berHe
nperpsasaHe.

e KoraTto noctaBute padTa BbTPE, yBEpETE Ce, Ye
CTOMEepbT e HaCOYeH Harope M B 3aAHaTa YacT Ha
KyxnHaTa. PadTbT TpsibBa Aa O6bae NbXHAT M3LUAN0
B KyXMHaTa.

e MPEAYNPEXAEHWNE: He obnenBanTe
BbTPELIHOCTTa Ha dypHaTa C aNyMUHNEBO GONNO
AN 3aLLMTHO GONNO 33 eAHOKPATHA ynoTpeba oT
TbprosckaTa Bepura. lpun AOKOCBaHe A0
HaropeweHNTe eMamanpaHnM MOBBPXHOCTHU,
anymmHuneBoto GoaMO WUAKU APYyrnUTe BUAOBE
3alMTa MOXKe A Ce Pa3TonAT M Taka [a yBpeaAat
emMalina Ha BbTPELLUHUTE CTEHMW.

e MPEAYNPEXOAEHWME: HuKora He cBanante
YNNBTHEHMETO Ha BpaTaTa Ha pypHaTa.

e BHUMAHWE: He ponbnBanTe AbBHOTO Ha
KyXmHaTa c BoJa N0 BpeMe Ha roTBEHE MM KoraTo
dypHaTa eropella.

* 33 paboTa c ypeaa npu HOMUHANHUTE YECTOTH
He ce M3MCKBa AONbAHWUTENHO aencTeue/
HaCTpOMKa.
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1. O6Lum Mepkm 3a beszonacHocCT

Bnarosapvm Bu, ye n3bpaxte eAnH OT HalUTe NPOAYKTU. 3 a i@ MUMaTe Bb3MOXKHO Hal-006bp pesyaTaT
npv M3Noa3BaHeTo Ha dypHaTa, BHUMATENHO NpoYeTeTe TOBa PbKOBOACTBO. [penopbysame Bu aa
3anasuTe HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO 38 MOHTA M EKCMI0ATaLMA M MW HYKAa Aa ce 0bpbLaTe KbM HEro.
KoraTo ypeabT e B eKCrioataupms BCUYKM JOCTLIHM YacTy ca ropeluy. BHuBaiiTe Aa He ce A0oKoCBaTe 10
Tesn enemeHTU. Mpu MbPBUAT NycK Ha dypHaTa, MOXe Aa ce YCeTU HenpuaTHa Mupuama. Tosa cTasa
3aLI0TO M30/1IAUMOHHNTE E/IEMEHTYM Ce 3arpsBaT 3a MbPBU MbT. ToBa e abCoMOTHO HOPMAJHO M HAMA
NoBOZ, 33 NpUTECHEHWe. M3uaKaiTe ypesa a U3CTUHe U ro 3abbpuieTe aobpe. Cnea ToBa e rotos 3a

HOPMa/IHa eKcrnoaTaums.

EnHa dypHa no cBosATa CbLLHOCT Ha paboTta cTaBa MHOroO ropela. OcobeHo CTbKIOTO Ha BpaTaTa Ha

¢dypHaTa.

1.1 MHCTpYKLMKM 30 BEe30NACHOCT

M3nonsgaiiTe dpypHaTa eAMHCTBEHO MO NpeAHas3HayYeHne- Camo 3a NPUroTBAHe
Ha xpaHa. Bcsaka gpyra ynotpeba, Hanpumep Kato U3TOYHMK Ha TOM/MHA, ce
CMATa 3a HenpasWHA W CAefoBaTesHO omacHa. MpPOoM3BOAUTENAT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a WeTW, Bb3HUMKHANW BCAEACTBME HA HEymMecTHaTa,
HenpasuaHaTa AU HepasymHaTa ynotpeba Ha dpypHara.

13non3BaHETO Ha BCEKM eAWH eNeKTpoypes Npeanosara CnassaHeTo Ha HAKOM
OCHOBHM Npaswua:

1.2 EAEKTPpUMYECKO BE30MNACHOCT

- He n3kntoyBaliTe OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTte kabena.

- He nokocBaiiTe ypesa c MOKPY MM BNAKHM PbLE AW KpaKa.

- He ce npenopbyBa M3MN0/A3BaHETO Ha aAanTepu, PaskNOHUTENU U
YLBMKUTENN.

B cnyyart Ha nospeaa u/unm He Hepobpa pabota, U3KNOYETE ypeaa v He ce
OnuUTBaiTe 4a ro NonpasuTe Camu.

YBEPETE CE, YE CBbP3BAHETO HA EJIEKTPUYECKWUTE KABE/IU CE
M3BBPLWBA OT ENEKTPOTEXHUK UMW KBATUOULUWNPAH TEXHUK.
EnektpuyeckaTa MHCTanauma, KbM KOATO e CBbp3aHa ¢ypHaTa, TpAbsa Aa
OTrOBapA Ha M3MCKBAHMATA Ha NPUNOXKMMOTO 3aKOHOAATE/ICTBO B CTpaHaTa, B
KOATO ce non3sa ypeabT. [pon3BOAUTENAT HE HOCKM OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
NPUYMHEHM OT HecrnasBaHeTo Ha Te3W ykasaHuAa. PypHaTa Tpabsa ga Gbae
CBbp3aHa KbM e/1eKTpo3axpaHBaHe CbC 333eMEHO KOHTAaKTHO THe3do Wan
MHOTOMOJ/IIOCEH NMPEKBbCBaY, B 3aBUCUMMOCT OT NMPUIOKMMOTO 3aKOHOAaTENCTBO
B CTpaHaTa, B KOATO Ce M3BbPLIBA MOHTaXbT. EnektposaxpaHsaliaTta
WHCTanauma Tpabsa fa ObAe 3alWWTeHa C NOAXOAAWM npeanasuTenu, a
“3Mnon3BaHUTE NPOBOAHMLM TPADBA i@ UMAT HaNPeYHo ceyeHne, NOAXOAALLO
3a nNpoBexAaHe Ha TOKa, HeobX0AMM 3a 3axpaHBaHe Ha GpypHaTa.

CBbP3BAHE

®ypHaTta e obopyaBaHa CbC 3axpaHBall, Kabesn, KOMTo TpsbBa [Aa ce CBbpKe
€[IMHCTBEHO KbM M3TOYHMK 220- 240 V AC 50 Hz mexay ¢pa3ute unmn mexay
dasata u Hynata. Npean Aa cBbpKeTe PypHaTa KbM 3aXxpaHBaHETO, € BaXKHO Aa
M3BBPLIMTE NPOBEPKA Ha:

1.3 [Mpenopbkm

- CTOMHOCTWTE Ha HanpexeHneTo ¢ azomep 1

- HaCTpoWiKaTa Ha MpeKbCcBaya.

333emABALLMAT MPOBOAHMK, KOMTO e CBbp3aH KbM 3a3emABalla Kaema Ha
bypHaTa, Tpabsa Aa 6bae CBbpP3aH KbM 33a3emsABalLaTa Kaema Ha
3axpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXAEHUE

Mpeau na ceBbpxeTe dypHaTa KbM 3aXpaHBAHeTO, MOWCKalTe oOT
KBaNMOULMPAH eN1eKTPOTEXHMK Aa NPOBEPW U3NPABHOCTTA Ha 3a3emsABalllaTa
KNema Ha 3axpaHBaHeTo. [MpoM3BOAUTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a
VHUMAEHTW UAK Apyrv Npobnemu, Bb3HUMKHAAN NOPaaW rPeLlHo 3a3emsBaHe
U/MNN HEW3NPaBHOCTU B 3a3eMUTENHUTE KNEMU.

3ABE/IEXKA: Toit KaTo dypHaTa MOXKe Aa Ce Hy)Kaae OT MOAAPbNKKa,
npenopbYMTENHO € Aa pa3nosarate CbC CBOOOAHO KOHTAKTHO rHe3z0, B KOETO
na 6bae BKAOYeHa, ako 6bae NpemecTeHa OT MACTOTO, Ha KOETO € MOHTUPaHA.
3axpaHBalymAT kaben TpAbBa Aa ce NoAMeHs eAMHCTBEHO OT eNIeKTPOTEXHUK,
3aHKMMaBaLL, Ce C NOAAPBIKKA Ha e1eKTpoypeau.

MouncTBakTe dypHaTa cnes BCAKO MOA3BaHe W Taka lWe MoxeTe A3 A
noAAabpate 6esynpeyHo YmncTa.

He obnengaitte BBTPEWHOCTTA Ha GypHaTa C alyMUHUEBO GOAMO MAK 3aLLUMTHO
bonno 3a eaHokpatHa ynotpeba. Mpu AOKOCBaHe A0 HaropeuweHuTe
eMaiaMpaHn NMOoBbPXHOCTH, ayMMUHWEBOTO GONMO W OPYrV BUAOBE 3alUMTa,

MOXe Oa Ce pa3Tonn 1 TaKka da yspegn emaina Ha BBTPELHUTE CTEeHM. 33 A3

1.4 MOHTOX

npeaoTBpaTUTe NPeKoMepHO 3aLanBaHe Ha GypHaTa U AMM CbC CUAEH MUPUC,
KoWTO ce obpasysa BcieACTBMe OT TOBa, NpenopbyBame Aa He M3nonssare
dbypHaTa Ha MHOrO BMCOKa Temnepartypa. Mo-aobpe e Aa yab/kuTe BPEMETO 3a
roTBeHe, KaTo HamasIuTe 1eKo Temneparypara. OcBeH NpeaocTaBeHUTe 3ae4H0 C
dypHaTa npucnocobneHus, npenopbvyBame La U3MNon3sate camo TaBu U Gopmm
33 neyeHe, KOWTO  MMaT NOBMLIEHA TOM/I0YCTOMYMBOCT.

MOHTaXbT Ha ¢GypHaTa He e 3a4b/KeHue Ha npoussoauTens. Ako e
HeobXxoAMMO CbAEeNCTBMETO Ha NPOM3BOAMTENA 3a OTCTPAaHABAHETO Ha
nospeau, NPoUsTUYaLLM OT HenpasBWIeH MOHTaX, TOBa CbAENCTBME He ce
NoKpwWBa OT rapaHuuATa. Tpabsa [a ce cnesBaT yKasaHMATa 38 MOHTA, KOWUTO
ca npeAHasHayeHu 3a KBaauduumpaHu npodecroHanucTu. HenpaBuaHUAT
MOHTa} MOMXe Aa NPUYUHU MaTePUaIHU WEeTHU UNKM HAPaHABAHWUA Ha xopa M
XWUBOTHW. TTPOM3BOAMTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a TaKMBa WETU WM
HapaHABaHUs.

dypHaTa MoXe Aa 6bAe pasnono)KeHa Ha BMCOKO MACTO B KOJOHA WM
BrpaZeHa nof, KyxHeHCKM naoT. lpeau Aa A MOHTMpaTe, ce yBepeTe ye B
onpeaeneHoTo 3a dypHaTa MPOCTPAHCTBO MMa A06pa BeHTUaauMA U
6e3npenaTCTBEH AOCTBM HA CBEXK Bb3/yX, KOWTO € He0OXOAMM 33 OXNaXKAaHEeTO
1 3aluMTaTa Ha BBTPELUHUTE enemMeHTU Ha dypHaTa. M3paboTeTe oTBOpUTE B
CbOTBETCTBME C MOCOYEHMTE Ha nocniedHaTa CTpaHuua cneumbuxkaummn B
3aBMCMMOCT OT Ha4YMHa Ha MOHTaX.

1.5 YNpaBAEHME HA OTNAABLUMTE U 3ALLMTA HO OKOAHATA CPEAQ

To3un ypes e mapkuMpaH CbracHo esponeiicka Aupektusa 2012/19/EO 3a
OTnagbuUmM OT efneKkTpuYecko U enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). WEEE
CbbpiKa elHOBPEMEHHO 3aMbPCABaLLM CyBCTaHLMM (KOUTO MOraT Aa OKaxaT
oTpuLATEeNIHO Bb3AENCTBME BbPXY OKO/MHATa cpeaa) U OCHOBHM
KOMMOHEHTU (KOMUTO MOraT Zia ce 13Mo/3BaT NOBTOPHO). BaxkHo e
WEEE na 6baaT 06paboTeHn no cneumdmnyHn HaumHKU C orpes,
NPaBMAHOTO OTCTPaHABAaHE W WM3XBBPAAHETO Ha BCUYKM
3aMbPCUTENM W BB3BPDBLLAHETO U pelnKAMpaHe Ha BCUYKK
maTtepuanu.

OTaenHnTe UHAMBMAWM MOraT A0 OKaXaT BaXKHa pona,
ocurypssaiiku, ye WEEE HAma fa cTaHaT npobiem 3a OKoNHaTa Cpesa; BaXKHO e
na 6baaT cneaBaHmM HAKOM OCHOBHUM Npasuna:

¢ WEEE He TpabBa aa 6baaT TpeTMpaHm KaTo I0OMaKMHCKM OTNaAbLUM.

e WEEE TpAbBa fa 6baaT npesasany B CbOTBETHTME CbOMPaTENHU MYHKTOBE,
yNpasafBaHKU OT 06LWMHATA MU PEFUCTPUPAHU KOMNaHUK. B MHOTO AbpiKasuy,

3aronemun WEEE, moxe fia ce npeg/iara cbbrpaHe oT JOMOBeTe.

e KOraTo KyryBaTe HOB ypeJ, CTapuaT moxe Aa 6bae BbpHaT Ha TbproseLa,
KoMTO Aa ro npubeperte 6e3nnatHo Ha Ha3a egHO-KbM enHO, A0KaTo
0bopyBaHETO e OT CbLUMA TUMN MMa CbluMTe OYHKLMM KaTO [OCTAaBEHOTO
obopyasaHe

CMNECTABAHE HAEHEPTMA M ONA3BAHE HA OKO/THATA CPELA

KoraTo e Bb3MOXXHO 13bArsaiiTe npeasapuTesHOTO 3arpasaHe Ha dpypHaTa. Mo
BpemMe Ha rotBeHe OTBapAMTe BpaTaTa Ha dypHaTa Bb3IMOXKHO Hal-MasKo,
3aLLLOTO NPW BCAKO OTBapsAHe ce rybu TonamHa. 3a 3HauuTeHa MKOHOMUA Ha
eHeprua uskntoyete dypHata 5 — 10 MUHYTU Npean NAaHWPAHUAT Kpal Ha
BPEMETO 3a FOTBEHE W W3MOA3BalTe ocTaTbyHaTa TOMAMHA, KOATO dypHaTa
npoabaXKaBa Aa reHepupa. 3a Aa nsberHeTte 3aryba Ha TONAMHA NOAABP}KANTE
YUCTU U B pes, ynabTHeHUATa Ha dypHaTa. AKO MMaTe PasiuyHKM Tapudw 3a
e/leKTpUYecKaTa eHeprusa U3noa3BaiTe OTJIOKEHWUAT CTApT, 3a Aa cTapTuparte
rOTBEHETO Ha No-HUCKaTa Tapuda.
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1.6 AEKAOPALMA 30 CbOTBETCTBME

e C nocraeaHe Ha 3HaKa C E Ha TO3M ypen HMe MOoTBbpKAaBame
CbOTBETCTBME C BCWMYKM CbOTBETHM E€BPOMENCKM M3WUCKBAHWMA  3a
6e30MacHOCT M OMasBaHe Ha 34PaBETO M OKO/HATa cpeda, KOUTO ca
NPUNOKMMM B 3aKOHOATE/ICTBOTO 3@ TO3M ypes.

2. ONMCaHmne HA NPOAYKTA

e C Hactoawoto Candy Hoover Group Srl pgeknapupa, ue
paamoobopyasaHeTo e B cboTseTcTeme ¢ [npertrsa 2014/53/EC. MbAHMAT
TEKCT Ha AeknapaumaTa Ha EC 3a cboTBeTCTBME e AOCTbMNEeH Ha creaHuA
MHTEepPHET agpec: www.candy-group.com.

2.1 OBLL, n3raea

—

. MaHen 3a ynpasneHune
2. Bopaum (cTpaHuuHa
MeTasHa pelueTka,
aKo e BK/toYeHa)
. MeTtanHa ckapa
. TaBa 3a MasHWHM

O v~ Ww

. BpaTa Ha dypHaTa

2.2 NMpncnocobAeHMs

. BeHTnnatop (3aa metanHata nao4a)

1 TaBA 30 MO3HUHM

3 CTPAHUYHU TEAEHM PELLIETKM

Cnyxu 3a cbbupaHe Ha MasHUHaTa, KOATO Kane, [OKaTo Ha CKapaTa ce roTeu
XpaHa.

2 MetaAHa ckapa

Cﬂ\/)Kl/I 3a NOCTaBAHE Ha TaBUN N YNHUN.

2.3 [MbpBa ynotpeba

PasnonoxeH e OT aBeTe CTPaHM Ha KyxmMHaTa Ha dypHaTa. AbpKu meTanHute
CKapu 1 CbA0BETe 33 OTTUYAHE.

MPEABAPUTE/THO MOYNCTBAHE

MoyuncTeTe dypHaTa, Npeam Aa A U3Noa3saTe 3a NPbB NbT. 3abbplieTe BbHWHMTE NOBbPXHOCTM C HaBNAKHEHA MeKa Kbpna. M3MuiiTe BCUUYKM NpUcnocobaeHmns u
3abbplieTe BLTPELWHOCTTa Ha dypHaTa C pa3TBOpP Ha Tomn/ia BOAa M npenapar 3a MyveHe. BkoyeTe dypHaTa Ha MakcMmainHa Temneparypa 1 f octaseTe Aa pabotut

0K0/10 1 4ac-TaKa e 6bAaT OTCTPaHEeHM OCTaTbYHUTE MUPU3MM Ha “HOBO”.
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3. I3non3BaHe Ha dypHaTa

3.1 OnucaHne Ha gucnnes

MAX

200

000
0600

5

7w 1 L 50

!

1. Konye 3a n3bop Ha TepmocTat

2. /iHAMKaTOpHA Namna Ha TepMmocTaT
3.KpaltHaroTBeHeTO

4. NpoabMKUTENHOCT HA TOTBEHETO

5. ducnnei3aTemnepatypata uamyaca
6. BbyTOHW 33 HacTpoWKa Ha LCD aucnnen
7. MuHyTeH Tarimep

8. HacTpolika HaYacoBHMKa

9. MHAanKaTopHa namna Ha Wifi

10. Konye 3a n360p Ha dyHKLMA

BHUMAHMUE : nbpBaTta onepauus, KOATO TpAGBa Aa ce M3BbPLWIM cnep Kato ¢ypHaTta e
MHCTa/ZIMPaHA UK cnej NpeKbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo (ToBa ce pa3no3HaBa, KoraTo AUCNAeaT
nyncupa M nokassa 12:00), 3agaBa npaBuaHOTO Bpeme. [lonHUAT peceH LED mwura

epHoBpemeHHO ( () ). ToBa ce nocTura no cneAHUA HaumnH.

. Saaal‘/'”—e BpemeC 6YTOHI/ITe g

¢ HaTucHeTe 6yToHa Menu (MeHto) namn nsdakaiTte 5 ceKyHAM, OTKOSIKOTO € HAaCTPOEH YaCOBHMKBT.

F
" o)
%
= )
ool | _ @ [0
Q 10

BHUMAHME: ®ypHaTa e paboTu camo C HacTpOMKa Ha YaCoBHUKaA

Kak ga aktusupame

Kak pga uskniouure

Kakeo npasu

3a KaKBoO ce U3non3sa

3akntoysaHe

o OyHKUMATA 33 3aK/104YBaHe 3a Jeua
ce aKTMBMPa C HaTUCKaHe Ha Set
(HactpoiisaHe) (+) 3a MMHUMYM 5
cekyHau. OT TO3M MOMEHT HaTaTbk
BCUUYKM OCTaHanu GyHKUMM ca
3aK/I0YEHM U AUCTINEAT We MUra Ha 3
CeKyHAHW nHTepsanu STOP (CTOM) u
npeasapuTesHO 3a4af4eHOTO Bpeme C
NpPeKbCBaHMS.

e DyHKUMATA 33 3aK/104YBaHe 3a Jeua
ce [e3aKTUBMpPa Ype3 HaTUCKaHe Ha
Tbynaga Set (HacToitBaHe) (+) oTHOBO
33 MUHUMYM 5 CEKYHAM.

OT TO3M MOMEHT HaTaTbK BCUYKM
dyHKUMM moraT aa ce mlbupart
OTHOBO.

Taiimep

e HaTucHeTe UeHTpanHuMa GyToH 3
nbTH

¢ HatucHete 6yToHUTE
HaCTpoWTE HysKHOTO Bpeme.
*OcBobOAETE BCUYKM BYTOHM

“nou

+”,3a na

¢ KoraTo 3a/1aZieHoTo Bpeme u3Teye,
3BYKOBA aflapmMa CUrHaAM3Mpa Kpai.
Cnep KaTo ce aKTMBMPA, Tasu anapma
LLle Cpe CaMOCTOATENHO, HO MOXKeTe
[a A cnpeTe BefiHara Ypes3 HaTUCKaHe
Ha HAKOM OT ByTOHUTE.

e B Kpas Ha 33a4afeHoOTO Bpeme
npo3ByyYasaanapma.

e o Bpeme Ha nmpoueca Aucnaeat
NoKa3Ba OCTaBaLLOTO BPEME.

TaKa v npu uskntodeHa dpypHa)

Bpeme 3a
roteeHe

<)

* /36epeTe QyHKLUMATA 33 rOTBEHE C
KonyeTo 3a M360p Ha GyHKUMA Ha
dypHaTa, TemnepaTypaTta, Ha KOATO
MCKaTe [a roTBWTE C KOMYeTO Ha
TepmocTata.

* HaTucHeTe ueHTpanHua ByToH 1
nbTU

* HaTucHeTte byToHuTe “-"ann “+”, 3a
na 3ajajeTe HeobxoaumaTta
NPOABIKUTENHOCT Ha FOTBEHETO

e Ocsoboaete BCUYKU BYyTOHM
3ABENTEXKA: Ako dypHaTa e
W3KOYEeHa WAM NamnaTa CBeTw,
bYHKUMATA 3@ NAaHMPaHO Bpeme 3a
roTseHe HAma Aa paboTu.

e HaTucHeTe HsAKoi OyTOH, 3a Aa
cnpeTe curHana. HatucHeTe
LeHTpanHua 6yToH, 3a fa ce
BbPHETE KbM GYHKLMATA YaCOBHMK.

e Mo3BoNABa 3ajlaBaHeTO Ha
HeobXxoAMMOTO 33 CbOTBETHOTO ACTUE
BPEME 3a roTBEHE.

e 33 ga NpoBepuTe KONKO Bpeme
ocTasa, HaTucHeTe H6yToHa MENU
(MEHHKO) 1 nbr.

* 3a ga MameHuTe/npomeHuTe
npeABapuTeNnHo 3aafeHoTo Bpeme,
HaTucHeTe MENU (MEHIO) 1 6yToHuMTE
S+

s

HacTpoiiTe npesktousaTess 3a u3bop

bYHKLMATA HACOBHMK.

Kpaii Ha
roTBEHeTOo

&

end

¢ M3bepeTe GyHKLMATA 33 rOTBEHE C
KonyeTo 3a M360p Ha OyHKUMA Ha
dypHaTa, TemnepaTypara, Ha KoATo
ncKkaTe fAa roTBUTe C KOMYETO Ha
TepmocTaTa.

e HaTucHeTe ueHTpanHua 6yToH 2
neTU

eHaTtucHeTe HyTOHUTE +”, 3a na
HacTpouTe 4Yaca, B KOWTO ucKaTe
dypHaTa fa ce U3KAUK

e OcBobopnete ByTOoHUTE
3ABE/TEXKA: Ako dypHaTa e
M3KAOYEeHa WAM NamnaTa cBeTw,
bYHKUMATA 3@ NAaHMpPaHO Bpeme 3a
roTBeHe HAMa Aa paboTu.

«nou

* BonpeseneHuayac pypHata Lue ce
M3KNIOUN. 3@ PBYHO W3K/OYBAHE,
3aBbpTeTe Konyeto 3a w3bop Ha
bYHKUMA B nonoxeHwme O.

 Mo3B0/1ABa BV A2 33/laZeTe Kpas Ha
BPEMETO 33 roTBeHe

¢ 33 fa NpoBepuTe NpeaBapuUTenHo
3ajafeHvavac,

HaTUCHeTe LeHTPaHWA BYTOH 2 NbTH
¢ 3a 1a NPOMEHUTE NpeaBapUTeNHO
3afafleHOTO Bpeme, HaTUcHeTe
6yToHuTe MENU (MEHHKO) + “-” “+”

c dyHKUMATa ,Bpeme 3a roTeeHe”.

BpemeTo 3aroteeHe Ao 12:304aca.

anapma.

dBTOMATUYHO LLe Ce U3KHYN.
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¢ o3BonsBa M3non3saHeTo Ha dypHaTa
KaTo ByaMnHMK (MOXe na ce aKkTMBMpa
KaKTO Nno Bpeme Ha paboTa Ha ¢ypHaTa,

* B kpas Ha Nporpamata, nporpamara asa
3 npeaynpeauTeNnHU curHana u Ha
avcnnen ce noasasa Hagnuc “End” (Kpait).

Ha dyHKUMA Ha “0”, 33 Aa ce BbpHeTe KbM

* Tasu GpyHKUMA OBUKHOBEHO Ce W13M0o38a

Hanpumep, ako Actveto Tpabea ga ce
npuroTsu 3a 45 MMHYTV M TpAbBa Aa Obae
rotoso no 12:30, npocto usbepeTte
)enaHaTa QyHKLUMA, HacTpoiTe BpemeTo
3a rotBeHe Ha 45 MUHYTM W Kpaa Ha

e KoraTo u3Teye 3aAafeHoOTO 3a roTeeHe
Bpeme, dypHaTa UWe Cce U3KAYMK
aBTOMAaTMYHO W e Ce 4Yye 3BYKOBaA

 [OTBEHETO LU 3ano4yHe aBTOMATUYHO B
11:45 yaca (12:30 MUHYC 45 MUHYTH) U LLe
NPOLB/IKM A0 NPeABapUTENHO 3a4afeHNs
yac 3a Kpait Ha roTBeHeTo, Korato dypHaTa




BE3XXWYHU NAPAMETPU

CraHgapTHa IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
YectoTeH(Hun) ananasoH(un) [MHz] | 2401-2483 2402-2480
MakcumanHa mowHocT [mW] 100 10

MHOOPMALUA 3A MPOAYKTA 3A MPEXOBOTO OBOPYABAHE
e [oTpebaeHne Ha mowHOCT oT npoaykTa 8 pexknum Ha mperkoBa rotoBHocT, ako Becnukn mpexkoBu nopToBe ca cBbp3arm n Benukn mpexkoBu noptoBe

ca aktnBupanm: 2,0 W

Kak ga aktmBupate 6e3:KuMueH mpexos nopT:

e Ako WiFi LED nHamkatopsT mura, ToBa o3HauaBa, ye WiFi moayasT e BkaloueH.
¢ Ako Beue cTe peructpuparm: 3aBbpteTe konyeto Ha nosnuma WiFi BkaloueHa.
 Ako He cTe pernctpupaHu: crneaBaiite npoleaypata 3a peructpupaxe.

Kak ga geaktusupare 6e3:KuueH MpexKoB NopT:

e Ako WiFi LED nHamkatopsT e nskaloyeH, ToBa o3HayaBa, ye WiFi moayasT e nskaloueH.

¢ Ako ¢ypHaTa e perncrpupaHa: 3aBbpreTe konyeto 8 nonokeHwue 3a HyanpaHe Ha WiFi n caes ToBa 8 nonoskeHne M3kaloueHo 8 pamkute Ha 30
cekyHom.

¢ Ako ¢ypHaTa He e pernctpupaHa, WiFi e nskaloyeHa.

Peructpauma Ha pypHaTa B NPUNOXKEHUETO

HA CMAPT®OH .' Available on the HA YPEJA g
CTbnka 1 App Store Crtbnka 5 . e
e [13Ternete npuAokeHNeTo GETIT  3aBbpTeTe konyeTo 3a dpyHkumM 3a rotBeHe .. &
Google Play Ha nporpama (”"bes cBetamHa“ nam “0“). &
EXPLORE IT ON -
ppGallery
CrbnKa 2 C
. Crbnka 6 o
* BAesTe MAM Ce pernctpupaiTe. *
h * 3aBbprete konyeto 3a pyHkuuu Ha nporpamata _ )
WI-FI RESET v nsuakaitte 30 cekyHan. &
¢ a8
Crbnka 7
et oy * Korato LED nHankaTopsT 3a WiFi 3ano4He
03 Mura, moxkete a npoabAknTe cbe
CTbnKa 3 cnBoaBaHeto B pamkute Ha 5 MUHYTW.
Select your appliance
¢ [lobaBeTe HOB ypes, category
%] washer Dryer PexXum Ha AUCTAaHUMNOHHO ynpasseHue
Crbnka 1 )
il — * 3aBbprete konyeto kbm nporpamata 3a WI-FI. é
@ 8
P oven - =
Crbnka 2 o
. IS E: |-
Cronka 4 y . * LED uHamkatopst 3a WiFi ce BkalouBa. 0 ‘3\9 =
e CkaHupante QR kopa nan BvBenete cepuitHma Homep. _ -
Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number
et Ej’% C C Hactosawoto Candy Hoover Group Srl aekaapupa, Ye pagmoobopyaBaHeTo

otroBapa Ha AnpektnBa 2014/53/EC. MbAHMAT TekeT Ha [ekaapaumsTa 3a
cboTBetcTBue Ha EC e HaAMYeH Ha CAeAHUA MHTePHET agpec:
www.candy-group.com

3anuwete TyK CepUiHAA HOMep 3a CNPaBKM B
6baeue.

« oK FOUND
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3.2 Pexxrimm Ha rotBeHe

Cenekrtop
e |Tepuacr | A GYHKLMM
yHKUUN P
O LAMPADA: accende la luce interna.
_>l/° BK/1tOYBa OCBETNIEHWETO Ha pypHaTa.
o ToBa LLie aKTUBMPA aBTOMATUYHO BEHTU/IATOPA 33 OX/IaKAaHe (Camo Mpy MOAENM, KOUTO Fo MMaT)
(% loTBeHe Ha BeHTUNATOP: 3N0/3BaT ce L0/NEH M FOPeH HarpesaTesiv 3ae4HO0 C BEHTUAATOPA, KOMTO LIMPKY/IMPaA Bb3ayXa BbTPe BbB
180 50 = MAX ¢dypHaTa. Mpenopbysa ce 3a 3eneH4yum, puba u ap. TonanHaTa HaBAM3a B XpaHa Nogobpe 1 BpemeHaTa 3a NPeTonasHe U roteeHe
e ce HamansagaT. MoxeTe @ MPUroTBATE Pa3/IMYHWM XpaHW efHOBPEMEHHO. To3M MeTon AaBa MHoro aobpa Auctpmbyuma Ha
% TONAMHATA U MMPU3MUTE He ce cmecBaT. Moxe fa ocTaBuTe okono 10 MWH NoBeYye KoraTo roTsute noseye ot 1 Actue.
*
ook COOK LIGHT (”"FOTBETE JIEKO”): Ta3sn ¢yHKUMSA MO3BOAABA OTBEHE MO €4MH MO-34PABOCNOBEH HAauYMH 4Ype3 HamanssaHe
190 50 + MAX | He06X0AMMOTO KOIMYECTBO Ma3HMHa. CbYeTaHWEeTO OT HarpeBaTeNn C Ny/cupall, Bb3aylleH LUMKbA rapaHTipa nepdekteH pesyatar
OT NneyeHeTo.
% 210 50 + MAX | BeHTnnaTop v foNeH Harpesaten MaeanHa 3a Ae/vKaTHU AcTUA (naviose , cydneta )
*
—
. 220 50 = MAX HatypanHa KoHBeKUMA : /13non3BaT ce A0NEH W ropeH HarpesaTenn. CTaHaapTHa dopma Ha neyeHe. MaeanHa 3a neyeHe Ha meco ,
~— neyeHe Ha BUCKBUTYW. MpaBK XpaHaTa BKYCHa M XpynKasa
Fpun : M3non3Ba ce camo ropHUA HarpesaTen M MOXKeTe Aa HAacTpouTe TemnepatypaTa. 5 MWH NpeaBapUTENHO HarpagaHe ca
o~~~ 230 50 = MAX | HYKHM 33 Aa sarpeeTe nobpe enemeHtUTe. MaeaneH 3a keban. bennte meca TpAbBa Aa ce Abp)KaT Ha AWCTaHUMA OT rpuaa.
* : BpemeTo 3a rotBeHe e Mo-ZAb/Iro HO MecoTo e Mo-BKycHO. MoxeTe fa cnaraTe YepBeHUTe meca M puba Ha padTa c TaBMYKaTa 3a
Ma3HWHU OTA0NY.
220 50 + MAX | Mnua Tasu dyHKLMA OCUTypsABa MAeaNHW YCA0BKA 33 ACTUA KaTo NuLa U doKaya, Ypes LypKyIupaHe Ha ropeL Bb3ayx BbB dypHaTa.
— .
on’e WIFI ON: ®ypHaTta no3sonasa wifi Bpb3Ka.
) .
reset ‘e WIFI RESET: Mo3BonsABa Aa ce pectapTvpa wifi Bpb3Ka.

*TecTBaHO B cboTBeTCcTBME € EN 60350-1 ¢ uen Aeknapauma 3a noTpebneHne Ha eHeprus n eHepreH Knac
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4. TTOYNCTBAHE M MOAAPBXKA HO OYPHATA

4.1 O6LM BeAeXKM MO MOYMCTBAHETO

HKUBHEHWAT UMK/ Ha TO3U ypesd Moxe aa 6bae YaAbAXKEH, KaTo ro noymcreare
peaoBHo. M3uakaiTe dypHaTta Aa M3CTMHe, Npeay Aa M3BbpliBaTe PbYHK
[eMHOCTM NO NOYUCTBAHETO M. HMKOra He 13non3saiiTe abpasunBHM Npenaparty,
TeNeHW YeTKM UAW OCTPM NpeameTy 3a noywcreate, 3a ga usberHerte
HenonpasumMo yBpeKaaHe Ha emaiinpaHuTe Yactu. M3nonssaiTe camo BoAa,
canyH AW NpenapaTi Ha OCHOBa Ha 6ennHaTa (aMOoHAYHM).

CTbK/IEHUYACTU

MpenopbYMTENHO € A3 MOoYUCTBaTE CTbKAEHMA Mpo3opel, C NonvBalla
KYXHEeHCKa Kbpna c/ies BCAKO Non3eaHe Ha ¢ypHaTa. 3a npemaxsaHe Ha no-
YNopuTU MeTHa MOKeTe Aa M3Mo3BaTe HamoeHa C npenapat rvba, KoATo cTe
n3ueamnn fobpe, v Cnen ToBa U3NAKHETE C BOAA.

YNAbTHEHUE HA NPO3OPELLA HA ®YPHATA
AKoO e 3aLianaHo, ynabTHeHWETO MOKe Aa 6bae NOYUCTEHO C IEKO HaBAaXsHeHa
r6a.

NPUCMNOCOBJIEHUA

MoymncTgaliTe npucnocobaeHnaTa ¢ MOKPa HacamnyHucaHa rbba, npean Aa rv
n3nnakHeTe n noacywute. M3barsaiTe M3nonssaHeTo Ha abpasuBHM
npenapary.

TABA 3A OTTUHAHE
Cnep kaTo M3Mo/3BaTe rpuna, CBajeTe Tasata oT dypHata. M3cuneTe ropeulata

4.2 [TOAAPBXKA

MasHUHa B KOHTEMHEp 1 U3MUIATE TaBaTa C ropella BoAa, KaTo u3nonsgarte rbba
M TEYHOCT 33 NOYMCTBAHE.

AKO OCTaHaT MasHM OCTaTblLM, NOTONETE TaBaTa BbB BOAA W AeTepreHT. [Jpyra
Bb3MOMKHOCT € 13 U3MMETe TaBaTa B CbAOMMUANHATA MaLLIWHA UK @ U3NoN3BaTe
0b6MKHOBEH AeTepreHT. HuKora He nocTaBaliTe MpbCHa TaBa 06PaTHO BbB
dypHara.

YPEAW OT HEPBXKAAEMA CTOMAHA WU ANTYMWHUEBU YPEOU
MouwncTBaliTe BpaTaTa Ha GypHaTa Camo C BNaXkHa Kbpna uam roba.

MoacyweTe ¢ MeKa Kbpna.

He n3nonsBaite cTOMaHeHa Bb/iHa, KUCEAUHM UK abPas3nBHM MaTEPUANN, Tbit
KaTo Te MoraT Zia NoBpeaaT NOBbPXHOCTTa Ha dypHaTa. [ouncrtere KOHTPOAHMS
naHen Ha dypHaTa, NpeanpUemMainki CbLLMTe NPeanasHu MEepKU.

NOYUCTBAHE HA AbHOTO HA KYXMHATA

CnenpaiiTe Te3n CTbMKK, 3a Aa NOYUCTUTE OCTaTbKa OT BapOBWK OT AbHOTO Ha
KyxuHaTa.

MpenopbyBa ce NOYUCTBAHETO Ha AbHOTO Ha KyxuHaTa cnef 5-10 upkbaa Ha
roTeeHe c napa.

1. M3cunete 300 mn 6a1 OLET B ABHOTO Ha KyxMHaTa.

3ABE/TEXKA: Bugouet: %5

2. M34akaiTe 30 MUHYTU NpW CTaliHa TemnepaTypa.

3. MouuncTeTe dypHaTa C MeKa Kbpna 1 BoAa.

UHCTPYKLMMK 3a CBaNSIHE M NOYMUCTBAHE HA CTPAHUYHUTE CTOMKM

1. M3BafieTe MeTaIHUTE CKapMK, KaTo MM M34bpnaTe No NOCOKa Ha CTPEIKMTE (BUK NO-40AY).
2.3a 13 NOYMCTUTE METAIHWUTE CKaPU MM NMOCTaBeTe B CbAOMMAIHATA MaLLWHA WM M3MO3BaITe BNlaXKHa rbba, a Cief, TOBa Ce yBEPEeTE, Ye Ca NOACYLWEHM.

3.Cnep noyncTBaHe NocTaBeTe META/IHUTE CKapy B 0OpaTHMA pes.

— =
(D) —»

5

4

3

2

"Ey—>

CBANAHE HANMPO3OPELIA HA ®YPHATA
1. OTBOpeTe NpeaHmA Npo3opeLl.

2. OTBOpeTe CKOOUTE Ha KyTUMTE Ha NAaHTUTE OT AACHATa U 1gBaTa CTpaHa Ha NpeAHMs NPO30peLl, KaTo ro HaTUCHETE Hadosy.
3. 3apganocTasuTte Npo3opewa 0bpaTHoO, U3MbAHETe NpoLeaypaTa B 06paTeH pes,
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CBANNAHE U MOYUCTBAHE HA CTbK/IEHATA BPATA
1. OTBOpeTe BpaTaTa Ha dypHaTa.
2.3.4.3aknto4eTe NaHTUTe, Pa3BUIATE BUHTOBETE M CBasIeTE TOPHMA MeTaNeH Kanak, KaTo ro u3abpnaTe Harope.

5.6. /13BasieTe CTHK/IOTO, KaTo BHUMATENHO o M34bpnaTe OT BpaTaTa Ha dypHaTa (BHUMaHMWe: Npu NUPONUTHUTE GyPHM ChLLO Taka CBaNeTe U BTOPOTO M TPETOTO
CTbK/10, aKO MMa TaKkmBa).

7. KoraTo npukatoyMTe C NOYMCTBAHETO AN MOAMAHATA HA CTHKAOTO, crnobete B o6paTeH pea.

Ha BCUYKM CTbKAA HaANUCHT “Pyro” TpabBa Aa ce BMKAA ACHO M [ia Ce Hammpa B 1BaTa YacT Ha BpaTaTa, 611130 40 1ABaTa CTPaHWYHa NaHTa. Taka neyaTHUAT eTUKeT
BbPXY MbPBOTO CTHK/IO Lie 6be BLTPE BbB BpaTaTa.

1, e
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CMAHA HA KPYLLKATA

1. M3kntoveTte dpypHaTa OT 3axpaHBaHeTo.

2. CBaneTe CTbKAEHMA Kanak, passuiTe KpyLiKaTa v 8 NoAMEHETE C HOBa OT CbLLMA TUN.
3. Cnep KaTo NogMeHuTe M3ropsanarta KpyLuka, noctagete 06paTHO CTbKIEHMs Kanak.

5. OTCTPAHIBAHE HA MPOBAEMM

5.143B

MNPOBJIEM

Bb3MOMXHA NMPUYUHA

PELWEHUE

dypHaTa He 3arpsBsa

YaCOBHUKBT HE e HaCTpoeH

HacTpoliiTe yacoBHMKa

dypHaTa He 3arpsaBa

He e n36paH pexkum Ha roTBeHe uau
He e 3agajeHa Temnepatypa

lMpoBepeTe fanu cTe HaNpPaBWUAN BCUYKK

HeobXoAMMU HaCTPOMKM

CeH30pHMAT NaHen He
pearmpa Ha OKOCBaHe

CeH30pHMAT NaHen moxe aa e
HaBNAXXHEH OT Napa 1 KOHAeH3aumA

Mouncrete naHena c MMKkpodubbLPHA Kbpna, 3a
[ OTCTPaHWUTE KOHAEH3ALMOHHUA
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Bezpecnostné Udaje

e Pocas pripravy jedla sa vo vnutri rury alebo na
sklenych dvierkach mdze kondenzovat vihkost. Ide
o normalny stav. Na potlacenie tohto efektu
pockajte 10—15 minut po zapnuti napajania pred
vloZzenim jedladovnutrarury.

V pripade vzniku kondenzacie, ak rura dosiahne
teplotu pripravy.

e Zeleninu varte v nddobe s pokryvkou namiesto
otvorenejtacky.

e \/yvarujte sa ponechaniu jedla vnutri rury po
vareninaviacako 15-20 minut.

* VAROVANIE: spotrebic a jeho pristupné ¢asti su
pocas prevadzky horuce. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli horucich ¢asti.

e VAROVANIE: pristupné casti sa mozu pocas
pouzivania grilu velmi zohriat. Dbajte na to, aby
detibolivbezpecnejvzdialenosti.

e VAROVANIE: pred vymenou Ziarovky sa uistite,
ze spotrebi¢ je vypnuty, vyhnete sa tak urazu
elektrickym pradom.

e VAROVANIE: aby sa predislo akémukolvek
nebezpecenstvu spdsobenému ndhodnym
resetovanim zariadenia s tepelnym
prerusovanim, spotrebi¢ nesmie byt napajany
externym spinacim zariadenim, napriklad
Casovacom, alebo byt pripojeny k obvodu, ktory a
pravidelne zapina a vypina.

e Deti do 8 rokov musia byt v bezpecne]
vzdialenosti od spotrebica, ak nie suU pod
neustalym dozorom.

e Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Spotrebic
moZu pouzivat osoby vo veku 8 a viac rokov a fudia
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, bez skusenosti a
znalostio vyrobku, iba ak si pod dozorom alebo ak
su pouceni o obsluhe spotrebica, bezpeCnym
spdsobom s vedomim moznych rizik.

o Cistenie a Udribu nesmu vykonavat deti, ktoré
nie su pod dozorom.

* Na Cistenie skiel dvierok rury nepouZzivajte drsné
alebo abrazivne materialy alebo ostré kovové
sSkrabky, pretoze mozu poskriabat povrch a
sposobit rozbitie skla.

e Pred vybratim pohyblivych Casti musi byt rura
vypnuta.

 Povycisteniich opat namontujte podla pokynov.

e Pouzivajte len sondu na maso odporucanu pre
tutordru.

* Na Cistenie nepouzivajte parny Cistic.

e Zapojte napajaci kabel, ktory znesie napatie,
prud a zataZenie uvedené na Stitku a na ktorom je
vhodny uzemnovaci kontakt.

Zasuvka musibyt vhodna na zatazenie uvedené na
etikete, musi byt uzemnena a uzemnovaci vodic
ma byt Zlto-zelenej farby.

Tento ukon smie vykonavat iba vhodne vyskoleny
odbornik. Ak zasuvka nie je vhodna pre zastrcku
namontovanu na spotrebici, poZiadajte
kvalifikovaného elektrikdra, aby vam vymenil
zasuvku. Zastrcka aj zasuvka musia zodpovedat
poziadavkam noriem platnych v krajine instalacie.
Zapojenie do elektrickej siete sa moze robit aj
nainstalovanim preruSovaca prudu medzi
spotrebi¢ a zdroj napajania, ktory znesie
maximalne zapojené zatazenie a splfia poziadavky
platnych predpisov. ZIto-zeleny vodi¢ nesmie byt
preruseny stykacom.

Zasuvka alebo styka¢ musia ostat po zapojeni
spotrebica pristupné.

e Spotrebi¢ sa bude musiet dat odpojit
vytiahnutim kdbla z pristupnej zasuvky alebo
zabudovanym spinacom, pokial je spotrebic
zapojeny do elektrickej siete nastalo podla
platnych noriem.

e Ak sa napajaci kabel posSkodi, musite ho dat
vymenit za novy alebo za Specialny zvazok kablov
dostupny od vyrobcu alebo sa obratte na
oddelenie zakaznickych sluzieb.

* Napajaci kabel musi byt typu HO5V2V2-F.

e Tento Ukon smie vykonavat iba vhodne
vysSkoleny odbornik. Uzemnovaci vodic
(ZItozeleny) musi byt priblizne o 10 mm dlhsi ako
ostatné vodice. V pripade akychkolvek oprav sa
obratte na oddelenie starostlivosti o zakaznikov a
Ziadajte originalne nahradné diely.

e NedodrZanie vysSie uvedenych pokynov bude
znamenat porusSenie bezpecnosti spotrebica a
stratu platnosti zaruky na spotrebic.

e \/Setky cudzie telesa a vyliaty material treba pred
Cistenim odstranit.

e Ak v priebehu fazy pripravy jedla dbjde k
vypadku elektrického pridu, mdze to spobsobit
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poruchu monitora. V takom pripade kontaktujte
zakaznicke sluzby.

e Spotrebi¢ sa nesmie instalovat za dekorativne
panely, pretoZe by samohol prehrievat.

e Ak do vnutra vlozite rost, uistite sa, ze zaradzka
smeruje nahor a je v zadnej ¢asti vnutra rury. Rost
musite Uplne zatlacit dovnutrarury.

e VAROVANIE: Steny rury nepokryvajte hlinikovou
foliou ani jednorazovymi ochrannymi
prostriedkami dostupnymi v maloobchodnych
predajniach. Pri vyloZzeni rury hlinikovou fdliou
alebo akymkolvek inym ochrannym materialom
hrozi pripriamom

kontakte s horucim smaltom roztavenie smaltu na
vnutornych dieloch a strata jeho ucinnych
vlastnosti.

e VAROVANIE: Nikdy neodstranfiujte tesnenie
dvierok ruary.

e UPOZORNENIE: Pocas pripravy jedla alebo ak je
rdra horlca, nenapliiajte dno riry vodou.

e Na prevadzku spotrebica pri menovitych
frekvencidch sa nevyzaduje Ziadna dodatocna
prevadzka/nastavenie.
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1. VSeobecné pokyny

Dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli pre jeden z nasich vyrobkov. V zéujme dosiahnutia ¢o najlepsich
vysledkov s rurou si pozorne precitajte tento navod a uschovajte ho pre buduce pouzitie. Pred instalaciou
rdry si poznamenajte sériové Cislo, aby ste ho mohli poskytnut zakaznickym sluzbdm, ak bude potrebna
Po vybrati rdry z obalu skontrolujte, ¢i nebola pocas prepravy poskodena. Ak mate
pochybnosti, riru nepouzivajte a poradte sa s kvalifikovanym technikom. Vsetok obalovy materidl
(plastové vrecia, polystyrén, klince), uchovavajte mimo dosahu deti. Ked'sa rira zapne prvykrat, méze sa
vytvorit silne zapachajuci dym, ¢o je spbsobené tym, Ze sa lepidla na izolacnych doskach okolo rury
zahreju po prvykrat. Je to Uplne normalne a ak k tomu dbjde, je potrebné pred vioZzenim jedla do rdry
pockat, kym sa dym nerozptyli. Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost v pripadoch, ked'sa nedodrziavaju

nejaka oprava.

pokyny uvedené vtomto dokumente

POZNAMKA: funkcie rury, jej vlastnosti a prislusenstvo uvedené v tejto prirucke sa budu liit v zavislosti

od modelu, ktory ste si zakupili.

1.1 Bezpecnostné udaje

Rdru pouzivajte len na urceny Ucel, ktorym je len priprava jedla z potravin;
akékolvek iné pouzitie, napriklad ako zdroj tepla, je povazované za
nespravne, a teda nebezpecné. Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne
Skody spdsobené nevhodnym, nespravnym alebo neprimeranym
pouzivanim.

Pouzitie akéhokolvek elektrického spotrebica predpoklada dodrZiavanie
niektorych zakladnych pravidiel:

1.2 Elektrische veiligheid

- zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za napajaci kabel;

- nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymialebo vihkymirukamialebo nohami;

- vSeobecne sa neodporuca pouzitie adaptérov, viacndsobnych zdsuviek a
predlzovacich kablov;

v pripade poruchy a/alebo chybného fungovania spotrebica vypnite a
nemanipulujtesnim.

ZABEZPECTE, ABY ELEKTRICKE PRIPOJKY VYHOTOVIL ELEKTRIKAR ALEBO
KVALIFIKOVANY TECHNIK.

Napajaci zdroj, ku ktorému je rura pripojend, musi vyhovovat pravnych
predpisom platnym v krajine instalacie. Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za pripadné skody spésobené nedodrzanim tychto pokynov.
Rura musi byt pripojena k elektrickej sieti s uzemnenou stenovou zdsuvkou
alebo s odpojovacom s niekolkymi polmi, v zavislosti od pravnych predpisov
platnych v krajine instaldcie. Elektrické napajanie musi byt chranené
vhodnymi poistkami a pouzité kable musia mat priecny rez, ktoré zabezpeci
spravne napajanierury.

PRIPOJENIE

Rdra sa doddava s napajacim kablom, ktory by mal byt pripojeny iba na
zasobovanie elektrickou energiou s 220-240 VAC 50 Hz medzi fazami alebo
medzi fazou a nulovym vodicom. Predtym, neZ je rura pripojena k
elektrickejsieti, je potrebné skontrolovat:

- napajacie napatie uvedené na meraci;

1.3 Aanbevelingen

- nastavenie odpojovaca.

Uzemnovaci vodic pripojeny k uzemnovacej svorke rury musi byt pripojeny
k uzemnovacej svorke napdjacieho zdroja.

VAROVANIE:

Pred pripojenim rury k elektrickej sieti poZiadajte kvalifikovaného
elektrikara, aby skontroloval kontinuitu svorky uzemnenia elektricke;j siete.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nehody alebo iné problémy
sposobené zlyhanim pripojenia rury k uzemnovacej svorke alebo
uzemnovacou svorkou, ktord ma chybnu kontinuitu.

POZNAMKA: ked?e rira moze vyzadovat Udribu, je vhodné mat daliiu
elektrickd zasuvku, aby sa rdra mohla do nej pripojit, ak sa odstrani z
priestoru, v ktorom je nainstalovand. Napdjaci kdbel smie vymenit len
technicky servisny personal alebo technik s ekvivalentnou kvalifikaciou.
Ked'je rura vypnuta, v okoli centralneho hlavného vypinaca méze byt slabé
svetlo. Je to normalny stav. Ak ho chcete odstranit, len zasunte zasuvku
obratene alebo prehodte napajacie svorky.

Po kazdom pouZiti rury pomoze minimalne Cistenie udrzat rdru dokonalo
Cistu.

Steny rury nepokryvajte hlinikovou féliou ani jednorazovymi ochrannymi
prostriedkami dostupnymi v maloobchodnych predajniach. Pri naneseni
hlinikovej folie alebo akéhokolvek iného ochranného materidlu hrozi pri
priamom kontakte s hordcim smaltom roztavenie smaltu na vnutornych

1.4 Instalacia

sUcastiach a strata jeho naleZitych vlastnosti. Aby sa zabranilo
nadmernému znecisteniu rdry a nasledkom toho silnému dymovému
zapachu, odporu¢ame nepouzivat ruru pri velmi vysokej teplote. Je lepsie
predlzit dobu pripravy jedla a trochu zniZit teplotu. Okrem prisludenstva
dodavaného s rurou odporucame pouzivat iba riad a formy na pecenie
odolné vocivelmivysokym teplotam.

Vyrobcovia nie su povinni vykonavat instalaciu. Ak je potrebna asistencia
vyrobcu pri odstranovani poruch spésobenych nespravnou instalaciou, na
tuto asistenciu sa zaruka nevztahuje. Musia byt dodrzané pokyny na
instaldciu pre odborne kvalifikované osoby. Nespravna instalacia méze
spOsobit ujmu osobam a zvieratdm alebo Skody na majetku. Vyrobca
nezodpoveda za takdto ujmu ani Skody.

Rdra moze byt umiestnena len vysoko v stojane. Pred upevnenim musite
zabezpecit dobré vetranie v priestore rury, aby ste umoznili spravnu
cirkulaciu Cerstvého vzduchu potrebného na chladenie a ochranu
vnutornych casti. Vyhotovte otvory uvedené na poslednej strane podla
typu montéze.

1.5 Nakladanie s odpadom a ochrana Zivotného prostredia

Tento spotrebic je oznadeny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
tykajucou sa elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). OEEZ sa
zaobera znecistujucimi ldtkami (ktoré mézu mat negativny vplyv na Zivotné
prostredie) a zdkladnymi prvkami (ktoré sa mozu znovu
pouzit). Je dbleZité, aby OEEZ podstupili osobitné Upravy na
spravne odstranenie a likvidaciu znecistujucich latok a obnovu
vsetkych materialov. Jednotlivci mézu zohrat dolezitd Ulohu v
tom, aby sa OEEZ nestali environmentdlnym problémom; je
délezZité dodrziavat niekolko zédkladnych pravidiel:

- OEEZ sa nesmie nakladat ako s domovym odpadom;

- OEEZ sa musia odvazat do vyhradenych zbernych oblasti spravovanych
mestskou radou alebo registrovanou spolo¢nostou.

V mnohych krajindach mézu byt k dispozicii pre velké OEEZ strediska zberu
domového odpadu. Ked'si kpite novy spotrebic, stary spotrebic¢ sa moze

vratit doddvatelovi, ktory ho musi prijat bezplatne ako jednorazovu
zalezitost, pokial je spotrebic ekvivalentného typu a ma rovnaké funkcie
ako zakupeny spotrebic.

USPORA ENERGIE SOHLADOM NA ZIVOTNE PROSTREDIE

Pokial je to mozné, rdru nepredhrievajte a vzdy sa ju pokusajte naplnit.
Dvierka rury otvarajte len v nevyhnutnych pripadoch, pretoze pri kazdom
otvoreni zvnutra unikd teplo. Velké mnoZstvo energie usetrite, ak raru
vypnete 5 az 10 minut pred uplynutim planovaného Casu na pripravu jedla
a na dokoncenie varenia vyuZijete zostatkové teplo, ktoré rura nadalej
generuje. Tesnenia uchovavajte Cisté a neporusené, aby z rdry neunikalo
teplo. Ak mate uzavretd zmluvu na dodavku elektrickej energie s
hodinovou tarifou, program ,odloZeného varenia“ zjednodusuje Usporu
energie tym, Ze zaciatok procesu pripravy jedla odlozi na ¢asové obdobie s
vyhodnejsou tarifou.
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1.6 Vyhldsenie o zhode

e Oznacenim tohto vyrobku znackou C € potvrdzujeme zhodu so e Cnady Hoover Group Srltymto vyhlasuje, Ze rddiové zariadenie je vsulade
vietkymi relevantnymi eurépskymi bezpeénostnymi, zdravotnymi a so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhldsenia ozhode EU je
environmentalnymi poZiadavkami, ktoré sa v pravnych predpisoch vztahuju  dostupné natejtointernetov adrese: www.candy-group.com.

natento vyrobok.

2. Popis vyrobku
2.1 Prehlad

[N

. Ovlddaci pane

. Polohy rostu (boc¢nd drotend
mriezka, ak sa dodava)

. Kovovy gril

. Plech na odkvapkavanie

. Ventildtor (za ocelovou platriou)

. Dvierka rudry

g,
W

N

o U bW

2.2 Prislusenstvo

1 Plech na odkvapkdvanie 3 Bo&né drdtené mriezky
? = :I:jﬁ
| |
= <
Obsahuje plechy na pecenie a platne. Nachadzaju sa po strandch vnutra rary. Drzia kovové mriezky a plechy na

odkvapkdvanie.

2 Kovovy gril

Obsahuje plechy na pecenie a platne.

2.3 Prvé poutzitie

PREDCISTENIE

Pred prvym pouzitim rdru vycistite. Vonkajsie plochy poutierajte vihkou makkou handrickou. Umyte vsetko prislusenstvo a poutierajte vnutro rury
roztokom teplej vody a tekutého Cistiacieho prostriedku. Nastavte prazdnu rdru na maximalnu teplotu a nechajte ju zapnutu asi 1 hodinu, to odstrani
vsetok pretrvavajuci zapach novosti.
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3. Pouzitie

rary

3.1 Opis displeja

MAX

200

s 1 L 150

000
000

5

Koniec pecenia
Cas pecenia
Zobrazenie teplo

Minuty

08 00l IE g UL DR IDR S

Signal WiFi
10. Ovladac funkcif

Ovladac termostatu
Kontrolka termostatu

ty alebo hodin

Ovlddacie prvky pre nastavenie LCD displeja

Nastavenie hodin

()R B X C

VAROVANIE: Prvym krokom po instalacii alebo po vypadku elektrickej energie je nastavenie
spravneho ¢asu (v pripade vypadku elektrickej energie blika na displeji 12:00). Zaroven blika

kontrolka vpravo dole () ).

e Pomocou tlacidiel “-” “+” nastavte ¢as.
o Stacte tlacidlo Menu alebo pockajte 5 sekiind, potom budu hodiny nastavené.

UPOZORNENIE: Rura bude fungovat len za predpokladu, Ze st nastavené hodiny.

KAKO SE AKTIVIRA

KAKO SE ISKLJIUCUJE

STA OBAVLJIA

CEMU SLUZI

ZAKLJU-
CAVANJE

eFunkcija sigurnosnog
zakljucavanja za decu se aktivira
pritiskom na Podesi (+) od
najmanje pet (5) sekundi. Od tog
trenutka, sve dmge funkcije su
zaklju¢ane i na ekranu ce treperiti
STOP i unapred podeseno vreme
naizmenicno.

eFunkcija sigurnosnog
zakljuc¢avanja za decu se
deaktivira pritiskom na dodirnu
podlogu Podesi (+) najmanje pet
(5) sekundi. Od tog trenutka,
mogu se ponovo birati sve
funkcije.

MINUTNI
PODSETNIK

Q

e Pritisnite centralno dugme jedan
(1) put

e Pritisnite dugmad ,+“ za
podesSavanje odgovarajuceg
vremena

 Pustite svu dugmad

¢ Po isteku podesenog vremena,
aktivira se zvucni alarm (alarm ée
se sam zaustaviti, medutim on se
moze odmah prekinuti pritiskom
nadugme) ODABERI.

e OglaSava alarm po isteku
podesenogvremena.
e Tokom procesa, ekran pokazuje

preostalovreme.

isklju¢ena)

¢ Omogucava koris¢enje reme kao
alarma (moZe se aktivirati kod reme
koja je ukljucena ili kod reme koja je

VREME
KUVANJA

e Pritisnite centralno dugme dva
(2) puta

e Pritisnite dugmad ili ,+“ za
podesavanje potrebne duZine
vremena kuvanja

e Pustite svu dugmad

e Podesite funkciju kuvanja uz
pomo¢ dugmeta za odabir
funkcije rerne

“«

¢ Po isteku vremena rerna ce se
automatski iskljuciti. Ukoliko
Zelite da zaustavite kuvanje
ranije okrenite dugme za odabir
funkcije rerne u nulti (0) polozaj
ili podesite vreme na 0:00
(ODABERIidugmad ,+")

e Omogucava prethodno
podesavanje vremena kuvanja koje
jeneophodno za odabranirecept.
* Za proveru preostalog vremena
pritisnite dugme ODABERI dva (2)
puta.

e Za pramenu prethodno
podesenog vremena pritisnite
ODABERIidugmad,+“.

zaustavljanje signala.

funkciju sata

ePritisnite bilo koje dugme za
Pritisnite
centralno dugme za vradanje na

ZAVRSETAK
KUVANJA

&

end

e Pritisnite centralno dugme tri (3)
puta

e Pritisnite dugmad ,+“ za
podesavanje vremena u kojem
Zelite daseremaiskljuci

¢ Pustite dugmad

e Podesite funkciju kuvanja uz
pomo¢ dugmeta za odabir
funkcije rerne

“«

*U podeseno vreme rerna Ce se
iskljuciti. Za rucno iskljucivanje,
okrenite dugme za odabir
funkcije reme unulti (0) polozaj.

¢ Omogucava podesavanje
zavrsetka vremena kuvanja

e Za proveru prethodno
podesenog vremena pritisnite
centralnodugmetri(3) puta

e Za izmenu prethodno
podesenog vremena pritisnite
dugme ODABERI + ,+

funkcijom ,vremena kuvanja".

Zeljenu funkciju,

vremena kuvanja na 12:30.

i oglasice se zvucénialarm.

automatski iskljuciti,
UPOZORENJE.

podesenog vremena kuvanja.

e Ova funkcija se obicno koristi sa

Na

primer, ako je neophodno da se jelo
kuva 45 minuta i potrebno je da bude
gotovo do 12:30, jednostavno odaberite
podesite vreme
kuvanja na 45 minuta, a zavrSetak

e Po isteku podeSenog vremena
kuvanja, rema ée se automatski iskljuciti

e Kuvanje ¢e automatski poceti u 11:45
(12:30 manje 45 min) i nastavice se do
prethodno podesenog zavrsetka
vremena kuvanja, kada ¢e se rema sama

Ukoliko se ZAVRSETAK kuvanja odabere
bez podesavanja duZine vremena
kuvanja, rerna ¢e odmah poceti kuvanje
i zaustavice se po ZAVRSETKU
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BEZDROTOVE PARAMETRE

Standard IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekvencné pasmo (pasma) [MHz] 2401-2483 2402-2480
Maximalny vykon [mW] 100 10

INFORMACIE O PRODUKTE PRE SIETOVE ZARIADENIA

¢ Spotreba energie produktu v pohotovostnom rezime v sieti, ak su pripojené vsetky kablové sietové porty a ak su aktivované vsetky porty bezdrotovej

siete: 2,0 W

Ako aktivovat port bezdrétove;j siete:

e Ak LED WiFi blika, znamena to, Ze modul WiFi je zapnuty.
¢ Ak je spotrebic uz zaregistrovany: gombikom zapnite WiFi.
e Ak nie je zaregistrovany: dodrzte pokyny na registraciu.

Ako deaktivovat port bezdrétove;j siete:
e Ak je kontrolka LED Wi-Fi vypnutd, znamena to, Ze modul WiFi je vypnuty.

¢ Ak je rura zaregistrovana: otocte gombikom, aby ste zresetovali WiFi a potom do polohy vypnuté do 30 sekdnd.

e Ak rura nie je zaregistrovana, WiFi je vypnuté.

Registracia rury do aplikacie

#  Available on the

App Store

NA SMARTFONE
Krok 1
e Stiahnite si aplikaciu hOn.

P Goo'gle Play

Krok 2
e Prihlaste sa alebo sa zaregistrujte.

KI‘OI'( 3 . i . Select your appliance
¢ Pridajte novy spotrebic category
%) washer Dryer
[
—  Frit}
P9 own
Krok 4
¢ Naskenujte QR kod alebo zadajte sériové Cislo.
Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number
[E-

T B

Sem si zapiste svoje sériové Cislo pre pouZitie v
buducnosti.

NA SPOTREBICI

Krok 5

¢ Otocte gombikom funkcie pripravy jedla na
program (Nie poloha “osvetlenie” alebo ,,0).

) 9)

reset

(REI@X% C

16

Krok 6
e Otocte gombikom funkcii na program
WI-FI RESET a pockajte 30 sekind.

(REI@X% C

Krok 7
¢ Ked' zacne LED Wi-Fi blikat, do 5 minut
mozete pokracovat s parovanim.

Rezim dialkového ovladania

a0 EE
At -

- +

Krok 1
¢ Otocte gombikom na program WI-FI.

(RERXC

Krok 2
e Zapne sa LED WiFi.

Candy Hoover Group Srltymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii
na nasledovnejinternetovejadrese: www.candy-group.com

SK96



3.3 Rezimy varenia

Ovlada¢ | Prednas- T°C : - :
tavend .
funkall | erraema.c | ozmeni Funkcie (v zdvislosti od modelu)
O OSVETLENIE: SIUZi pre zapnutie osvetlenia rury na pecenie.
9"0 ROZMRAZOVANIE: Po nastaveni ovladaca funkcii do tejto polohy rozptyluje ventildtor vzduch izbovej teploty okolo zmrazeného
0 pokrmu. Vdaka tomu dojde k rozmrazeniu pokrmu pocas niekolkych minut a zarover zostane zachovany obsah proteinov.
(ag PECENIE S VENTILATOROM: Tento rezim odporicame pre hydinu, pecivo, ryby a zeleninu. Teplo prestupuje do pokrmu lepsie a skréti
) sa Cas pecenia aj predhrevu. MoéZete sicasne piect rézne pokrmy alebo bez rovnakého spésobu pripravy na jednej alebo viacerych
—_— 180 50 = MAX] Grovniach. Tento spdsob pegenia pontika rovnomernd distribuciu tepla a nemiesaju sa véne. Pri siiéasnom pecent viacerych pokrmov
63 pridajte dalsich priblizne 10 minut.
Nt
Ry X Cook Light: Tato funkcia umoznuje zdravsi sposob pripravy znizenim mnoZstva potrebného tuku alebo oleja. Kombinacia vykurovacich
A 190 50 + MAX ) N .
light telies s pulzujdcim cyklom vzduchu zaistuje dokonaly vysledok pecenia.
DOLNE OHREVNE TELESO + VENTILATOR: V prevéadzke je dolné ohrevné teleso spolu s ventilatorom, ktory rozptyluje vzduch vo vnutri
& 210 50 = MAX rury. Tento spbsob je idealny na pecenie stavnatych ovocnych kolacoy, tort, slanych kolacov (fr. quiches) a pastét.
—_— ’ Branivysuseniu pokrmu a napomaha kysnutiu cesta, chleba a dalsich pokrmov pecenych na spodnej Grovni. Zasurite plech s pokrmom
na spodnu droven.
* KONVENCNE PECENIE: PouZivaju sa sicasne horné aj dolné ohrevné telesa. Predhrievajte rdru pogas 10 min(t. Tato metdda je idedlna
. 220 50 + MAX | pre akékolvek tradi¢né pecenie. Na pripravu ¢erveného masa, hovadzieho peceného, jahnacieho stehna, diviny, chleba, pokrmov vo
et félii (papillotes), listkového cesta. Umiestnite pokrm a nadobu na rost do strednej polohy.
GRIL: Pouzivajte gril so zatvorenymi dvierkami. Horné ohrevné teleso sa pouziva samostatne a mozete upravovat teplotu.
Rozohriatie telies vyzaduje 5 minut predhrievania. Uspech je zaruéeny pre grily, kebaby a pokrmy s kdrkou. Biele méso sa umiestfiuje
"".”" 230 50+« MAXx | dalej od grilu; Cas pecenia je dlhsi, ale maso bude chutnejSie. Tmavé maso a rybie filety moZete ukladat na rost nad odkvapkavaci
plech. Rira ma dve polohy grilu:
Gril: 2140 W; Barbecue: 3340 W
220 50 + MAX | PIZZA:Tato funkcia s hortcim vzduchom cirkulujicim vo vnutririry zaistuje perfektné vysledky pokrmov ako je pizza alebo focaccia.

WIFIZAPNUT: Rdra umoziiuje Wi-Fi pripojenie.

%))) 2))) @

res

WIFI RESETOVAT: Umozriuje restartovat Wi-Fi pripojenie.

* Testované v stlade s CENELEC EN 60350-1 pouZzitymi pre definiciu energetickej triedy.
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4. Cistenie a udrzba rary

4.1 Vseobecné informdcie o Cisteni

Zivotny cyklus spotrebi¢a mozno roziirit prostrednictvom pravidelného
Cistenia. Pred vykonavanim ukonov manudlneho Cistenia pockajte, kym
rura nevychladne. Nikdy nepouZivajte na Cistenie abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky alebo ostré predmety, aby ste nenapravitelne
neposkodili smaltované casti. Pouzivajte len vodu, mydlo alebo cistiace
prostriedky na baze bielidla (amoniak).

SKLENENE DIELY

Odporuca sa vycistit sklenené okno absorpcnou kuchynskou utierkou po
kazdom pouziti rdry. Ak chcete odstranit odolnejsie skvrny, mozete pouzit
Spongiu nasiaknutd pracim prostriedkom, dobre vyZmykat a potom
oplachnut vodou.

TESNENIE OKNA RURY

Akje znecistené, tesnenie mozete vycistit mierne vihkou Spongiou.
PRISLUSENSTVO

Pred oplachnutim a vysusenim vycistite prislusenstvo vihkou mydlovou
Spongiou: nepouzivat abrazivne Cistiace prostriedky.

ODKVAPKAVACI PLECH

Po poufiti grilu vyberte plech z rury. Horuci tuk vylejte do nadoby a plech
umyte hortcouvodou, hubkou a pripravkom na umyvanie riadu.

4.2 Udrzba

Ak neviete umyt mastnotu, ponorte plech do vody s Cistiacim pripravkom.
Plech méZzete umyvat aj v umyvacke riadu alebo pouzit Cisti¢ na rury.
Spinavy plech nikdy nedavajte spat do rury.

NEREZOVE ALEBO HLINiKOVE PRISLUSENSTVO

Dvierka rury Cistite iba vihkou handri¢kou alebo hubkou.

Vysuste jemnou handrickou.

Nepouzivajte drotenku, kyseliny Ci abrazivne pripravky, ktoré mozu
poskodit povrch rary. Ovlddaci panel rury oSetrujte s rovnakou
opatrnostou.

CISTENIE PRIEHLBINY

Pre vycistenie vodného kamena z priehlbiny postupujte nasledovne.
Priehlbinu odporucame Cistit po 5-10 vareniach s funkciou pary.

1. Nalejte 300 ml bieleho octu do priehlbiny.

Pozn.: Druh octu: %5

2. Nechajte postat po dobu 30 minut priizbovejteplote.

3. Ruruvycistite jemnou handrickou a vodou.

DEMONTAZ A CISTENIE BOCNYCH ROSTOV
1-Vyberte drotené rosty vytiahnutim v smere sipok (pozrite nizsie).

2- Ak potrebujete vycistit drotené rosty, vliozte ich do umyvacky riadu alebo pouzite mokrd $pongiu a potomich nechajte vyschnut.

3-Drétené rosty po vycCistenivratte na svoje miesto vopacnom poradi Ukonov.
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ODSTRANOVANIE RURY OKNA
1. Otvorte predné okno.

2. Otvorte svorky krytu zavesu na pravej a lavej strane predného okna tym, Ze ich zatlacite nadol.

3. Vymente okien vykonanim postupu opacnym smerom.
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VYBRATIE A CISTENIE SKLENENYCH DVIEROK
1. Otvorte dvierkarury.
2.3.4.Zablokujte panty, vyberte skrutky a odstrante horny kovovy kryt potiahnutim smerom nahor.

5.6. Vyberte sklo, opatrne ho vytiahnite zdvierok riry (pozn.: vrirach s pyrolyzou vyberte aj druhé a tretie sklo (ak je namontované)).
7.Na konci Cistenia alebo vymeny znovu namontujte diely v opa¢nom poradi.

Na vsetkych skldch musi byt oznacenie ,Pyro” Citatelné a umiestnené na lavej strane dvierok, blizko lavého boc¢ného zavesu. Tymto spdsobom bude
vytlaceny stitok prvého skla vnutridveri.

1, e
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ZMENAZIAROVKY
1.0dpojte ruru od elektrickej siete.
2. Uvolnite skleneny kryt, odskrutkujte Ziarovku a vymente ju novou Ziarovkou rovnakého typu.

3. Povymene chybnej Ziarovky vymente skleneny kryt.

5. RieSenie problémov

5.1 Casté otdzky

PROBLEM MOZNE PRICINY RIESENIE
Rdra sa neohrieva Nie su nastavené hodiny Nastavte presny €as na hodinach
Rura sa neohrieva Je aktivna detskd poistka Vypnite detsku poistku

Nebola nastavena funkcia

. Uistite sa o spravnosti nastaveni
pecenia a teplota

Rura sa neohrieva

Panel pouzivatela vycistite utierkou z
mikrovldken, aby ste odstranili vrstvu
skondenzovanej vody

Ziadna reakcia na Para a skondenzovana
dotykovom rozhrani pouzivatelae voda na paneli rozhrania pouZivatela
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Instrukcije Bezpieczenstwa

e Podczas gotowania wilgo¢ moze skraplac sie do
komory piekarnika lub na szybke drzwiczek. Jest to
zjawisko normalne. Aby je ograniczy¢, nalezy
poczeka¢ od 10 do 15 minut po wigczeniu
urzadzenia, zanim zywnosc¢ zostanie umieszczona w
piekarniku. Skropliny znikng, gdy piekarnik osiggnie
temperature pieczenia.

e \Warzywa najlepiej piec w pojemniku z pokrywg
zamiast otwartego naczynia.

e Unika¢ pozostawiania zywnosci wewnatrz
piekarnika po pieczeniu na dtuzej niz 15/20 minut.

e OSTRZEZENIE: urzadzenie i niektdre z elementéw
nagrzewajg sie w trakcie ich dziatania. Uwazac, aby
nie dotkngc jakiejkolwiek gorgcej czesci.

e OSTRZEZENIE: czesci tatwo dostepne moga
nagrzac sie podczas uzywania rusztu. Dzieci muszg
zachowac bezpieczng odlegtos¢ od urzadzenia.

e OSTRZEZENIE: upewni¢ sie, ze urzadzenie jest
wytgczone przed wymiang zarowki, aby unikngc
porazenia pragdem.

e W celu unikniecia zagrozenia zwigzanego z
przypadkowym ponownym wtgczeniem wytgcznika
termicznego urzadzenie nie powinno by¢ zasilane
przez zewnetrzne urzadzenie przetgczajgce, takie jak
regulator czasowy, lub podfagczone do obwoduy,
ktory jest regularnie wigczany i wytgczany.

e Dzieci ponizej 8. roku zycia muszg zachowaé
bezpieczng odlegtos¢ od urzadzenia, jesli nie sg pod
statym nadzorem.

e Nie nalezy zezwala¢ dzieciom na zabawe z
urzadzeniem. Urzgdzenie to moze by¢ obstugiwane
przez dzieci w wieku 8 lat lub wiecej oraz osoby o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej badz nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg one pod nadzorem lub
poinstruowano je w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i zrozumiaty one potencjalne zagrozenia,
majgc swiadomosé mozliwych zagrozen.

e (zyszczenie i konserwacja nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

e Do czyszczenia szybek drzwiczek piekarnika nie
nalezy uzywac szorstkich lub sciernych materiatow
ani ostrych metalowych skrobakdéw, poniewaz mogg
one porysowa¢ powierzchnie i spowodowac
rozbicie szkfa.

e Piekarnik musi by¢ wytgczony przed wyjeciem

ruchomych czesci.

e Po wyczyszczeniu zmontowac je zgodnie z
instrukcjami.

e Uzywac wytgcznie termosondy zalecanej dla tego
piekarnika.

e Do czyszczenia nie uzywac myjki parowe;.

e Podfgczy¢ wtyczke do kabla zasilajgcego
odpowiedniego do wymaganego napiecia, pradu i
obcigzenia wskazanego na tabliczce oraz
posiadajgcego styk uziemiajgcy.

Gniazdko musi by¢ odpowiednie do obcigzenia
wskazanego na tabliczce i musi posiadac podfgczony
oraz dziatajgcy styk uziemiajgcy. Przewdd
uziemiajacy jest koloru zétto-zielonego. Czynnosc te
powinien przeprowadzi¢ odpowiednio
wykwalifikowany specjalista. W razie
niekompatybilnosci pomiedzy gniazdkiem a wtyczkg
urzadzenia nalezy poprosi¢ wykwalifikowanego
elektryka o wymiane gniazdka na inne
odpowiedniego typu. Wtyczka oraz gniazdko
powinny by¢ zgodne z obowigzujgcymi w danym
kraju przepisami w zakresie instalacji elektrycznej.
Podfgczenie do Zrédfa zasilania mozna wykonac
rowniez poprzez umieszczenie pomiedzy
urzadzeniem a zrodtem zasilania wielobiegunowego
wytgcznika, ktéry wytrzyma maksymalne
podtgczone obcigzenie i ktory bedzie zgodny z
obowigzujgcymi  przepisami. Zotto-zielony kabel
uziemiajacy nie powinien by¢ przerwany przez ten
wytgcznik. Gniazdko oraz wytgcznik wielobiegunowy
zastosowany do podtgczenia powinien by¢ po
zainstalowaniu urzadzenia tatwo dostepny.

e Roztgczania mozna dokonywac dzieki dostepnej
wtyczce lub wbudowanemu przefgcznikowi w
statym okablowaniu, zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami w zakresie okablowania.

e Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi by¢
zastgpiony kablem lub specjalng wigzka przewodow
udostepniang przez producenta lub wskazang po
skontaktowaniu sie z dziatem obstugi klientow.

* Kabel zasilajgcy musi by¢ typu HO5V2V2-F.

e Czynnos¢ te powinien przeprowadzic
odpowiednio wykwalifikowany specjalista. Przewod
uziemiajgcey (z6tto-zielony) musi by¢ o okoto 10 mm
diuzszy niz pozostate przewody. W przypadku
jakichkolwiek napraw nalezy zwracac sie wytgcznie
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do dziatu obstugi klienta i zazagda¢ zastosowania
oryginalnych czesci zamiennych.

e Nieprzestrzeganie powyzszej wskazowki moze
zaktécié bezpieczenstwo urzadzenia i spowodowac
utrate gwarancji.

e Nadmiar rozlanych substancji nalezy usungc przed
czyszczeniem urzadzenia.

» Dfuga awaria zasilania podczas etapu gotowania
moze spowodowac usterke monitora. W takiej
sytuacji nalezy sie skontaktowac z biurem obstugi
klienta.

e Aby unikng¢ przegrzewania sie, urzadzenia tego
nie nalezy instalowac za panelem dekoracyjnym.

* W razie umieszczania we wnetrzu potki nalezy sie
upewnic, ze ogranicznik jest skierowany w gore i w
strone tylng komory. Potka musi by¢

wtozona catkowicie do komory.

e OSTRZEZENIE: Nie zakrywaé $cianek piekarnika
folig aluminiowa ani dostepnymi na rynku foliami
jednorazowymi. Folia aluminiowa lub jakiekolwiek
inne zabezpieczenia w bezposrednim kontakcie z
powierzchniami gorgcej emalii mogtyby stopic sie i
uszkodzi¢ emaliowane powierzchnie wewnatrz
piekarnika.

e OSTRZEZENIE: Nigdy nie usuwaj uszczelki z
drzwiczek piekarnika.

e PRZESTROGA: Nie napetnia¢ wodg dna komory
podczas gotowania lub gdy piekarnik jest goracy.

e W przypadku obstugiwania urzadzenia przy
czestotliwosciach znamionowych nie s3 wymagane
zadne dodatkowe czynnosci/ ustawienia.
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1. Instrukcje ogolne

Dziekujemy za wybor jednego z naszych produktow. Aby jak najlepiej wykorzystywac posiadany piekarnik,
zachecamy do uwaznego przeczytania niniejszej instrukcji i starannego przechowywania jej, aby moc z niej
skorzysta¢ w razie potrzeby w przysztosci. Przed zainstalowaniem piekarnika nalezy zanotowac jego numer
seryjny, aby méc podac go personelowi biura obstugi klienta, gdyby wymagane byty jakiekolwiek naprawy. Po
wyjeciu piekarnika z opakowania nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegt on uszkodzeniu podczas transportu. W razie
jakichkolwiek watpliwosci nie nalezy korzystac z piekarnika i zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego technika w celu
uzyskania porady. Nalezy trzymac z dala od dzieci wszystkie materiaty opakowania (folie ochronne, styropian,

kotki).

Podczas pierwszego uruchomienia piekarnika moze z niego wydobyc¢ sie silny dym o nieprzyjemnym zapachu,
ktory jest spowodowany przez klej na panelach izolacyjnych wokot rozgrzewanego po raz pierwszy piekarnika.
Jest to zjawisko catkowicie normalne i nalezy woéwczas poczekaé, az dym catkowicie sie ulotni, przed

umieszczeniem zywnosci w piekarniku. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za sytuacje bedace

wynikiem nieprzestrzegania instrukcji podanych w niniejszym dokumencie.

UWAGA: Wymienione w niniejszej instrukcji funkcje, wtasciwosciiakcesoria piekarnika moga byc¢ rozne w zaleznosci od zakupionego modelu.

1.1 Wskazowki dotyczgce bezpieczernstwa

Z piekarnika nalezy korzysta¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, czyli
wytgcznie do pieczenia zywnosci; wszelkie inne préby uzytkowania, na przyktad
jako Zrodto ciepta, uwazane sg za niewtfasciwe, a tym samym niebezpieczne.
Producent nie moze ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia
bedgce skutkiem nieprawidtowego, btednego lub nierozsgdnego uzytkowania.
Obstuga jakiegokolwiek urzadzenia elektrycznego wigze sie z koniecznoscig
przestrzegania pewnych istotnych zasad:

1.2 Bezpieczenstwo elekiryczne

- Nie ciggnac za przewdd zasilania w celu odtgczenia go od gniazdka pradowego;
- Nie dotykac urzadzenia mokrymilub wilgotnymi dtonmi bgdz stopami;

- Ogodlnie rzecz biorgc, odradza sie stosowania adapteréow, gniazdek
wielokrotnychiprzedtuzaczy;

- W razie usterkii/lub nieprawidtowego dziatania urzgdzenia nalezy je wytgczyd i
nie naruszac go.

PRZYtACZA ELEKTRYCZNE POWINNY ZOSTAC WYKONANE PRZEZ ELEKTRYKA
LUB WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA. Sie¢ zasilajaca, do ktdérej podtaczany
jest piekarnik, powinna by¢ zgodna z przepisami obowigzujgcymi w kraju jego
instalacji. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia bedgce wynikiem nieprzestrzegania takich przepiséw. Piekarnik
powinien by¢ podtgczony do sieci elektrycznej za pomocg gniazdka $ciennego z
uziemieniem lub poprzez wielobiegunowy wytgcznik, w zaleznosci od
przepisow obowigzujacych w kraju instalacji. Zasilanie elektryczne powinno by¢
zabezpieczone odpowiednimi bezpiecznikami i powinny by¢ uzywane
przewody o przekroju poprzecznym, ktory zapewni prawidtowe zasilanie
piekarnika.

PODLACZANIE

Piekarnik jest dostarczany z kablem zasilajgcym, ktéry powinien by¢ podtaczany
wyfgcznie do sieci elektrycznej o napieciu 220-240 V AC pomiedzy fazami lub
pomiedzy fazg i przewodem neutralnym. Przed podtgczeniem piekarnika do
sieci elektrycznej nalezy sprawdzic:

- napiecie zasilania podane na mierniku;

1.3 Zalecenia

- ustawienia wytgcznika.

Przewdd uziemienia podtgczony do zacisku uziemiajgcego piekarnika musi by¢
podtaczony do zacisku uziemiajgcego sieci elektryczne;j.

OSTRZEZENIE

Przed podtgczeniem piekarnika do sieci elektrycznej ciggtos¢ uziemienia sieci
elektrycznej powinien sprawdzi¢ wykwalifikowany elektryk. Producent zrzeka
sie wszelkiej odpowiedzialnosci za ewentualne wypadki lub inne problemy
wynikajgce z braku podfgczenia piekarnika do uziemienia lub z powodu
uziemienia o nieprawidtowej ciggtosci.

UWAGA: poniewaz piekarnik moze wymagac czynnosci serwisowych, zaleca sie
przewidzie¢ dodatkowe

gniazdko scienne, do ktérego bedzie mozna pdzniej podtgczy¢ piekarnik po
wyjeciu go z miejsca, w ktorym go zainstalowano. Przewdd zasilajgcy powinien
by¢ wymieniany wytacznie przez personel techniczno-serwisowy lub technikéw
posiadajgcych jednakowe kwalifikacje.

Po kazdym uzyciu piekarnika kilka prostych czynnosci zwigzanych z czyszczeniem
go pozwoli utrzymac piekarnik w idealnej czystosci.

Nie zakrywaj $cian piekarnika papierem aluminiowym ani dostepnymi na rynku
foliami jednorazowymi, poniewaz w kontakcie z powierzchniami goracej emalii
mogtyby one stopi¢ sie i uszkodzi¢ emaliowane powierzchnie wewnatrz

1.4 Instalacja

piekarnika. Aby zapobiec nadmiernemu brudzeniu sie piekarnika i wydostawaniu
sie z niego nieprzyjemnie pachngcego dymu, zaleca sie nie uzywac piekarnika na
najwyzszych temperaturach. Zwykle lepiej jest wydtuzy¢é czas pieczenia i
stosowac nizszg temperature. Poza akcesoriami dostarczanymi z piekarnikiem
zaleca sie uzywac naczyn i form odpornych na wysokie temperatury.

Za instalacje piekarnika odpowiedzialny jest uzytkownik. Producent nie ma
obowigzku wykonania instalacji. Usterki spowodowane btedami instalacji nie
podlegaja warunkom gwarancji udzielanej przez producenta. Instalacja
powinna by¢ powierzona wykwalifikowanym osobom i wykonana zgodnie z
zaleceniami producenta. Nieprawidtowa instalacja stwarza niebezpieczenstwo
dla oséb, zwierzat lub rzeczy osobistych. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za tego typu szkody.

Zespotkuchenny, w ktérym ma byc zainstalowany piekarnik, musi byé wykonany

1.5 Gospodarka odpadami i ochrona srodowiska

zmateriatéw odpornych natemperature przynajmniej 702C.

Piekarnik moze by¢ usytuowany na gérze w szafce kuchennejlub pod blatem.
Przed zainstalowaniem piekarnika upewnij sie, czy w miejscu instalacji
zapewniona bedzie dobra wentylacja gwarantujaca doptyw Swiezego
powietrza, niezbednego do chtodzenia piekarnika i do zabezpieczenia jego
czesci wewnetrznych. W zaleznosci od typu instalacji nalezy wykonac¢ wyciecia
przedstawione na koricu instrukcji.

Urzadzenie to jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19 / UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera zardowno substancje zanieczyszczajgce (o negatywnym
oddziatywaniu na $rodowisko naturalne), jak i podstawowe
elementy (ktére mozna uzytkowac wielokrotnie). Wazne, aby zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny poddawac specjalnej obrébce w
celu bezpiecznego usuniecia i pozbycia sie wszystkich s$rodkéw
zanieczyszczajgcych i odzyskania wszystkich surowcéw wtérnych.

Poszczegdlne osoby odgrywajg wazna role w zapobieganiu szkodliwemu
oddziatywaniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego na srodowisko,
wazne aby przestrzegac kilku podstawowych zasad:

e Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ traktowany jako odpad
komunalny.

* Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny przekazuje sie do wtasciwych punktow
zbidrki prowadzonych przez gminy lub koncesjonowane firmy. W wielu krajach,

gdzie jest duzo zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, odbiera sie go z
domow.

¢ gdy kupuje sie nowe urzgdzenie, zuzyte mozna zwroci¢ do sprzedawcy, ktory
musi je przyja¢ bezptatnie, na zasadzie zamiany jeden za jeden, o ile urzadzenie to
jest tego samego rodzaju i ma takie same funkcje, jak urzadzenie dostarczone
05zCZEDNOSC ENERGII | POSZANOWANIE SRODOWISKA

Tam gdzie to mozliwe, nalezy unika¢ wstepnego podgrzewania piekarnika i
zawsze staraC sie go zapetni¢. Jak najrzadziej otwiera¢ drzwiczki piekarnika,
poniewaz za kazdym razem, gdy zostang otwarte z wnetrza ucieka ciepto. W celu
uzyskania znacznej oszczednosci energii piekarnik nalezy wytaczy¢ na 5-10 minut
przed planowanym zakoriczeniem pieczenia, co pozwoli na wykorzystanie ciepta
odpadowego, ktére nadal generuje piekarnik. Uszczelki powinny by¢ czyste i
spetnia¢ swoje zadanie, aby unikna¢ wydostawania sie ciepta poza wnetrze
piekarnika. Jesli Twoja umowa z dostawcg energii opiera sie na taryfie
godzinowej, program "opdznionego startu" upraszcza oszczedzanie energii,
uruchamiajac proces pieczenia w czasie obowigzywania nizszej taryfy.

PL 104



1.6 Deklaracja Zgodnoscl

* Poprzez umieszczenie oznaczenia C € natym produkcie potwierdzamy, e Niniejszym firma Candy Hoover Group Srl odwiadcza, ze sprzet radiowy
ze urzadzenie to jest zgodne ze wszelkimi dotyczgcymi tego produktu  jestzgodnyz dyrektywg 2014/53/UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci UE jest
obowigzujgcymi prawnie wymogami europejskimi w zakresie dostepnynanastepujgcejstronieinternetowej: www.candy-group.com
bezpieczenstwa, zdrowia i Srodowiska.

2. Opis produkiu

2.1 Informacije ogolne

1. Panel sterowania

2. Pozycje potek

(kratka boczna, zaleznie od
wyposazenia)

3. Metalowy ruszt

4. Taca na ttuszcz

5. Wentylator (za stalowa ptyta)

6. Drzwiczki piekarnika

2.2 Akcesoria (w zaleznosci od modelu)

1 Taca na tuszcz 3 Boczne kratki druciane
Fi?________]; ;[::::::::%i%
) i
) <
Gromadzi ttuszcz wyciekajgcy z zywnosci podczas pieczeniajej na ruszcie. Znajduja sie po obu stronach komory piekarnika. Utrzymuja metalowe

ruszty i tace na ttuszcz.

2 Metalowy ruszt

Podtrzymuje formy i naczynia.

2.3 Pierwsze Uzycie

CZYSZCZENIE PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed uzyciem piekarnika po raz pierwszy nalezy:

*\Wytrzec powierzchnie zewnetrzne piekarnika miekka wilgotng szmatka.

s Umyc wszystkie elementy wyposazenia i wytrze¢ wnetrze piekarnika uzywajgc roztworu gorgcej wody i ptynu do zmywania naczyn.

eUstawic pusty piekarnik na maksymalng temperature i pozostawic¢ wtgczony przez okoto 1 godzine, co pozwoli usungé¢ zapach nowosci. W tym czasie
nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia. oven with a solution of hot water and washing up liquid. Set the empty oven to the maximum
temperature and leave on for about 1 hour, this will remove any lingering smells of newness.
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3. Obstuga piekarnika (w zaleznosci od modelu)

3.1 Opis wyswietlacza

MAX

200
w1 L 50

000
000

125

!

. Minutnik

O 00 N Ul WN

. Pokretto wyboru termostatu

. Lampka kontrolna termostatu

. Koniec gotowania

. Czas gotowania

. Temperatura lub wyswietlacz zegara
. Przyciski regulacji wyswietlacza LCD

. Ustawienie zegara
. Lampka sygnatu WiFi

10. Pokretto wyboru funkgji

UWAGA

9

res:

F
0 .
O
*
= )
= @ [ig
_

Pierwszg czynnoscia po zainstalowaniu piekarnika lub po przerwie w doltywie pradu jest ustawienia
zegara. Brak ustawienia jest sygnalizowany znakiem 12:00 na wyswietlaczu. Dioda LED na dole po
prawej stronie $wieci sie w tym samym czasie ().

*Nastaw godzine przyciskami

nnogn

¢ Nacisnij przycisk Menu lub poczekaj 5 sekund —zegar zostanie ustawiony.

UWAGA: Piekarnik dziata tylko jezeli zegar jest ustawiony.

JAK WLACZYC JAK WYLACZYC JAK DZIALA UWAGA
e Funkcja blokady dzieciecej jest | e Funkcja blokady dzieciecej jest
ZABEZ- aktywowana przy wyfgczonym | wytgczona przy wytgczonym piekarniku
piekarniku, dotykajac przycisku Set (+) | poprzez dotkniecie touchpada Set (+)
PIECZENIE przez co najmniej 5 sekund. Od tego | ponownie przez co najmniej 5 sekund.
PRZED momentu wszystkie inne funkcje sg | Od tego momentu wszystkie funkcje
DZIECMI | zablokowane, a wyswietlacz bedzie | mozna wybra¢ ponownie.
migat co 3 sekundy STOP i czas
ustawiony z przerwami.
*Wecisnac¢ przycisk $rodkowy [ ¢ Po zakoriczeniu ustawionego czasu, | e Po zakoAczeniu ustawionego czasu | o Pozwala na uzycie programatora jako
MINUTNIK (cemral_nv) 3raz ) _ _ funkcja sama sie wytaczy i rozlegnie sie | rozlega sie sygnat dzwigkowy budzika. Mozna go uzywac przy wtaczonym
eUstawi¢ czas trwania pieczenia | sygnat dZzwiekowy, ktory wytaczy sig po | o podczas pracy wyéwietlacz pokazuje | lub wytaczonym piekarniku.
a weiskajac Przyciski "-" "+" chwili. A!;)y wytgczyc natychmlast, pozostaly czas.
* Zwolnic¢ przyciski. sygnat dZwiekowy nalezy wcisna¢
przycisk.

CZAS TRAVAIA
PIECZENIA

&)

* Wybierz funkcje pieczenia za pomoca
pokretta na piekarniku oraz Zzadang

temperature za pomocg pokretta
termostatu.

¢ Wcisna¢ przycisk srodkowy (centralny)
1 razy

e Ustawi¢ czas trwania pieczenia
przyciskiem

* Zwolnic¢ przyciski "-" “+"

e Wybra¢ funkcje za pomoca pokretta
wyboru funkcji

UWAGA: Jesli piekarnik jest wytaczony
lub wtaczona jest lampka, funkcja
harmonogramowania czasu pieczenia
nie dziata.

¢ Po zakonczeniu ustawionego czasu
piekarnik sam sie wytaczy.

e Jedli trzeba wytaczy¢ piekarnik
wczesniej nalezy obréci¢  pokretto
wyboru funkcji na pozycje 0 lub
ustawic¢ czas pieczenia na
0:00(przyciskami "-" "+"

¢ Pozwala ustawic czas trwania pieczenia
e Aby pokaza¢ czas pozostaty do korica
pieczenia nalezy wcisna¢ przycisk 2 Razy
e Aby zmieni¢ czas pozostaty do korica
pieczenia nalezy wcisna¢ przycisk "-" "+"

*Na koniec programu pojawiajg sie 3 sygnaty
ostrzegawcze, a na ekranie wyswietla sie

napis Koniec.

Ustaw selektor funkcji w pozycji "0", aby

wréci¢ do funkcji zegara.

ZAKONCZENIE
PIECZENIA

&

end

* Wybierz funkcje pieczenia za pomoca
pokretta na piekarniku oraz zadang

temperature za pomocg pokretta
termostatu.

*\Wcisng¢ przycisk srodkowy (centralny)
2 razy

e Ustawi¢ godzine  zakonczenia

IR

pieczenia przyciskami +
¢ Zwolni¢ przyciski

* Wybrac¢ funkcje pieczenia za pomoca
pokretta wyboru funkcji.

UWAGA: Jesli piekarnik jest wytaczony
lub wiaczona jest lampka, funkcja
harmonogramowania czasu pieczenia
nie dziata.

¢ O ustawionej godzinie piekarnik sam
sie wyfgczy

e Jesli trzeba go wytgczy¢ wcezesniej
nalezy ustawi¢ pokretto wyboru
funkcji na pozycje 0

» Ustawia godzine konca pieczenia.

e Aby pokaza¢ zaprogramowang
godzine nalezy Wecisng¢  przycisk
srodkowy (centralny) 3 razy

e Aby zmieni¢ zaprogramowang

godzine wcisna¢ przycisk SELECT+ "-"

+

Zwykle uzywa sie tej funkcji razem z funkcja
Czas trwania pieczenia: np. potrawa ma sie
piec przez 45 min. i chcemy, zeby byfa

gotowa o godz. 12:30. A zatem nalezy:

-Wybra¢ odpowiednig funkcje pieczenia
-Ustawi¢ czas trwania pieczenia na 45 mm

(Timer + " "4")

e Po zakonczeniu ustawionego

Czasu

piekarnik wytaczy sie i rozlegnie sie sygnat

dzwiekowy.

- Ustawi¢ koniec pieczenia na godz. 12:30

(END +"-" 4"

Pieczenie wyfaczy sie automatycznie o godz.

11:45 (12:30 - 45 min.)
godzinie konca pieczenia
automatycznie sie wytaczy.
UWAGA

O ustawionej
piekarnik

Jesli ustawimy tylko koniec pieczenia, bez
czasu trwania pieczenia, piekarnik wiaczy sie
natychmiast i wyfaczy o ustawionej godzinie.
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PARAMETRY SIECI BEZPRZEWODOWEJ

Standard IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Pasmo(-a) czestotliwosci [MHz] 2401-2483 2402-2480
Moc maksymalna [mW)] 100 10

INFORMACJE O PRODUKCIE DOT. URZADZEN SIECIOWYCH

* Pobdr mocy piekarnika w trybie czuwania w sieci, jesli wszystkie przewodowe porty sieciowe sg podfgczone i wigczone sg wszystkie porty sieci

bezprzewodowej: 2,0 W

Sposob aktywowania portu sieci bezprzewodowej:

e Jesli dioda WiFi miga, oznacza to, ze modut WiFi jest wtgczony.

e Jedli juz zarejestrowano: przekre¢ pokretto Wi-Fi na wigczone.

e Jesli nie jestes zarejestrowany: postepuj zgodnie z procedura rejestracji.

Sposdb dezaktywowania portu sieci bezprzewodowej:
e Jesli dioda WiFi jest wytaczona, oznacza to, ze modut WiFi jest wytgczony.

e Jedli piekarnik jest zarejestrowany: przekrec¢ pokretto do pozycji resetowania WiFi, a nastepnie do pozycji wytaczonej w ciggu 30 sekund.

e Jesli piekarnik nie jest zarejestrowany, Wi-Fi jest wytgczone.

Rejestracja piekarnika w aplikacji

NA SMARTFONIE
Krok 1
¢ Pobierz aplikacje hOn.

Krok 2
e Zaloguj lub zarejestruj sie.

Krok 3 . . Select your appliance
¢ Dodaj nowe urzadzenie category
C-’ Washer Dryer
1
e Fridy

Krok 4
e Zeskanuj kod QR lub wprowadz numer seryjny.

Tell us your appliance
serial number

Tell us your appliance
serial number

[P

T B

Whpisz tutaj swéj numer seryjny do wykorzystania
w przysztosci

NA URZADZENIU

Krok 5

e Obroc pokretto funkcji gotowania na program
(brak “Swiatta” lub “0”).

(REI@X% C

Krok 6
e Przekrec pokretto funkcji na program
RESET WI-FI i odczekaj 30 sekund.

(REI@X% C

Krok 7
e Gdy dioda WiFi zacznie miga¢, mozesz
kontynuowac parowanie w ciggu 5 minut.

Tryb zdalnego sterowania

Krok 1
e Przekrec pokretto na program WI-FI.

(REBERXC

Krok 2
e Zaswieci sie dioda LED Wi-Fi.

Niniejszym Candy Hoover Group Srl o$wiadcza, ze sprzet radiowy jest zgodny
z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest
nastronie internetowe] pod nastepujgcym adresem:
www.candy-group.com
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3.2 Tryby pieczenia

Pokretto T°C o . . , .
wyboru | Zasuge- ch Funkcja w zaleznos$ci od modelu
funkgji e ZEINES
O LAMPA: Wtacza lampke piekarnika.
yc ROZMRAZAC: Gdy pokretfo ustawione jest w tej pozycji. Wentylator cyrkuluje powietrze w temperaturze pokojowej wokét
(] zamrozonej zywnosci, dzieki czemu rozmraza sie w ciggu kilku minut bez zmiany zawartosci biatka w zywnosci lub jej zmiany.
FAN GOTOWANIE: Zalecamy stosowanie tej metody dla drobiu, ciastek, ryb i warzyw. Ciepto przenika do zywnosci lepiej, a czas
(&2 gotowania i podgrzewania jest krétszy. Mozesz gotowacd rézne potrawy w tym samym czasie z tym samym preparatem lub bez
180 50 + MAX | niego w jednej lub wielu pozycjach. Ta metoda gotowania zapewnia rownomierne rozprowadzanie ciepfa, a zapachy nie sg
% mieszane.
At Odczekaj okoto dziesieciu minut podczas gotowania potraw w tym samym czasie.
¥
5 . COOK LIGHT: funkcja ta pozwala na zdrowsze gotowanie poprzez ograniczanie ilosci wymaganych ttuszczéw lub oleju.
A 190 50 + MAX ) A . . . : . ;
light Potaczenie elementdw grzejnych z pulsujgcym cyklem powietrza zapewnia doskonaty efekt pieczenia.
WENTYLATOR + DOLNY ELEMENT: Dolny element grzewczy jest uzywany z wentylatorem krgzacym w powietrzu wewnatrz
&2 210 50 + MAX | piekarnika. Ta metoda jest idealna do soczystych owocow, tart, quiche i pasztetodw. Zapobiega wysychaniu jedzenia i zacheca do
wstawania do ciasta, ciasta chlebowego i innych gotowanych na dole produktéw. Umies¢ potke w dolnej pozyciji.
. STATYCZNY: Wykorzystywane s3 zaréwno gorne, jak i dolne elementy grzejne. Rozgrzej piekarnik przez okoto dziesie¢ minut. Ta
- . metoda jest idealna do wszystkich tradycyjnych pieczenii pieczenia. Do chwytania czerwonych mies, pieczonej wotowiny, nogi
o 220 50 + MAX| . o . . . T . . ) A
— jagnieciny, dziczyzny, chleba, zywnosci owinietej folig (papillotes), kruchego ciasta. Umies¢ jedzenie i jego danie na potce w
pozycji Srodkowe;j.
GRILL: korzystaj z grilla przy zamknietych drzwiach.
Goérny element grzewczy jest uzywany osobno i mozna regulowac¢ temperature. Wymagane jest pieciominutowe
———~ . podgrzewanie, aby elementy byty rozgrzane do czerwonosci. Sukces jest gwarantowany w przypadku grilla, kebaba i potraw z
. 2380 SOEIMAX gratin. Biate mieso nalezy umiesci¢ w pewnej odlegtosci od grilla; czas gotowania jest dtuzszy, ale mieso bedzie smaczniejsze.
Na pdtce mozna umiescic¢ czerwone mieso i filety rybne z tacg ociekowg pod spodem. Piekarnik ma dwie pozycje grillowania:
Grill: 2140 W Grill: 3340 W
220 50 + MAX [ PIZZA: Dzieki tej funkcji gorace powietrze krazy w piekarniku, aby zapewni¢ doskonaty efekt dla potraw takich jak pizza lub ciasto.

WEACZONE WIFI: Piekarnik moze sie potaczy¢ z Wi Fi.

%» 2§> 69

res

RESET WIFI: Umozliwia zrestartowanie potgczenia z Wi Fi.

*Tested in accordance with the CENELEC EN 60350-1 used for definition of energy class.
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4, Czyszczenie i konserwacja piekarnika

4.1 Ogolne informacje dotyczace czyszczenia

Zywotno$é urzadzenia bedzie dtuzsza, jesli bedzie ono regularnie
czyszczone. Nalezy poczeka¢ na ochtodzenie sie piekarnika przed
wykonaniem czyszczenia recznego. Nie uzywac nigdy do czyszczenia
Sciernych detergentow, myjek drucianych lub ostrych przedmiotow, aby nie
uszkodzi¢ w nieodwracalny sposdb elementéw emaliowanych. Stosowac
wytacznie wode, mydto lub detergenty na bazie amoniaku.

ELEMENTY SZKLANE

Po kazdym uzyciu piekarnika zaleca sie przeczysci¢ szybe drzwiczek
papierowym recznikiem kuchennym.

Aby usung¢ bardziej ucigzliwe plamy, mozna rowniez uzy¢ gabki zwilzonej
detergentem, dobrze wyzeteji przeptuka¢ woda.

USZCZELKA DRZWICZEK PIEKARNIKA

W razie zabrudzenia uszczelki drzwiczek piekarnika mozna jg wyczyscic¢

4.2 Konserwacja

delikatnie zwilzong gabka.

AKCESORIA

Akcesoria nalezy czysci¢ gabka zwilzong wodg i mydtem, przeptukac je i
wysuszyc: unikac stosowania sciernych detergentéw.

TACANATLUSZCZ

Po uzyciu rusztu nalezy wyja¢ tace na ttuszcz z piekarnika. Wla¢ goracy
ttuszcz do pojemnika i umy¢ tace gorgcg wodg, postugujac sie ggbka i
ptynem do mycia naczyn.

W razie pozostatosci ttuszczu nalezy zanurzy¢ tace w pojemniku z wodg i
detergentem. Ewentualnie mozna réwniez umy¢ tace w zmywarce lub uzy¢
dostepnych na rynku detergentéw do piekarnikow.

Nigdy nie wktadac ponownie do piekarnika zabrudzonejtacy.

WYJMOWANIE | CZYSZCZENIE RUSZTOW
1- Wyjac ruszty druciane, pociggajac je w kierunku strzatek (patrz ponizej).

2- Aby wyczysci¢ ruszty druciane, nalezy umiesci¢ je w zmywarce lub uzy¢ wilgotnej ggbki, upewniajgc sie, ze zostang one nastepnie wysuszone.
3- Po zakonczeniu czyszczenia zainstalowac ruszty druciane, wykonujac czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

—
(D) —»

5

4

3

2

"®y—»

WYJMOWANIE DRZWICZEK PIEKARNIKA
1. Otworzyc przednie drzwiczki.

2. 0tworzy¢ zaciski gniazd zawiasdw po prawejilewej stronie drzwiczek przednich, naciskajac je w dot.
3. Zainstalowac drzwiczki na miejsce, wykonujgc powyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
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WYJMOWANIE | CZYSZCZENIE DRZWICZEK

1. Otworz drzwiczki piekarnika.

2.3.4.Zablokuj zawiasy, odkrec sruby i zdejmij gérng metalowg pokrywe, pociggajacja do gory.

5.6. Wyjmij szybe, ostroznie wyjmujac jg z drzwiczek piekarnika (uwaga: w kuchenkach pirolitycznych usun réwniez drugg i trzecig szklanke (jesli sg
obecne)).

7.Po zakonczeniu czyszczenia lub wymiany, ponownie zmontuj czesci w odwrotnej kolejnosci.

Na catym szkle oznaczenie "Pyro" musi by¢ czytelne i umieszczone po lewej stronie drzwi, blisko lewego zawiasu bocznego. W ten sposéb drukowana
etykieta pierwszej szklankiznajdzie sie w drzwiach.

5./
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WYMIANA ZAROWKI
1. Odtaczy¢ piekarnik od zasilania.

2. 0dfaczy¢ pokrywe szklang, odkreci¢ zarowke i wymienic jg na nowa tego samego typu.
3. Powymienieniu przepalonej zarowki wtozy¢ na miejsce szklang pokrywe.

5. Rozwigzywanie problemow

5.1 Czesto zadawane pytania

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Piekarnik nie rozgrzewa sie

Zegar nie jest ustawiony

Ustawic zegar

Piekarnik nie rozgrzewa sie

Nie ustawiono funkgji pieczenia i
temperatury

Upewnic sie, ze wymagane
ustawienia sg prawidtowe

Brak reakcji dotykowego
wyswietlacza

Wystepowanie pary i skroplin
na panelu wyswietlacza

Wyczysci¢ panel wyswietlacza szmatka z
mikrofibry, aby usungé powtoke skroplin
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Atentionari generale

« In timpul g&titului, se poate condensa umiditate
in interiorul cuptorului sau pe geamul usii.
Aceasta este o stare normala. Pentru a reduce
acest efect, asteptati 10-15 minute dupa pornire,
fnainte de a pune alimente in cuptor. in orice caz,
condensul dispare cand cuptorul atinge
temperatura de gatit.

e Gatiti legumele intr-un recipient cu un capac, in
loc de o tava deschisa.

e Evitati sa Iasati alimentele in cuptor mai mult de
15/20 de minute dupa ce prepararea s-a terminat.
e AVERTISMENT: aparatul si piesele accesibile
devin fierbinti in timpul functionarii. Aveti grija sa
nu atingetipartile fierbinti.

e AVERTISMENT: partile accesibile pot deveni
fierbinti atunci cand se utilizeaza gratarul. Copiii
trebuietinutila o distanta sigura.

e AVERTISMENT: asigurati-va ca aparatul este
oprit Thainte de a inlocui becul, pentru a evita
riscul de electrocutare.

e AVERTISMENT: pentru a evita un pericol ce
poate fi cauzat de resetarea accidentald a
dispozitivului de intrerupere termica, aparatul nu
trebuie alimentat printr-un dispozitiv de
comutare extern, precum un temporizator, sau nu
trebuie conectat la un circuit care este pornit si
opritin mod regulat.

e Copiii cu varste sub 8 ani trebuie tinuti la o
distanta sigura fata de aparat dacda nu sunt
permanent supravegheati.

e Esteinterzis copiilor sa se joace cu acest aparat.
* Aparatul poate fi folosit de copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de persoanele cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate, fara experienta
sau cunostinte privind produsul, numai daca
acestea sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur,
fiind constientizate posibilele riscuri.

e Curatareasiintretinerea nutrebuie efectuate de
catre copiinesupravegheati.

e A nu se utiliza materiale dure sau abrazive sau
raclete metalice ascutite pentru a curata sticla de
pe usa cuptorului, deoarece acestea pot zgaria
suprafata sipot determina spargerea sticlei.

e Cuptorul trebuie opritTnainte de a scoate partile

detasabile. Dupad curdtare, reasamblati partile
detasabile conform instructiunilor.

e Utilizati doar sonda de carne recomandata
pentruacest cuptor.

e Nu utilizati un dispozitiv de curatare cu abur
pentru operatiile de curatare.

e Conectati un stecher la cablul de alimentare
care sa poata suporta tensiunea, curentul si
sarcina indicate pe eticheta si care sa aiba contact
de impamantare. Priza trebuie sa fie adecvata
pentru sarcina indicata pe eticheta si trebuie sa
aiba contactul de impamantare conectat si in
functiune. Conductorul de Tmpamantare este de
culoare galben-verde. Aceastda operatie trebuie
efectuata de o persoana calificata corespunzator.
Tn cazul incompatibilitatii dintre priza si stecherul
aparatului, solicitati unui electrician calificat sa
inlocuiasca priza cu un alt model adecvat.
Stecherul si priza trebuie sa fie Tn conformitate cu
normele curente din tara unde se efectueaza
instalarea. Conexiunea la o sursa de alimentare
poate fi realizatda, de asemenea, prin asezarea
unui disjunctor omnipolar intre aparat si sursa de
alimentare care sa suporte sarcina maxima
conectata si care sa respecte legislatia actuala.
Cablul de impamantare galben-verde nu trebuie
sa fie intrerupt de disjunctor. Priza sau
disjunctorul omnipolar utilizate pentru conexiune
trebuie sa fie usor accesibile atunci cand aparatul
esteinstalat.

e Deconectarea se poate realiza daca stecherul
este accesibil sau daca este incorporat un
comutator Tn schema electrica fixa in
conformitate cu regulile referitoare la schema
electrica.

e In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu sau
un manunchi special disponibil de la producator
sau prin contactarea departamentului Serviciu
clienti. Tipul de cablu de alimentare trebuie sa fie
HO5V2V2-F. Aceasta operatie trebuie efectuata
de un profesionist calificat in mod corespunzator.
Conductorul de impdmantare (galben-verde)
trebuie sa fie cu 10 mm mai lung decat alte
conductoare.
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Pentru orice reparatii, adresati-va doar
departamentului de Asistenta clienti si solicitati
utilizarea unor piese de schimb originale.

* Nerespectarea cerintei de maisus poate duce la
compromiterea sigurantei aparatului si la
anulareagarantiei.

e Orice urme de material in exces trebuie
indepartateinainte de curatare.

e O pana lunga de alimentare in timpul unei faze
de gdtire poate provoca o defectiune a
monitorului. Tn acest caz, contactati serviciul
clienti.

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi
decorative pentru a evita supraincalzirea.

e Cand introduceti gratarul, verificati daca
sistemul de oprire este indreptat in sus si daca se
afla Tn spatele cavitatii cuptorului. Gratarul
trebuie introdusinintregimein cavitate.

e AVERTISMENT: Nu captusiti peretii cuptorului
cu folie de aluminiu sau cu un sistem de protectie
de unica folosinta disponibile in magazine. Folia
de aluminiu sau orice alt sistem de protectie, in
contact direct cu emailul fierbinte, risca sa se
topeasca sisa deterioreze emailul din interior.

e AVERTISMENT: Nu findepartati niciodata
garnitura de la usa cuptorului.

e ATENTIE: Nu reumpleti partea de jos a cavitatii
cu apa in timpul gatitului sau cand cuptorul este
fierbinte.

e Nu este necesara operarea/setarea
suplimentara pentru a utiliza aparatul la
frecventele nominale.
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1. Instructiuni generale

Va multumim ca ati ales unul dintre produsele noastre. Pentru obtinerea celor mai bune rezultate cu
cuptorul dvs., trebuie s3 cititi acest manual cu atentie si s& il pastrati pentru o referint4 viitoare. Inainte
de a instala cuptorul, notati numarul de serie pe care il puteti da personalului din cadrul
departamentului de serviciu clienti daca sunt necesare reparatii. Dupa scoaterea cuptorului din
ambalaj, verificati sa nu fi fost deteriorat in timpul transportului. Dacd avetiindoieli, nu utilizati cuptorul
si consultati un tehnician calificat pentru sfaturi. Nu lasati materialele din ambalaje (pungi de plastic,
polistiren, cuie) laindemana copiilor. Atunci cand cuptorul este pornit pentru prima data, poate aparea
un miros puternic de fum, cauzat de lipiciul de pe panourile de izolare care inconjoara cuptorul ce se
ncdlzeste pentru prima datd. Acest lucru este absolut normal, si daca are loc, trebuie sd asteptati ca
fumul sa dispardinainte de a pune mancarea in cuptor. Producatorul nufsi asuma nicio responsabilitate

in cazulin careinstructiunile incluse in acest document nu sunt respectate.

NOTA: functiile, proprietétile si accesoriile cuptorului mentionate in acest manual vor varia, in functie

de modelul pe care I-ati achizitionat.

1.1 Indicatii privind siguranta

Utilizati cuptoril numai in scopul pentru care a fost destinat, si anume
pentru gatirea alimentelor; orice alta utilizare, de exemplu ca sursa de
caldurd, se considerd a fi necorespunzatoare si prin urmare periculoasa.
Producatorul nu pot fi considerat raspunzator pentru daunele provocate
de utilizarea necorespunzatoare, incorecta sau nejustificata.

Utilizarea aparatelor electrice implica respectarea unor reguli
fundamentale:

1.2 Siguranlia electrica

-nutragetide cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din priza;

-nu atingeti aparatul dacd aveti mainile sau picioarele umede;

- In general, nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, a prizelor
multiple sia prelungitoarelor;

- In caz de functionare defectuoasd si/sau functionare deficitara, opriti
aparatul sinufilfortati.

ASIGURA]’I-VA CA UN ELECTRICIAN SAU UN TEHNICIAN CALIFICAT
REALIZEAZA CONEXIUNILE ELECTRICE. Sursa de alimentare la care este
conectat cuptorul trebuie sa respecte legislatia in vigoare in tara in care
acesta este instalat. Producdtorul nu fsi asuma raspunderea pentru nicio
dauna provocatd de nerespectarea acestor instructiuni. Cuptorul trebuie
conectat la o sursd de alimentare cu o priza de perete cu impamantgre sau
la un disjunctor cu poli multipli, in functie de legislatia in vigoare in tara in
care acesta este instalat. Alimentarea electrica trebuie protejatd prin
sigurante adecvate, iar cablurile utilizate trebuie sa aiba o sectiune
transversala care poate asigura alimentarea corectd a cuptorului.
CONEXIUNEA

Cuptorul este furnizat Tmpreuna cu un cablu de alimentare care trebuie
conectat numaila o sursa de alimentare cu o putere de 220- 240 VCA 50 Hz
Tntre faze sau intre fazé si nul. inainte de a conecta cuptorul la o sursé de
alimentare, esteimportant sa verificati:

-tensiuneaindicatd pe cupluy;

1.3 Recomandari

-reglajul disjunctorului.

Firul de Tmpamantare conectat la borna de impamantare a cuptorului
trebuie legat laimpamantarea surseide alimentare.

AVERTISMENT

fnainte de a conecta cuptorul la sursa de alimentare, solicitati unui
electrician calificat sa verifice continuitatea bornei de Tmpamantare a
sursei de alimentare. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru
accidentele sau alte probleme cauzate de neconectarea cuptorului la
borna de impdmantare sau de o impamantare care prezinta continuitate
defecta.

NOTA: deoarece cuptorul ar putea necesita lucriri de intretinere, este
recomandabil sa se pdstreze o alta priza de perete disponibila, astfel incat
cuptorul sd poatd fi conectat la acesta daca este scos din spatiul in care este
instalat. Cablul de curent trebuie inlocuit numai de cdtre personalului
departamentului de servicii tehnice sau de catre tehnicieni cu o calificare
echivalentd.

Dupa fiecare utilizare a cuptorului, o curatare minima va ajuta la pdstrarea
cuptoruluiin perfectd de curdtare.

Nu captusiti peretii cuptorului cu folie de aluminiu sau cu un sistem de
protectie de unica folosintd disponibile in magazine. Folia de aluminiu sau
orice alt sistem de protectie, in contact direct cu emailul fierbinte, risca sd se
topeasca si sa deterioreze emailul din interior. Pentru a preveni murdarirea

1.4Instalarea

excesiva a cuptorului care duce la mirosuri puternice de fum, va recomandam
sd nu utilizati cuptorul la o temperatura foarte mare. Este mai bine sa
prelungiti durata coacerii si sa coborati putin temperatura. Pe langd accesoriile
furnizate impreunad cu cuptorul, va recomanddm sa utilizati vase si forme de
coacere rezistente la temperaturi foarte mari.

Producdtorii nu au nicio obligatie sd presteze acest serviciu. Daca este
necesara asistenta producdtorului pentru a rectifica defecte ce decurg din
instalarea incorectd, aceasta asistenta nu este acoperita de garantie. Trebuie
urmate instructiunile de instalare pentru personalul calificat profesional.
Instalarea incorectd poate duce la vdtamarea sau rdnirea persoanelor si
animalelor sau la deteriorarea bunurilor. Producdtorul nu poate fi tras la
raspundere pentru astfel de vatdamari sau deteriorari.

1.5 Gestionarea deseurilor si protectia mediului

Cuptorul poate fi amplasat inalt intr-o coloand sau sub un blat de lucru.
Tnainte de fixare, asigurati o ventilare bund in spatiul cuptorului pentru a
permite o circulare corespunzatoare a aerului proaspat pentru rdcirea si
protejarea pieselor interne. Realizati deschiderile specificate la ultima pagina,
conform tipului de montaj.

Prezentul aparat este etichetat in conformitate cu Directiva europeand
2012/19/UE privind echipamentele electrice si electronice (DEEE). DEEE
contin atat substante poluante (care pot avea un efect negativ asupra
mediului) cat si elemente de baza (care pot fi refolosite). Este
important ca DEEE sa fie supuse unor tratamente specifice
pentru a indeparta si elimina corect elementele poluante si
pentru a recupera toate materialele. Persoanele potjuca un rol
important in asigurarea faptului ca DEEE nu devin problema
de mediu; este esential sd se respecte cateva norme de baza:
-DEEE nutrebuie tratate ca deseurimenajere;

- DEE trebuie duse in spatii de colectare speciale, administrate de catre
consiliullocal sau o companieinregistrata.

Tn numeroase tari, colectarea deseurilor de la domiciliu poate fi disponibil3
pentru DEEE mari. Atunci cand cumpdrati un aparat electrocasnic nou, cel
vechi poate fi returnat vanzatorului care trebuie sa 1l accepte gratuit la

schimb, Tn masura in care acesta este de tip similar si are aceleasi functii cu
aparatul cumparat.

SALVAREA SI PROTEJAREA MEDIULUITNCONJURATOR

Acolo unde este posibil, evitati supraincalzirea cuptorului si incercati
intotdeauna sa il umpleti. Deschideti usa cuptorului cat de rar posibil,
deoarece caldura din cavitate se disperseazd de fiecare daca cand este
deschisa. Pentru o economisire semnificativd de energie, opriti cuptorul cu
aproximativ 5-10 minute Tnainte de incheierea ciclului de preparare
planificat si folositi caldura reziduald pe care cuptorul continud sa o
genereze. Mentineti sistemele de etansare curate siin stare bund pentru a
evita dispersarea caldurii in afara cavitatii. Daca aveti un abonament la
curent cu tarif orar, programul ,preparare intarziata” faciliteaza
economisirea de energie, facand ca procesul de preparare sa inceapa in
intervalul de timp cu tarif redus
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1.6 Declaratie de conformitate

e Prin amplasarea marcajuluic E pe acest produs, confirmam faptul cd e Prin prezentul document, Candy Hoover Group Srl declard cd

indeplinim toate cerintele europene relevante privind siguranta, sanatatea  echipamentul radio respecta Directiva 2014/53/UE. Textul complet al

mediul, aplicabilein legislatia referitoare la acest produs. declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: www.candy-group.com.

2. Descrierea produsului
2.1 Prezentare generald

1. Panou de control

2. Pozitiile rafturilor

(grila laterala de sarma, daca este inclusa)
3. Grilaj metalic

4. Tava

5. Ventilator (in spatele placii din otel)

6. Usa cuptor

2.2 Accesorii (conform modelului)

1 tava de picurare 3 Grile de sarmd laterale
?____: B ::___‘“E‘Z‘
) i
o <
Colecteaza reziduurile care se scurg pe grilaje in timpul gatirii alimentelor. Se afla pe ambele parti ale cavitatii cuptorului. Sustin gratarele metalice si
tigaile.

2 Grilaj metalic

Suporturi pentru tavile de cuptor si pldaci.

2.3 Prima utilizare

CURATARE PRELIMINARA

Curatati cuptorul inainte de a il utiliza pentru prima data. Stergeti suprafetele externe cu o laveta moale umeda. Spalati toate accesoriile si stergeti partea
interioara a cuptorului cu o solutie din apa fierbinte si detergent de vase lichid. Reglati cuptorul gol la temperatura maxima si lasati-I pornit timp de
aproximativ 1 ora, astfel vor fi eliminate mirosurile prelungite tipice unui produs nou.
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3. Utilizarea etuvei (conform modelului)
3.1 Descrierea afisajului

C F
° 0 -
—— % e ©
b
o~ —

MAX 000 iy == &
o resef @ e
200 ——d @ __ 8

s L 0 R e

!

. Buton selector termostat
Lampa de semnalizare termostat

ATENTIONARE: prima operatie ce trebuie efectuata dupa instalarea cuptorului sau dupa o pana de curent
(se poate observa daca afisajul pulseaza si indica 12:00) este setare orei corecte. LED-ul din dreapta jos

©CoNOU A WN R

.Incheierea prepararii

Timp de preparare

. Afisare temperatura sau ceas

. Comenzile de reglare a afisajului LCD
. Proces verbal

. Setarea ceasului

. Lampa de semnalizare WiFi

10. Buton selector de functii

¢ Setatiorafolosind butoanele ,-“si,+“.
¢ Apasatibutonul Meniu sau asteptati 5 secunde dupa setarea ceasului.

ATENTIE: Cuptorul va functiona numaicu setarea ceasului

lumineazi intermitentin acelasitimp ( @ ). Aceasta se realizeazi dupa cum urmeaza.

FUNCTIE

MOD DE UTILIZARE

CUM SE DEZACTIVEAZA

CE FACE

NOTA

eFunctia Blocare de siguranta pentru
copii se activeaza dacd atingeti Setare
(+) timp de cel putin 5 secunde. Din

eFunctia Blocare de sigurantd pentru
copii se dezactiveazd dacd atingeti din
nou Setare (+) de pe tastatura tactild

Q

pentru a seta intervalul dorit
e Eliberati toate butoanele

dupa activare, aceasta alarma se va
opri singura, dar poate fi opritd
imediat prin apdsarea oricdrui buton.

«In timpul procesului, ecranul arata
timpul ramas.

BLOCARE | acest moment,_toate.cetle\alte fuhnctAii timp de cel putin 5 secunde. Din acest
TASTE sunt blocate, iar afisajul va palpai| \\oment, toate functiile pot fi din nou
intermitent timp de OPRIRE de 3 selectate.
secunde sitimp presetatintermitent.
PROCES ¢ Apasati butonul central de 3 ori eCand timpul setat s-a scurs, o | eEmite o alarma laincheierea ePermite utilizarea cuptorului drept ceas
Apasati b | | de 3 ori Cand ti I Emi | a lainchei Permi ili lui d
VERBAL e Apdsati butoanele ,-“si ,+“ alarma sonora este oprita complet | intervalului stabilit. cu alarma (poate fi activat fie impreund cu

utilizarea cuptorului, fieindependent)

TIMP DE
PREPARARE

S

o Selectati functia de gatit cu butonul
functie cuptor, temperatura pe care
doritisa o gdtiti cu butonul termostat.
¢ Apadsati butonul central de 1 datd
Apasati butoanele ,-“ si ,+“ pentru a
seta lungimea doritd a prepararii

e Eliberatitoate butoanele
OBSERVATIE: Dacd cuptorul este oprit
sau lampa functioneazd, functia de
programare a timpului de gatit nu va
functiona.

*Apadsati orice buton pentru a opri
semnalul. Apasati butonul central
pentruarevenilafunctia ceas.

¢ Acesta permite prestabilirea timpului
de preparare necesar pentru reteta
aleasa.

e Pentru a verifica cat timp mai este de
rulat, apdasati butonul de MENIU de 1
datd.

e Pentru a modifica/modifica ora
prestabilitd apdsati MENIUL si
butoanele"-""+".

el a sfarsitul programului, programul ofera
3 semnale de avertizare, iar pe ecran apare
“End" (incheiere).

Setati selectorul de functii la "0" pentru a
revenilafunctia ceas.

« Selectati functia de gatit cu butonul
functie cuptor, temperatura pe care
doritisa o gatiti cu butonul termostat.
e Apdsati butonul central de 2 ori
Apasati butoanele ,-“ si ,+“ pentru a

programare a timpului de gatit nu va
functiona.

ela ora stabilita, cuptorul se va opri.
Pentru a-I opri manual, rotiti
selectorul de functii al cuptorului in
pozitia O.

*\/a permite sa setati ora pentru
incheierea prepararii

e Pentru a verifica timpul prestabilit,
apdsatibutonul centralde 2 ori

e Pentru a modifica ora prestabilita

¢ De reguld, aceasta functie este folosita
impreund cu functia ,timp de preparare”.
De exemplu, dacd vasul trebuie gatit timp
de 45 de minute si trebuie sa fie gata pana
la 12 : 30, pur si simplu selectati functia

SFARSITUL | seta ora la care doriti sd se opreasca apasati MENIUL butoanelor +"-""+" necesarad, setati timpul de gatire la 45 de

GATI'I"ULUI cuptorul minute si sfarsitul timpului de gatit
o Eliberatibutoanele la12:30.

E,'} OBSERVATIE: Daca cuptorul este oprit e Cand se incheie timpul de preparare

= sau lampa functioneaza, functia de setat, cuptorul se opreste automat si se

aude un semnal sonor.

e Gdtitul va incepe automat la ora 11:45
(12:30 minus 45 de minute) si va continua
pdnd la ora prestabilitd de terminare a
gdtitului, cdnd cuptorul se va opriautomat.
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PARAMETRI WIRELESS

Standard IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Banda (benzi) de frecventd [MHz] | 2401-2483 2402-2480
Putere maxima [mW] 100 10

INFORMATII DESPRE PRODUS PENTRU ECHIPAMENTELE IN RETEA
e Consumul de energie al produsului in asteptare in retea in cazul in care porturile de retea cablate sunt conectate si toate porturile de retea wireless
sunt activate: 2,0 W

Modul de activare a portului retelei wireless:

e Dacd led-ul WiFi clipeste, inseamna ca modulul WiFi este pornit.
e Daca sunteti deja inscris: rotiti butonul in pozitia WiFi Activat.

e Dacd nu sunteti inscris: urmati procedura de inscriere.

Modul de dezactivare a portului retelei wireless:

e Daca led-ul WiFi este oprit, iInseamna cd modulul WiFi este oprit.

e Daca cuptorul este nscris: rotiti butonul in pozitia de resetare WiFi si apoi in pozitia Oprit in 30 de secunde.
e Dacd cuptorul nu este inscris, WiFi este oprit.

Inscrierea cuptorului in aplicatie

0 .
PE SMARTPHONE 2 Available on the PE DISPOZITIV O
Pasul 1 & AppStore Pasul 5 ~ g
¢ Descarcati aplicatia hOn. " ET * Rotiti butonul functiilor de gatit pe un program = &
CIT IS EWE (Fars “luming” sau “07). 8
EXPLORE IT ON ~ -

ppGallery
Pasul 2 0 J
¢ Autentificati-va sau inregistrati-vd Pasul 6 v
’ T h * Rotiti butonul de functii in programul *
WI-FI RESET si asteptati 30 de secunde. T
&

1

Pasul 7
oo voue s e Cand LED-ul WiFi incepe sa clipeasca,
puteti continua asocierea in 5 minute.
Pasu! 3 . ) . Select your appliance
e Adaugati un dispozitiv nou category
@) Washer Dryer Modul de control la distanta
Pasul 1 0 O
i — e Rotiti butonul catre programul WI-FI. ¥
e )
i : )
™ oven =
Pasul 2
Pasul 4 ) ) ) 5 . e LED-ul WiFi se aprinde.
e Scanati codul QR sau introduceti manual numadrul de serie.
Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number
b Ej’§ st Prin prezenta, Candy Hoover Group Srl declard ca echipamentul radio este in

conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.candy-group.com

Scrieti aici numarul dvs. de serie pentru referinta
viitoare.
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3.2 Moduri de gatit

Selector T°C T°C . . .
functii | sugerat | Interval Functia (Depinde de modelul cuptorului)
O BEC: Aprinde becul din cuptor.
DECONGELARE: Cand selectorul este setat pe aceastd pozitie. Ventilatorul circula aerul la temperatura camerei in jurul
%0 alimentelor congelate, astfel incat le dezgheatd in cateva minute, fara sa modifice sau sa afecteze continutul de proteine al
alimentelor.
NIVEL MULTIPLU: Vd recomanddm sa folositi aceasta metoda pentru pui, produse de patiserie, peste si legume. Caldura
(&2 patrunde mai bine in alimente si se reduc timpii de preparare si preincalzire. Puteti prepara diferite alimente in acelasi timp, cu
180 50 + MAX [ sau fdrd acelasi mod de preparare, in una sau mai multe pozitii. Aceasta metoda de preparare asigurd o distribuire uniformd a
% calduriisi nu permite amestecarea mirosurilor.
~ Sunt necesare zece minute in plus cand preparati mancaruri diferite in acelasi timp.
¥
190 e [V LUMINA DE GATIT: Aceasta functie permite gatirea intr-un mod mai sdanatos, reducand cantitatea de grasime sau ulei
B necesara. Combinatia de elemente deincalzire cu un ciclu pulsatoriu de aer asigura un rezultat perfect de coacere.
VENTILATOR + ELEMENT INFERIOR: Se foloseste rezistenta inferioard impreuna cu ventilatorul care circuld aerul din interiorul
ag 210 50+ MAX cuptorului. Aceastd metoda este ideald pentru pateuri umplute cu fructe zemoase, tarte, quiche si pateuri. Previne uscarea
~— ) alimentelor si incurajeaza cresterea in cazul torturilor, a aluatului de paine si a altor alimente gatite in partea de dedesubt.
Asezatigratarulin pozitia de jos.
% CONVENTIONAL: Se folosesc atat rezistentele inferioare cat si cele superioare ale cuptorului. Preincalziti cuptorul timp de
- . aproximativ zece minute. Aceastd metoda este ideald pentru toate tipurile traditionale de coacere si frigere. Pentru prepararea
. 220 50 + MAX Ty w : . . - : . N PO . A Ny . )
— rapidd a carnurilor rosii, a carnii de vita, a celei de miel, vanat, a painii, a alimentelor invelite in folie (en papillote), pentru aluat
fraged. Asezati alimentele sivasele acestora pe un gratar aflatin pozitie mijlocie.
GRILL: folositi grillul cu usa inchisa.
Rezistenta superioarad este folositd independent si puteti regla temperatura. Este necesara o preincalzire timp de cinci minute
R 230 50 + MAX | pentru ca elementele sa fie fierbinti. Succesul este garantat pentru grill, kebab si mancaruri gratinate. Carnea alba trebuie pusa
mai departe de grill; timpul de preparare este mai lung, dar carnea are un gust mai bun. Puteti pune carnea rosie sifileurile de
peste pe gratar, cu tava pentru picurare dedesubt. Cuptorul are doua pozitii ale gratarului: Grill: Gratar 2140 W: 3340 W
220 50 = MAX | PIZZA: Cu aceasta functie, aerul fierbinte circulat in cuptor asigura un rezultat perfect pentru mancaruri cum ar fi pizza sau

chec.

WIFION: Cuptorul permite conectarea wifi.

%))) o) | &

res

RESETARE WIFI: Permite repornirea conexiunii Wi-Fi.

*Testat in conformitate cu standardul EN 60350-1 in scopul declaratiei de consum de energie si a clasei energetice
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4. Curatarea siintretinerea cuptorului

4.1 Note generale privind curdtarea

Ciclul de viata al aparatului poate fi prelungit printr-o curdtare regulata.
Asteptati ca cuptorul sd se raceasca inainte de a efectua operatiunile de
curdtare manuald. Nu utilizati niciodata detergeti abrazivi, bureti de sarma
sau obiecte ascutite pentru curatare, pentru a nu afecta in mod iremediabil
piesele emailate. Utilizati numai apa, sdpun sau detergenti pe baza de
nalbitor (amoniu).

PIESE DIN STICLA

Se recomandad sd curatati fereastra din sticla cu un prosop de bucatarie
absorbent dupa fiecare utilizare a cuptorului. Pentru aindeparta petele mai
dificile, puteti utiliza un burete imbibat in detergent, frecand bine si apoi
cldtind cuapa.

4.2 Intretinere

ETANSAREA FERESTREI CUPTORULUI

Daca este murdarad, etansarea poate fi curdtatd cu un burete usor umed.
ACCESORII

Curatati accesoriile cu un burete umed, imbibat in detergent inainte de ale
clatisi usca: evitati utilizarea detergentilor abrazivi.

TAVA

Dupa utilizarea grillului, scoateti tava din cuptor. Turnati grasimile fierbinti
intr-un recipient si spalati tava cu apa fierbinte, utilizand un burete si
detergentlichid devase.

Daca raman reziduuri de grasime, scufundati tava in apd cu detergent.
Alternativ, puteti spala tava in masina de spdlat vase sau puteti utiliza un
detergent din comert pentru cuptoare. Nu punetiniciodata o tavd murdara
fnapoiin cuptor.

INSTRUCTIUNI PENTRU INALATAREA S| CURATAREA RACCURILOR LATRICE

1. Scoatetisuporturile de sarma tragandu-le in directia sagetilor (a se vedea maijos)
2.Pentrua curatasuporturile de sarma, fie le punetiin masina de spalat vase, fie utilizati un burete umed, asigurandu-vd ca sunt apoi uscate.
3. Dupadincheierea procesuluide curatare, instalati suporturile de sarmain ordine inversa.

)

R ——V——

(D) —»
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2
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INDEPARTAREA FERESTREI CUPTORULUI
1. Deschide geamul din fatd.

2. Deschideti clemele carcasei balamaleidin partea dreaptad sistanga a ferestrei frontale, impingandu-lein jos.

3.Tnlocuiti fereastra efectuand procedurain sensinvers.
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INDEPARTAREA S| CURATAREA USII DE STICLA

1. Deschidetiusa cuptorului.

2.3.4.Blocati balamalele, scoateti suruburile sitndepartati capacul de metal din partea de sus, tragandu-lin sus.

5.6. Se indeparteaza sticla, extragand-o cu atentie din usa cuptorului [NB: in cuptoarele pirolitice, se indepdrteaza si a doua si a treia sticld (daca este
prezentd)].

7. Lasfarsitul curdtarii sau inlocuirii, reasamblati piesele Tn ordine inversa.

Pe toat sticla, indicatia "Pyro" trebuie s fie lizibild si pozitionats pe partea stang3 a usii, aproape de balamaua laterald din stanga. in acest mod, eticheta
tiparita pe prima sticld va filainteriorul usii.

1, e

RO 121



SCHIMBAREA BECULUI

1. Decuplaticuptorul delareteaua dealimentare.

2. Desfaceti capacul din sticld, desurubati becul sitnlocuiti-I cu un bec nou de acelasi tip.
3.Dupa ce becul defect este inlocuit, montatila loc capacul din sticld.

5. Curatarea siintretinerea cuptorului

5.1 Intrebari frecvente

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Cuptorul nu se Tncalzeste

Ceasul nu este setat

Setati ceasul

Cuptorul nu se incalzeste

O functie de gdtire si temperatura nu au
fost setate

Asigurati-va ca setdrile necesare sunt
corecte

Nicio reactie a interfetei cu utilizatorul
tactil

Abur si condens pe panoul interfetei cu
utilizatorul

Curatati cu o carpa din microfibra panoul
interfetei cu utilizatorul pentru a
indeparta stratul de condens
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INSTALLATION INSTALACE
ETKATAITAIH UGRADNJA SRB
INSTALACIA INSTALACJA

Opening /
Oteviraci / Otvor /
Otvoritev / @votyua / Otvor /

Méret(i nyilas / Otsop /
Otwarcie / Deschidere
460mm x 15 mm

tpododoaiag.

®

560 mm'x 45 mm

UGRADNJA VGRADNJA PECICE
BESZERELES MOHTAX
MONTAREA

595 mm

546 mm

22 mm

[ if the furniture is equpped with a bottom at the back part, provide an opening for the power supply cable.
Je-li ndbytek v zadni ¢asti vybaven krytem, vytvorte otvor pro napajeci kabel.

BT Ako je namjestaj zatvoren sa straznje strane, napravite otvor za kabel za napajanje.

Ce je omarica na zadnji strani zaprta, naredite odprtino za napajalni kabel.

[ Eav o émumho eival epoSiacuévo pe éva Tolxwpa oTo Tiow UEPOG, KAVTE éva Avolyua yia To kaAwsio

HiTd Ukoliko taj deo namestaja ima dno sa zadnje strane, napravite otvor za kabl za napajanje.
11%] Ha a butor hatul és alul is zart, akkor biztositson egy nyilast a haldzati csatlakozokabel szaméra.

X9 Ako wkadur, 8 koitto ce Brpaskaa dypHaTa, Ma 3aaeH kanak, HanpaBeTe otBop 3a 3axpaHBaluma kaben.

HR Ak je nabytok vybaveny zo zadnej ¢asti krytom, zabezpette otvor pre privodny elektricky kibel.

B jesii mebel jest wyposazony w pokrywe w czesci tylnej, nalezy przewidzie¢ w niej otwdr na kabel
zasilajgcy.ma du sgrge for en apning til stremforsyningskabelen.

[Xe] Daci mobilierul este echipat cu un fund in partea din spate, asigurati o deschidere pentru cablul de

alimentare.

@@ If the mounting of the plinth does not allow air circulation, to obtain the
maximum performance of the oven it is necessary to create an opening of
500x10mm orthe same surfacein 5.000 mm?2

@ Pokud montdZ podstavce neumoZiiuje cirkulaci vzduchu, k dosazeni
maximalniho vykonu sporaku je tfeba vytvofit otvor 500 x 10 mm nebo
stejnou plochu velikosti 5000 mm?2

@EE! Ako montiranje postolja ne omogucuje cirkulaciju zraka potrebno je
napraviti otvor dimenzija 500x10mm ili iste povrsine (500 mm?2) kako bi se
omogucio najboljirad pecnice.

@ Ce namestitev podstavka ne omogoca krozenja zraka, morate ustvariti
odprtino z merami 500 x 10 mm ali enako povrsino (5000 mm?2), da
zagotovite najboljSe delovanje pecice.

@EE! Edv n otepéwon tou BaBpou Sev emitpenel TNV KukAodopia agpa, yla va
€XETE TN HEYLOTN artodoon Tou Goupvou elval amapaitnTo va SnULOUPYHoETE
€va avolypa 500 x 10 mmn tnv (dla emibavela o 5.000 mm2.

@EE Ako montaZa postolja ne omogucava cirkulaciju vazduha, neophodno
je napraviti otvor od 500x10 mm ili iste povrsine u 5.000 mm2 da bi se
obezbedile maksimalne performansererne

@l}m Ha aldbazat felszerelése nem teszilehetévé a leveg® keringését, a siit§
maximalis teljesitményének eléréséhez 500x10 mm-es nyilast vagy azonos,
5000 mm?2-es fellletet kell Iétrehozni

[d3] if the oven does not have a cooling fan, create an opening 460 mm x 15 mm

Pokud nema trouba chladici ventilator, vytvoite otvor. 460 mm x 15 mm
IR Ako pecnica nema rashladni ventilator, ostavite prolaz. 460 mm x 15 mm

@Eﬂ AKO MOHTaXbT Ha LLOKb/1a He NO3BONIABA LIMPKYAaLMA Ha Bb3AyXa, 33
[a ce MOCTUTHe MaKCMMasHa NMpPOU3BOAMTENHOCT Ha dypHaTa e
Heobxoanmo aa ce npobue oteop oT 500x100 mMm MM CblaTa NOBbPXHOCT
85000 mm2.

@EI! Ak montaz podstavca neumoziuje cirkulaciu vzduchu, na dosiahnutie
maximalneho vykonu sporaka je potrebné vytvorit otvor 500 x 10 mm alebo
takuistu plochu velkosti 5000 mm?2

@ Jeslimontaz na cokole nie pozwala na cyrkulacje powietrza, aby uzyskac
maksymalng wydajnos¢ piekarnika konieczne bedzie wykonanie otworu
500x10mm lub o tej samej powierzchni 5000mm?2

@m Dacd montarea plintei nu permite circulatia aerului, pentru a obtine
performanta maxima a cuptorului este necesar sd se creeze o deschidere de
500x10 mm sau aceeasi suprafatain 5.000 mm?2

Ce petica nima hladilnega ventilatorja, napravite ustrezno odprtino 460 mm x 15 mm

[ Edqv o dovpvog Sev Slabétet avepotipa YUENg, SnuoupyRote va avolypa 460 mm x 15 mm
B Ako pecnica nema ventilator za hladenje, napravite otvor 460 mm x 15 mm

¥ Ha a stitben nincs hiitéventilator, hozzon létre egy 460 mm x 15 mm nyilast

4 Axo dypraTa HAMa BeHTUNATOD 3a OXNakaaHe, HanpaseTe oTBop. 460 mm x 15 mm

& Ak na rire nie je chladiaci ventilator, vytvorte otvor 460 mm x 15 mm

Jesli piekarnik nie posiada wentylatora chtodzacego, nalezy wykonac otwér 460 mm x 15 mm
& Dacs cuptorul nu are ventilator de racire, creati o deschidere de 460 mm x 15 mm

Opening / Oteviraci / Otvor /
Otvoritev / @votyua / Otvor /
Méret( nyilas / Otsop / Otwarcie
Deschidere 560mm x 45 mm
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the
right to carry out modifications to products as required, including the interests of consumption, without prejudice to the characteristics relating to
safety or function.

o
N

Vyrobce neodpovida za tiskové chyby v ndvodu. Vyhrazujeme si pravo na zmény spotrebice podle potreby, véetné Udajll spotieby, bez vlivu na
bezpecnost nebo funkci.

HR

Proizvodac nije odgovoran za greske u tisku ili prijepisu ove knjiZice. Proizvodac zadrzava pravo na svaku izmjenu proizvoda koju bude smatrao
potrebnomiili korisnom ukljucujuéiiudio u potrosnji a koja nece imatinegativnih utjecaja naradisigurnost proizvoda.

SL

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne tiskarske napake v tej knjizici. Pridrzuje si pravico do sprememb na aparatu brez predhodnega
obvestila vkljuéno s porabo, ki ne vplivajo na varnost ali delovanje pecice.

GR

OkaTookeuaoTng 6ev elval UTELBUVOC yLa OToLASHTIOTE avakpiBela Mou Uopel va Mpogku e amo TV eKTUTWON 1 GPACTIKA 0HAAHATATIOU
nepLéxovtal oe auTtod To GUAASLO. O KATAOKELAOTH G Slatnpel To Sikalwpa va TpoBEL 0€ TPOTIOTIOLCELS OTA TTPOLOVTA OTAV AUTO AMALTELTAL, TIPOG
TO CUUPEPOV TWV KATAVOAWTWY epoOcov Sev BiyeL Ta XapaKTNPLOTIKATIOU adopoUV TNV achAAELa 1) TN AElToupyla

SRB

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za eventualne Stamparske greske u ovom katalogu. Proizvodna politika Candy-ja bazira se na
stalnimunapredivanjimproizvoda, zbog toga zadrzavamo pravo damenjamo podatke i proizvode iz ovog kataloga bez prethodne najave

H

Agyarto nem vallal felelGsseget az ebben a kiadvanyban el6fordulo nyomtatasi es elirasi hibakbol eredé pontatlansagokert. Abiztonsaggal vagy
amUkodessel kapcsolatos jellemz6k serelme nelkul fenntartjuk a jogot a termekek szukseg szerintivaltoztatasara.

E

f

Mpou3BoaUTeNA He HOCM OTTOBOPHOCT 3@ HETOYHOCTM M FPELKM Bb3HWMKHAAW NMPU Neyvata Ha Tasw MHCTPyKumMA. [Ipon3BoanTens cv 3anassa
NpaBoTO A3 BHece M3MeHeHUsA B CBOMTE MPOAYKTW, KOWTO CMATa 3a nosnesHu, 6e3 ToBa Aa e B yWbpb Ha XapaKTepUCTUKWUTE CBbP3aHU CbC
CUTYPHOCTTA UM OCHOBHUTE GYHKLMU Ha ypeaa .

w
B

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne nepresnosti obsiahnuté v tejto brozure spdsobené chybami tlace alebo prepisu. Vyhradzujeme si pravo vykonat
zmeny na vyrobkoch podla potreby, vratane zlepseni v zaujme spotreby bez toho, aby doslo k negativnemu ovplyvneniu bezpecnostnych alebo
funkénych charakteristik spotrebica.

PL

Producent nie odpowiada za jakiekolwiek btedy drukarskie. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian i modyfikacji naszych produktow
zgodnie z potrzebami wynikajgcymiz zainteresowania konsumentéw, bez jakiejkolwiek szkody dla wtasciwosci bezpieczenstwa lub funkcji

Producatorul nu va fi raspunzator pentru nicio inexactitate ce decurge din imprimarea sau erorile de transcriere cuprinse in prezenta brosurd. Ne
rezervam dreptul de a modifica produsele dacd este necesar, inclusiv privind consumul, fard a influenta caracteristicile referitoare la sigurantd sau
functionare.
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